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РАЗДЕЛ 1.  КРАТКАЯ ИСТОРИЯ ЯЗЫКОЗНАНИЯ

Предмет изучения в истории языкознания

     Язык - удивительнейшее явление на Земле.  Язык объединяет  и разъединяет людей,  дает возможность думать и фантазировать, позволяет помнить прошлое и заглядывать в будущее.  Без языка невозможна ни одна наука.

    Понятие «язык» является одним из самых сложных для того, чтобы дать ему определение. Для сравнения можно привести словарные статьи из разных словарей:

       Язык – совокупность всех слов народа и верное их сочетанье для передачи мыслей своих (В.И. Даль).
      Язык – всякая система знаков, пригодная для того, чтобы служить средством общения между индивидами (Ж. Марузо).

     Язык – исторически сложившаяся система звуковых, словарных и грамматических средств, объективирующая работу мышления и являющаяся орудием общения, обмена мыслями и взаимного понимания людей в обществе (С.И. Ожегов).

    Если раскрыть  переводоведческий словарь Л.Л. Нелюбина, то на страницах 259-260 можно найти  17 толкований понятия «язык». 

    Наукой о языке и обо всех, связанных с ним явлениях, считается языкознание.  
    Языкознание (или языковедение,  или общее языкознание, или лингвистика) предметом своего изучения имеет язык и все связанные с ним явления. Как научная дисциплина - языкознание  - включает в себя в качестве составных общее языкознание, частное языкознание (полонистика, германистика,  русистика), прикладное языкознание (терминоведение, лексикография, машинный перевод), историю языкознания.
     История языкознания (или теория лингвистических учений, или история лингвистических учений, или история лингвистики, или история науки о языке)  своей задачей считает изучение и  развитие научных взглядов на язык,  его функции, его структуру, методы его изучения.  История языкознания дает сведения о том,  как  менялись у  людей научные представления о языке и его месте в жизни общества.

         История лингвистики – это история накопления знаний о языке вообще и отдельных языках, это история развития лингвистической теории и совершенствования методики лингвистического анализа.

     Важное место в истории языкознания занимает  деятельность философов, лингвистов,  литературоведов,  историков, психологов и представителей других специальностей по научному осмыслению исторических фактов. 

    Языковедение развивалось на протяжении тысячелетий:  все основные направления  современной  лингвистики  опираются на те или иные теоретические лингвистические традиции.

Связь  истории языкознания с другими науками

     Так же,  как и языкознание в целом, история языкознания связана со всеми известными в настоящее время науками, поскольку без языка нет науки.  В первую очередь,  теснейшая связь истории языкознания обнаруживается с общим языкознанием, так как до недавнего времени история языкознания изучалась как его составная часть.

    История языкознания,  пользуясь законами философии, формулами математики,  знаниями  из физики,  антропологии,  археологии и многих других наук, выстраивает ряд событий, повлиявших на развитие языкознания. И сама история языкознания дает возможность использовать свои  знания и исторические сведения не только близким наукам - литературоведению и общему  языкознанию, но и бионике, космонавтике и многим другим. 

    Языкознание как наука тесно связано с другими науками,  связь взаимная, т.к. языковед использует знания других наук, а изучение других наук не возможно без языка.

     Философия (наука о наиболее общих законах развития природы, человеческого общества и мышления)  дает знания методов  познания  и  преобразования предмета изучения.

      Социология (наука о закономерностях развития и функционирования общества)  помогает изучению билингвизма, дает сведения по  проблемам функционирования  господствующего языка (русский в России, английский в Индии, французский в Африке).

     История (комплекс наук, изучающих прошлое человечества) дает языкознанию исторические сведения, необходимые при изучении, например, таких тем, как язык летописей,  происхождение языка и письменности, помогает объяснить причины заимствования.

      Этнография (наука, изучающая состав,  расселение и культурно-исторические взаимоотношения народов мира, их культуру, особенности быта и т.д.) помогает языкознанию при изучении текстов берестяных грамот, при изучении символических рисунков на коврах (пончо,  афганские ковры,  рисунки на керамической посуде), дает сведения о времени существования языка и  о его распространении.

       Археология (изучающая историческое прошлое по памятникам материальной культуры,  ведущая раскопки) предоставляет языкознанию материалы для определения древности того или иного языка и о распространении языков (надписи на древних амфорах, наскальные рисунки древних людей, особенности построек древних людей).

       Математика предлагает свои способы изучения и математические приемы описания лингвистических средств.

      Статистика предлагает методы статистического анализа  языковых средств (подсчеты помогают создавать обобщения).

       Физика (наука, изучающая физические свойства  предметов  и  явлений) предоставляет языкознанию методы,  приемы  и  средства при описании звуков.

        Акустика - раздел, существующий как в составе естественной науки - физики, так и в составе гуманитарной науки - фонетики.

        Анатомия - дает сведения о строении речевого аппарата,  создающего человеческие звуки.

       Психология,  изучающая связь  мышления  и  языка,  соотношение мышления и речи, предоставляя сведения о процессах, происходящих в коре головного мозга, помогает языкознанию решить некоторые вопросы создания речи.  Нарушения в психике человека ведут к нарушениям в речи и,  наоборот,  нарушения связности речи свидетельствуют  о заболеваниях головного мозга. На стыке психологии и лингвистики  развивается уже ставшее самостоятельной наукой направление – психолингвистика.
         О связи медицины с языкознанием можно говорить очень много. Так,  с языкознанием тесно связаны такие разделы  медицины, как психиатрия,  логопедия,  дефектология, педиатрия. Связь взаимная: по качеству произношения звуков и связности речи медики определяют   место заболевания, его    свойство и степень, а медицинские знания помогают лингвистам глубже проникнуть в  тайны создания речи.

       Антропология, как  биологическая наука о происхождении и эволюции физической организации человека и его рас, помогает  языкознанию  в изучении вымерших языков. Антропология дает сведения о миграции людей,  а значит  -  о распространении языков, их диалектов, о причинах изменений в языке, о причинах взаимодействия языков.

        Герменевтика (истолковательное искусство) как  наука о тексте и текстах, изучающая  методы расшифровки древних текстов, поставляет  языкознанию  сведения  о  состоянии языков в древности.

Вопрос о периодизации истории лингвистики

      Любая историческая наука, изучая ту или иную разновидность человеческой деятельности в прошлом, предполагает такое ее изучение, при котором прослеживаются последовательные пути формирования человеческих знаний. История языкознания  прошла  длинный путь своего развития во времени, насчитывающий более двадцати пяти  веков,  если  учесть, что мы  сейчас живем уже в двадцать первом веке,  а начальные попытки описания языка относятся к пятому веку до нашей эры. 

    Начало языкознания тесно связано с творчеством народа, с его мифологией, с фольклором. 

    Мифология  - понимание происхождения природы, человека и общества как итогов действий разных одушевленных существ, наделенных сверхчеловеческой, магической, чудесной силой, их борьбы друг с другом, вызванной различными желаниями и интересами. Мифология формирует практическую мораль. Фольклор -  устное народное творчество.

       Следует отметить, что языкознание развивалось неравномерно. На развитие лингвистики влияют многие факторы, в числе которых уровень  цивилизации, взаимоотношения  государств (военные отношения государств приводят к захвату территорий, к  порабощению  народов;  в результате освободительных войн происходит   отделение народов и образование самостоятельных государств), распределение функций  национальных  и  литературных языков, появление и развитие различных наук, уровень образования, авторитет того или иного направления или личности ученого и многие другие явления.

     Большую роль в развитии лингвистики сыграла религия. На различных этапах всемирной истории религия то способствовала развитию наук, то сдерживала их развитие.

     Изучение языкознания  во  всем  его объеме возможно лишь при определенных условиях разбиения всей его истории на некоторые отрезки, позволяющие  достойно  оценить состояние науки лингвистики того или иного периода, сравнить с современным или более древним, выделить в нем наиболее главное, существенное. Выделение отрезков в истории языкознания (этапов,  периодов, подпериодов) и в настоящее время является проблемой, не имеет однозначного решения,  так как связано с некоторыми трудностями ответа на  вопрос,  что считать основанием для установления границ: время, наличие лингвистического направления, школы, главенствование той или иной языковедческой традиции или что-то иное?

    Разными историками языкознания предлагаются периодизации, каждая из которых имеет свой базовый,  отправной признак распределения массы накопленного знания по определенным периодам. Можно привести несколько показательных примеров, какими разными представлены периодизации истории языкознания в современных учебниках.

    Так, согласно работам Ю.А. Левицкого и Н.В. Боронниковой, самая  общая периодизация науки о языке представляет собой деление на два основных периода, или этапа: грамматическое искусство и грамматическую науку. 

    Грамматическое искусство – возникает  в античных традициях и представляет собой всестороннее описание языковой системы. В основе грамматического искусства лежит понятие правильности, или нормативности. Задача грамматического искусства состоит в описании образцовых языковых явлений и в обучении правильному (или нормативному) употреблению языка.  Грамматическое искусство имеет предписывающий (или прескрептивный) характер. Грамматическое искусство представлено в античных и средневековых грамматических учениях. 

    Грамматическая наука стремится объяснить законы построения и функционирования языка. Грамматическая наука стремится описать не то, что и как должно быть в языке, а то, что и как есть на самом деле. У грамматической науки характер описательный, или дескриптивный. Начинается грамматическая наука с универсальной грамматики. 

    Иначе подходят авторы  книги "Очерки по истории лингвистики"  Т.А. Амирова, Б.А. Ольховиков и Ю.В. Рождественский,  предлагающие периодизацию истории  языкознания, основанную  на  различии типов языковой теории и появлении нового типа  языковой теории. В названной книге выделяются:     

    1. Теория именования в античной философии языка, устанавливающая правила именования и возникающая в рамках философской систематики.

    Теория именования пытается решить два вопроса: вопрос о правильности имени, обозначающего ту или иную реалию; и вопрос об отношениях, существующих между именем и предметом. Теория именования не содержит специализированного знания о языке, поэтому она не входит в корпус языкознания. Но ее рассмотрение важно для понимания становления предмета языкознания и ряда особенностей его развития, прослеживаемых историей языкознания.

    2. Античные грамматические традиции, представленные античными и средневековыми грамматиками Запада и Востока. На данном  этапе  возникает грамматическая теория,  дающая систематику языка прежде всего через установление лингвистических отношений между  именами  (и  отчасти  другими единицами языка) и формулирующая правила обращения с языком.

    3. Универсальная грамматика, вскрывающая общность систем языков и открывающая собой языкознание нового времени  (первый  этап научного языкознания).

    4. Сравнительное языкознание, которое включает в себя три области:    сравнительно-историческое  языкознание,  занимающееся исследованием генетических  языковых  общностей; сравнительно-типологическое языкознание,  занимающееся изучением типов языковой структуры независимо от культурно-исторической  принадлежности языков; теоретическое языкознание, формирующее философию языка внутри лингвистики и дающее начало теории общего  языкознания, занимающегося  общелингвистической систематикой на базе описательных и сравнительных исследований.

    5. Системное языкознание, формулирующее в своем разделе философии языка концепции психолингвистики и социолингвистики.

    6. Структурная лингвистика,  которая исследует внутреннюю организацию языка, устанавливает отношения между языком и другими знаковыми системами;  формулирует теорию лингвистических методов и методик, дает основания для лингвистического моделирования.

    Предлагаемая  авторами схема  дает представление о том,  как один тип языковой  теории сменяется другим и что при этом происходит в языковедении. Но она лишена времени,  границы каждого периода  не обозначены хронологически и поэтому не имеют четких очертаний.

    Долгое время существует традиционная периодизация,  представленная в  классических учебниках по общему языкознанию.  Согласно этой периодизации,  в истории языкознания выделяются  три  этапа:  первый  -  древнейший или древний этап,  второй этап - XVIII век и  третий этап - XIX век.  Такая периодизация основана на четком выделении хронологических границ истории лингвистики. Но в ней отсутствует XX  век. 

     Авторы многих работ заканчивают рассмотрение истории языкознания началом двадцатого века, очевидно потому, что история  определяется как "наука о  прошлом"  и  языкознание  двадцатого  века рассматривается в качестве современного.

    В.И. Кодухов (учебник «Общее языкознание») называет пять этапов (или периодов) в истории языкознания: 

1-й период – от древности до языкознания XVIII века;

2-й период охватывает конец XVIII века и начало XIX века, характеризуется возникновением сравнительно-исторического языкознания и философии языка;

3-й период  охватывает середину XIX века и характеризуется появлением логического и психологического языкознания;

4-й период  охватывает конец XIX века и начало XX века, характеризуется возникновением неограмматизма и социологии языка;

5-й период  охватывает середину XX века и характеризуется дальнейшим развитием языкознания, называемого уже современным языкознанием. Появляется новое направление – структурализм.

    С других позиций подошел к систематизации материала по истории лингвистики В.М. Алпатов («История лингвистических учений»), который отказался и от хронологической организации материала, и от проблемно-тематической. Автор, говоря о лингвистических традициях, акцентирует внимание на европейской традиции, придает большое значение описанию научной деятельности ведущих лингвистов.

    Авторы книги «История науки о языке» Л.Л. Нелюбин и Г.Т. Хухуни подчинили свое описание особенностей развития лингвистики с учетом хронологии. 

    Рядом с периодизацией истории языкознания существуют  периодизации, связанные с историей развития сравнительно-исторического метода,  в которых выделены периоды с  учетом  вклада  ведущих лингвистов А. Шлейхера, В. Гумбольдта, Ф. де Соссюра.

    Существуют работы, в которых история языкознания описывается как совокупность историй отдельных лингвистических учений, например, Л.Г. Зубкова на материале ключевых лингвистических  концепций прослеживает историю  развития  лингвистической  мысли  до начала XX века (Зубкова Л.Г.  Общая теория языка в развитии,  Москва, 2002). Автор  посвятил первую главу анализу развития общей теории языка от античности до конца XVIII века, а в последующих главах рассказывает о  том,  как  трактовались основные проблемные вопросы - происхождение языка, языкознание как наука, система языка и некоторые другие - ведущими лингвистами мира (И.Г. Гердером,  А. Шлейхером, В. фон Гумбольдтом,  Г. Паулем, Ф. де Соссюром,  И.А. Бодуэном  де Куртенэ, А.А. Потебней). Такой параллелизм рассмотрения лингвистического наследия ведущих ученых позволяет четче определить сходства и различия во взглядах на основополагающие вопросы современной лингвистики. Но при таком изучении неизбежны повторы, возврат к уже рассмотренным вопросам.

     Итак, описание истории накопления лингвистического знания может быть подано с четким учетом времени (Л.Л. Нелюбин и Г.Т. Хухуни, В.И. Кодухов), с учетом проблемно-тематической организации материала (Т.А. Амирова, Б.А. Ольховиков, Ю.В.  Рождественский), с учетом развития лингвистических традиций и степени участия в их развитии отдельных личностей (В.М. Алпатов,  Л.Г. Зубкова).  

         В 70-е годы  XX века достаточно широкую известность получила теория «научной парадигмы», выдвинутая американским историком физики Томасом Куном. Изложена теория научной парадигмы в книге Т. Куна «Структура научных революций» (Чикаго, 1970). Т. Кун предлагает рассматривать историческое развитие  науки (любой, в том числе  и истории лингвистики) как смену научных парадигм. Под научной парадигмой Т. Кун понимает общепринятую концепцию, принятую и разделяемую большинством исследователей.

    Научная парадигма – общепринятый образец актуальной научной практики.

     Согласно концепции Т. Куна,  на ранней стадии развития науки господствовал разнобой  по поводу проблематики, границ, методов и основных  понятий, т.е. не  существовало общепринятой концепции или научной парадигмы. Этот промежуток времени в истории науки назван «предпарадигмальным». Затем вырисовываются некоторые проблемы, привлекающие внимание большинства исследователей. Эти проблемы становятся в центре внимания, задают общее направление и сплачивают исследователей в некое единое содружество. Т. Кун предполагает, что некоторое время  существует научная парадигма, подчиняющая в определенный промежуток времени все исследования. Но на смену господствующей парадигмы может прийти другая, поскольку новый набор фактов, новых методик исследования, совокупность новых идей может потеснить или вовсе сместить устаревшую. 

     История науки, согласно теории Куна, это – исторически мотивированный процесс смены научных парадигм.

     Итак, проблема  периодизации  истории лингвистики может быть освещена с разных точек зрения:  как совокупная история  развития отдельных лингвистических теорий,  как история накопления разрозненных фактов о языке, как история формирования отдельных лингвистических школ и направлений, как совокупность историй научной деятельности ученых по изучению языка.

       Каждое решение проблемы периодизации истории языкознания имеет свои положительные и отрицательные стороны. Идеальной периодизации нет, так как трудно совместить время и личность, школу и личность, направление и личность. 

   Известны факты, когда тот или иной ученый отказывался от  своих прежних взглядов и высказывал подчас противоположную точку зрения. Известны факты, когда взгляды того или иного ученого были  несвоевременными  по отношению к хронологии учений. Известны факты возврата к устаревшей или исчезнувшей лингвистической теории. На протяжении всей истории  языкознания  одной  из  основных проблем была проблема связи языка с его носителем, с человеком.     
     Этапы в развитии языкознания не зависят от национальных границ, но протекают в определенных национальных рамках. Те или иные национальные границы,  в  которых развивается наука о языке, принято называть  лингвистическими традициями. Ученые выделяют в истории языкознания несколько очагов, или лингвистических традиций.  В истории  цивилизации, как указывает В.М. Алпатов, были созданы три важнейшие традиции: китайская, индийская, и греко-латинская, которые сформировались независимо друг от друга в первом тысячелетии до нашей эры. Исторически первой из традиций была индийская. Выделяются как более поздние арабская и японская традиции. В настоящее время греко-латинская (или греко-римская традиция) получила название европейская традиция. 

Языкознание в древности

       Еще в древности люди пытались дать ответы на такие  вопросы, как:  что такое язык, для чего он существует, какие задачи выполняет и при помощи каких средств?  Наши предки высказывали свои мысли о языке в мифах, сказках, балладах, сагах, многие из которых окружены ореолом религии. Идея божественности Слова  присутствует  в религиях многих народов. На развитие языкознания,  как и многих других наук,  большое влияние оказала философия.  Известно, что философия - самая древняя  наука,  именно философия отвечает на вопросы о существовании мира, законов, по которым развивается окружающий мир, т.е. природа и человечество, а язык - одна из составных частей человеческого бытия.

    Языкознание появилось и продолжительно развивалось в  составе  целого комплекса наук, называемого философией.
    Древнейший этап в развитии языкознания характеризуется значительным развитием  филологии  в  Древней  Греции, Древней Индии и в Древнем Китае. История изучения вопроса доказывает, что древнейшие лингвистические традиции - античная, индийская и китайская развивались примерно одновременно,  но независимо друг от друга.

Языкознание в Древней Индии

     Самобытная и  своеобразная  Древняя  Индия привлекает к себе внимание не только этнографов,  историков, востоковедов, но и историков языкознания.    Слова    известного    историка-лингвиста Н.А. Кондрашова, назвавшего Древнюю Индию "колыбелью языкознания", стали крылатыми,  присутствующими  во  всех учебниках  по истории лингвистики, и справедливыми,  поскольку именно в  Древней  Индии впервые  проявился  интерес к изучению языка. Лингвистическая наука появилась как наука, объясняющая тексты старинных религиозных книг.

     В каждом древнем обществе существовали определенные  правила поведения, которые должны соблюдаться всеми членами данного социального объединения.  Эти правила передавались  первоначально  из поколения в  поколение  устным путем в виде пословиц,  поговорок, сказок, мифов,  песен, баллад и т.п. У каждого народа сохранилось значительное количество подобных жанров нравоучительного характера. Предположительно, первые  старинные  религиозные тексты были составлены более 15 веков до нашей эры. Религиозные тексты в виде песнопений, сопровождавших религиозные обряды у древних индийцев, назывались ВЕДАМИ.

     ВЕДА - текст,  в котором собраны  правила,  регламентирующие поведение  людей в древнем индийском обществе. Веды - тексты нравоучительного, поучительного, религиозного, исторического характера,  первоначально передавались священнослужителями из поколения в поколение устно. Создавались веды людьми,  принадлежащими определенной  социальной группе, - жрецами или брахманами.

     Брахман - жрец, священнослужитель, исповедовавший древнейшую религию рабовладельческого общества Древней Индии. Брахман - это человек, занимавший особое место в иерархической системе древнего индийского общества,  он должен был  владеть знаниями врачевателя, ветеринара, математика, звездочета, философа, синоптика,  строителя, агронома, историка и одновременно должен был быть учителем, передающим знания последующему поколению.

     Брахман - автор текстов.  Чтобы тексты легче было заучивать, они создавались  в  форме  стиха,  поскольку  ритмизованный текст быстрее и прочнее запоминается.  Стало быть,  брахманы должны были быть и поэтами. Древнейшей, дошедшей до наших дней, является "Ригведа", которая содержит 1028 отдельных  стихотворных произведений.

     Письменную форму веды получили в 6 веке до н.э.  Язык вед получил название ведийского. Позднее ведийский язык стал составной частью санскрита.

       Санскрит - литературный,  канонизированный, нормативный,  доведенный до совершенства язык.  

        Санскритом владело не все древнее индийское общество, а лишь его небольшая наиболее образованная  часть  -  брахманы,  которые совмещали в себе одновременно функции врача, педагога, предсказателя, астронома,   поэта, хранителя традиций.  Позднее санскрит  превратился в один из классических древних литературных языков.  Некоторые элементы санскрита сохранились  в современном языке хинди.

     Веды передавались поколением другому поколению устно. С течением времени устный разговорный язык  менялся,  а  тексты  вед, созданные много лет назад в ритмизованной форме, оставались прежними. Наступал момент, когда язык религиозных песнопений стал малопонятным большей части населения,  участвующей в обряде. Появилась необходимость  переводить  тексты  вед  на современный язык, объяснять их, трактовать.

     Сейчас трудно сказать,  когда начались грамматические исследования индийцев. Обычно называют приблизительную дату - V век до нашей эры.  Историки утверждают, что именно в пятом веке до нашей эры в Древней Индии появился разрыв между языком вед,  охраняемым брахманами от влияния разговорного языка, и формами живого разговорного языка.  С течением времени  формы  разговорного  языка  - пракриты - стали резко отличаться от своего собрата - санкрита.

     В V веке до нашей эры  санскрит  перестал  быть  языком повседневной жизни,  превратился  в канонизированный классический литературный язык священных книг. Но следует заметить, что разрыв между языком  общения  и  языком вед наметился еще раньше,  о чем свидетельствует появление в IX-VIII веках до нашей эры первых  примитивных словарей,  в которых объяснялись слова вед. В V веке  до  нашей  эры был составлен комментарий к тексту вед. Автор этого комментария - брахман Яска. И комментарий, и первые словари давали объяснение непонятных слов и мест в ведах, но они не были еще явлениями научного характера. Элементарные сведения о языке эпизодически,  т.е. отдельными явлениями, содержатся в самих текстах вед, в ведангах. (Веданги - памятники ведической литературы). 

        Известны 4 веданги, в которых дается объяснение и описание санскрита:

Шикша – содержит сведения о фонетике, точнее – учит орфоэпии (правильному произношению);

Чханда - учит стихосложению, дает сведения о метрах стиха;

Вьякарана - дает описание грамматики;

Нирукта - дает трактование вопросов лексики и этимологии.

     Автором  нирукты является уже  упоминавшийся брахман Яска. Нирукта состоит из 5 разделов. В первом приводятся слова-названия богов. Эти же названия являются и наименованиями стихий: стихия (имя бога) земли, стихия пространства между землей и небом (воздух) и стихия неба.  Во втором  Яска дает слова, называющие движение, изменение, т.е. глаголы, которые приводятся в форме 3-го лица единственного числа: «дышит», «вредит», «умаляет».  В третьем  разделе даются слова-описания богов, т.е. описываются прилагательные, существительные и несколько наречий. В четвертом и пятом разделах даются списки слов, при помощи которых можно дать описание культового обряда. 

     Работу Яска можно назвать первой, в которой дана попытка объяснения слова, т.е. в нирукте Яски видны  первые попытки этимологического анализа. Изучать нирукту, как указывал сам Яска, можно было только  после изучения веданги о грамматике, т.е. вьякараны. Полностью грамотным считался тот ученик, который успешно усвоит все четыре веданги.  Как утверждает известнейший  историк  языкознания  профессор В.А. Звегинцев, "этими четырьмя ведангами определены основные направления, по которым развивалась древнеиндийская наука  о  языке".

         Наибольшей известности как научный труд достигла грамматика, составленная брахманом Панини,  жившим в IV веке до нашей эры. Панини создал стихотворную грамматику "Аштадхъяи" ("Восемь разделов грамматических правил" или "Восьмикнижие). Эта грамматика является уникальнейшей  древнейшей  грамматикой.  Она содержит 4 тысячи правил (3996) - сутр - в которых фиксируется сложнейшая морфология санскрита. Сутры заучивались брахманами наизусть. В грамматике Панини даны первые сведения о фонетике,  морфологии, синтаксисе санскрита.

     Брахманы считали,  что тексты священных гимнов могут достичь магического результата только тогда, когда они произносятся безукоризненно четко.  Фонетическая четкость текстов достигается точностью артикуляции. Поэтому древние индийцы, обучая учеников правильной артикуляции, дали описание работы речевого аппарата. Органы речи делились на  артикулирующие и неартикулирующие. В грамматике Панини  даются сведения о правильном произношении, о  правильном  артикулировании.

     При характеристике звуков учитываются такие их признаки, как долгота, краткость, слияние звуков (сандхи). Дается описание влияния звуков друг на друга,  т.е. дана попытка описания фонетических процессов. Панини приблизился к понятию фонема, он указывал  на звук как образец - это фонема, а звук, звучащий в речи, - это вариант фонемы. Следовательно,  Панини  стремился  различать  звучащий звук и звук-образец, символ, знак.

     В грамматике  Панини выделяются 4 части речи:  имя,  глагол, предлог, частица. Имя обозначает предмет.  Глагол обозначает действие. Частицы - соединительные,  сравнительные,  пустые - используются для  формального оформления стихотворного текста. Предлог определяет значение имени и глагола и оформляет предложение. Панини не выделяет местоимение и наречие в качестве самостоятельных частей речи. В грамматике  большое место уделено анализу структуры слова. Панини выделяет  корень, суффикс, окончание. Служебные морфемы делятся на словообразовательные и словоизменительные. Панини отметил изменение формы имени в предложении и выделил семь падежей,  которые соответствуют современным: первый - именительный, второй - родительный,  третий - дательный,  четвертый  - винительный, пятый  - творительный (орудийный),  шестой - отложительный (аблатив), седьмой - местный. Падежи именовались порядковыми числительными. 

   Грамматика Панини почти два тысячелетия  считалась эталоном грамматики. «Восьмикнижие»  Панини и в настоящее время считается одним из самых полных и строгих описаний языка. В этой работе даны такие философские размышления о языке, которые поражают и сегодняшних философов. Гениальность Панини сказалась и в том, какую последовательную и четкую он создал методику описания языка. Позднее, оставаясь классической, грамматика Панини подвергалась только комментированию, т.е. детальному объяснению, толкованию.

    В современном  языкознании санскрит изучен достаточно хорошо, современные ученые отмечают множество черт, сходных со структурами  других  древних  языков  - латинского и древнегреческого – на этом основании  предполагается,  что  санскрит  является  языком, родственным латинскому и древнегреческому.  Следовательно,  можно предположить, что существовал еще более древний язык, послуживший базой  для образования санскрита,  латыни и древнегреческого,  но язык не сохранился.
     Итак, в  Древней Индии возникновение языкознания вызвано задачами практическими или религиозно-практическими.  Древнеиндийские филологи считали,  что основой выражения мысли является предложение,  которое создается из слов, а слова могут быть классифицированы  по  частям  речи.  Слово членится на неизменяемую часть (корень) и изменяемую (окончание).  Из звуков важнейшими являются гласные. Грамматика Панини является классической грамматикой  классического санскрита.

     В XIII веке нашей эры была составлена новая  грамматика  санскрита, автором  явился  грамматист Вопадева,  но новая грамматика повторила основные положения грамматики Панини.

        Датский лингвист Вильгельм Томсен (1842-1927 гг.), читая лекции по "Введению в языковедение" в Копенгагене, говорил: "Высота, которую достигло языкознание у индусов, совершенно исключительна, и до этой высоты наука о языке в Европе не могла подняться вплоть до XIX века, да и то научившись многому у индийцев".

Значение древнего индийского языкознания

Индийские авторы дают четкую характеристику основных явлений в фонетике.  А именно:
А) Дали описание артикуляции звуков, описание различий между гласным и согласным звуками.

Б) Составили определенную классификацию звуков.

В) Дали описание слияния звуков, т.е. описание слога. Древние индусы считали гласный звук самостоятельным, а согласный звук – зависимым.

Г) Индийские авторы, особенно Панини, определяя важность четкого произношения текста веды, традиционного чтения религиозных гимнов,  выделяли особенности  звуков в  звучащей речи  и тем самым вплотную приблизились к пониманию фонемы, т.е. к различению звука языка и звука речи.

В морфологии  выделялись три раздела: 

классификация частей речи (выделены 4 части речи: глагол, имя, предлог, частица).

Словообразование  (выделялись корни, суффиксы, окончания, а также выделялись первичные слова (корни) и производные слова).

Формообразование  (выделяется система падежей).

Синтаксис  - основной единицей  языка считается предложение.

Следует отметить,  что  синтаксис -   слабо изученный индусами раздел языкознания.

Значительных успехов достигли индийские авторы в лексикографии: составлялись словари в стихотворной форме. Индийская традиция оказала сильное влияние на развитие языкознание в Древнем Китае. А также  на развитие средневекового арабского языкознания. 
Языкознание в Древнем Китае
     Китайский язык стал изучаться более двух тысяч лет назад.  Китайское языкознание развивалось совершенно самостоятельно, обособленно, изолированно. Лингвисты отмечают лишь незначительное влияние на китайское языкознание традиций индийского языкознания. Китайское классическое языкознание представляет собой одну из трех независимых лингвистических традиций. Китайское  языкознание оказало влияние только на японское языкознание.

     Китайская грамматическая традиция создается на основе иероглифической письменности. Первые грамматические сочинения в Китае формулируют отдельно правила для создания знаков письменной речи - иероглифов - и правила чтения или произнесения иероглифов, следовательно, правила  порождения письменной речи четко отделялись от правил  порождения устной речи.

     В китайском языке мельчайшей единицей иероглифа является элемент - целый слог (не расчлененный на звуки). А целый слог соотнесен с мельчайшим элементом смысла. (Можно провести параллель с европейскими языками, в которых звук не имеет значения,  а морфема - имеет. Морфема,  как правило,  равна слогу). Поэтому иероглиф записывает слово через смысл.

      В V-III веках до нашей эры в Китае царствовала философия, но древние китайские философы интересовались и языком, особенно именами. Знаменитейший философ Китая Конфуций говорил: «Если бы мне поручили управление государством, то я бы начал с исправления имен». Конфуций учил, что название (имя) неразрывно связано с обозначаемым (предметом, вещью, явлением), и  имя должно соответствовать обозначаемому явлению. Беспорядки в обществе Конфуций объяснял тем, что человек, занимающий определенное социальное положение, ведет себя не соответствующим этому положению образом. 

     Многие древнейшие книги и словари китайского языка не сохранились, но о них есть упоминания в более поздних источниках. Первым систематизированным собранием иероглифов стал созданный в 3-м веке до н.э. свод китайских иероглифов с их орфографическим описанием, получивший название «Эръя». Название словаря комментируется по-разному,  традиционным принято считать, что  название означает «приближение к правильному». У словаря нет определенного автора. По-видимому, этот словарь – плод совместной деятельности  нескольких ученых. В словаре впервые была осуществлена систематизация китайских иероглифов по 19-ти темам, по смысловым группам: небо, земля, горы, воды, деревья, рыбы, птицы и т.д. В тексте "Эръя" даются не только значения иероглифов, но и определяется место каждого иероглифа в системе понятий, связанных с картинами окружающего мира.

     Более значительным  для истории древней китайской филологии и общего языкознания является словарь  Сю  Шеня. Сю Шень  (Сюй Шень)  - родился в 30 году нашей эры и скончался в 124 году, прожив 94 года. Свой словарь он назвал "Шовэнь  цзецзы" ("Описание простых и объяснение сложных знаков"). Словарь обычно датируется   первым веком нашей эры.  Сюй Шень закончил свой словарь в 100 году, но лишь через 21 год, в 121 году этот словарь был представлен императору.

        В этой работе слова расположены не  по  темам,  как  в "Эръя", а в зависимости от формы иероглифа, от его внешнего вида, облика. "Шовень цзецзы" приблизительно напоминает такой  словарь, в котором слова располагаются в зависимости от внешней формы слова  -  в алфавитном порядке по первой букве слова. Сю Шень  дал описание всех составных частей,  или элементов, иероглифов и приемы их использования для создания иероглифа. Смысловой элемент в современной китаистике называется «ключом». Словарь Сю Шеня представляет собой первый труд,  в котором дано описание китайского языка как предмета грамматического искусства. Слова по сходству «ключа» сгруппированы так, что сходные по форме слова оказались рядом. Сю Шень создал теорию категорий иероглифов,  установив шесть категорий: изобразительная, указательная, идеографическая, фонографическая (фонетическая), видоизмененная и категория заимствованных иероглифов. Иероглифы делятся на простые  и сложные. Сложные создаются из простых. Сю Шень перечислил все простые  иероглифы  и  правила  их использования для создания сложных иероглифов.

     История создания словарей  иероглифов  была  продолжена  во II веке нашей эры: был создан словарь "Шимин", автор которого Лю Си указывает на то,  что он воспользовался традициями  словаря Эръя. Но  Лю  Си  в своем словаре большее место отдает этимологии  каждого имени с его значением.

     В 230 году нашей эры появился словарь Чжан И, названный автором «Гуанъя», переводится название как «расширенный Эръя».
Теория языка в Древней Греции и Риме

 Языкознание в Древней Греции

     Интерес к исследованию языка в древней Греции вызван  иными, чем в Индии и Китае причинами. В Древней Индии причинами были задачи педагогического характера: как передать знания молодым?  Как передать знания как можно лучше и полнее?  В Древнем Китае - причинами были задачи графического оформления речи.

     В Древней  Греции - если вспомнить историю античной Греции - было популярно явление публичных выступлений философов перед толпой, перед народом. Своеобразные состязания в красноречии. Побеждал тот,  кто умел выбрать интересную тему  (познавательный  фактор), мог  ее  философски изложить (философский фактор),  мог все это проделать красивым языком  (ораторское  искусство).  Следовательно, интерес к языку подкреплялся познавательно-философскими и ораторскими задачами. У греков,  как пишет В. Томсен,  первый толчок к анализу языка дали философы своими исследованиями отношений между мыслью и словом, между вещами и их греческими именами. 

    В Древней Греции языкознание не выделялось как отдельная наука, а как часть филологии  находилось в составе философии. И поэтому причинами возникновения  языкознания  явились познавательно-философские,  педагогические и ораторские задачи.

     Уделяя внимание  теории познания - гносеологии - древние античные философы пытались объяснить происхождение слов,  происхождение языка. Наметились две точки зрения: первая теория объясняла слова по их природе, истинно. Этой точки зрения придерживался Гераклит Эфесский (540-480 гг.  до н.э.). Он считал, что каждое имя неразрывно связано с той вещью,  названием которой служит. Такое понимание было названо термином "фюзей" - от греческого "фюзис" - природа. Свои взгляды на язык Платон изложил в произведении "Кратил". В диалоге участвуют философы Гермоген, Платон, Сократ и Кратил.  Диалог Платона "Кратил" трактуется учеными по-разному (и как серьезное философское произведение и как полушутливое изложение некоторых взглядов древних ученых), но ясно одно, что вопрос о  происхождении  языка даже в древности не был решен однозначно.

       Платон устами Сократа пытается передать символику некоторых  звуков,  например, звук Р (R) выражает движение, поэтому все слова с этим звуком являются глаголами;  звук Л (L)  является  выражением чего-то мягкого и гладкого. И действительно, в лексике, например, современного русского  языка слова со значением "действия" содержат вибрант "Р":  "громить",  "разделать",  "рубить". В звуке "Р" имеется некий  компонент  грубости,  противопоставленный мягкости звука "Л",  что можно проиллюстрировать словами "грубый " - "ласковый", "милый",  "ругать", "бранить" - "любить", "ласкать", "разорвать" -  "слепить". 

     Вторая теория утверждала,  что слова обозначают вещи по обычаю,  по установлению, эта точка зрения названа термином "тезей". Согласно этой теории слова выбираются, избираются, устанавливаются людьми.  К таким философам относят  Демокрита  (460-370  гг. до н.э.). Демокрит из Абдеры утверждал, что слова - это создание человеческое, а не божественное,  что слова не совершенны, как совершенна природа.  И доказывал это тем, что слов не хватает, поэтому одним словом  могут быть названы разные предметы;  многие понятия не имеют названий-слов; многие вещи могут иметь по нескольку названий и т.д.

     Дискуссия "о природе слов и вещей" не привела спорящих к одному результату,  но она имела большое теоретическое значение для развития языкознания.

     Согласно умозаключениям Платона,  слова делятся на 2 группы: имя - это слова, которыми что-либо утверждается и глагол - слова, которые что-либо утверждают об имени. Согласно выделению имени и глагола,  выделены 2 главных члена высказывания: имя - это подлежащее, глагол - это предикат, сказуемое.

    Известнейший философ античности,  Аристотель,  живший в  4-м веке до нашей эры (384-322 гг. до н.э.), в своих философских трудах касается и проблем языкознания ("Поэтика").  Он выделяет  восемь частей речи:  элемент (звук),  слог,  союз,  член (артикль), имя, глагол, падеж, предложение. Аристотель определил функции падежей, подчеркнул  главенствующую роль именительного падежа.  Дал описание членораздельной речи,  т.е. описание работы речевого аппарата. В фонетике Аристотель выделяет гласные и полугласные, различает звуки  по  форме рта,  места образования,  выделяет долгие и краткие звуки. В морфологии - Аристотель основными частями речи считает имя и глагол.  Имя имеет главную форму - исходную - это  именительный падеж. Имена  делятся  на женские и мужские и лежащие между ними, то есть, средние. 

    Третий век  до нашей эры характеризуется расцветом философских  школ: скептическая школа, эпикурейская школа, стоическая школа. Наиболее интересным для языкознания является направление  - стоицизм. Термин стоицизм  появился от названия портика Stoa в Афинах, где учил философ Зенон. К стоической школе относились философы:  основатель школы Зенон (336-264 гг. до н.э.), Хрисипп (281-200  гг. до н.э.  или 280-206 гг. до н.э.), Диоген Вавилонский (240-150 гг. до н.э.). К сожалению, труды стоиков не дошли до наших дней в целостном виде. Мы можем судить об их взглядов на язык только по сохранившимся отдельным  цитатам, использованным более поздними учеными.

      Основными источниками сведений о взглядах стоиков на язык являются труды римского ученого первого века до нашей эры Марка Теренция  Варрона «О латинском языке», греческого писателя третьего века нашей эры  Диогена Лаэрция «Жизнь и учения знаменитых философов», христианского богослова 4-5 веков нашей эры Августина «О диалектике».

         Стоицизм - направление в философии античного общества, колебавшееся между материализмом и  идеализмом;  согласно  стоицизму, задача мудреца - освободиться от страстей и влечений и жить,  повинуясь разуму;  римский стоицизм, в котором преобладали идеалистические и  религиозные  воззрения и призывы к покорности судьбе, оказал большое влияние на раннее христианство.  Стоицизм воспитывал в человеке стойкость и мужество  в  жизненных испытаниях. В языкознании стоики оставили достаточно  заметный  след.  В споре о  природе слов и вещей стоики придерживались точки зрения, согласно которой истинными являются слова и вскрывая природу слова, подвергая анализу слово,  можно понять истинную природу вещи, сущность вещи. Стоики считали,  что слова - это те звуки,  которые издаются вещами. Слово - это впечатление, отпечаток, след предмета, оставленный предметом в душе человека. Стоики утверждали  неразрывную  связь  звуков,  составляющих слово-название, с сущностью называемого предмета. Будучи философами, стоики перенесли из философии, а точнее - из логики  -  в лингвистику большое количество терминов,  которые позднее переводились (калькировались) многими грамматиками  конкретных языков. К таким терминам можно отнести: "часть речи", "имя нарицательное", "имя собственное", "падеж" ("отклонение", "наклонение").

     Стоики дали названия падежам:  "именительный падеж",  "родительный" ("форма,  означающая род, вид"), "дательный" ("падеж давания"), "винительный" ("падеж,  обозначающий то, что подверглось действию", "причинный падеж"), "звательный падеж". Стоики выделили 24 звука, но они отождествляли звук и букву, поэтому у них 24 буквы,  из них гласных - 10 букв,  14  согласных букв.     Стоики выделяли 5 частей  речи:  глагол,  союз-связка,  член (местоимение и наречие), имя собственное и имя нарицательное.

     Лидером школы стоиков был философ Хрисипп  (280-206  год  до нашей эры, по другим данным – 281-200 гг. до н.э.).

      Стоики убеждены в том, что в этом мире существуют все условия для достойной и счастливой  жизни. Мир устроен разумно. Все существующее на земле разумно. В мире нет ничего случайного. Все события связаны неразрывной  цепью причинности. Из этого следует, что каждое явление можно объяснить посредством других явлений. «Этимология» – наука о происхождении слов – занимает важное место в научной деятельности Хрисиппа. И сам термин «этимология» впервые был введен в научных обиход Хрисиппом.

      Стоики полагали, что первые слова подражали вещам: мед приятен на вкус и слово mel (мед) приятно на слух; слово crux (крест) грубое – означает орудие пыток и казни; латинское слово vos (вы)   требует указания на собеседников (при произнесении местоимения губы вытягиваются в сторону собеседника), а при произнесении  местоимения nos (мы) язык прижимается к собственным зубам.

     В истории  Древней Греции выделяется эпоха,  отрезок времени длиною более трех веков, связанная с расцветом греческой культуры на окраинах  греческой империи,  во многих учебниках называющаяся эпохой эллинизма. В ней выделяются периоды  раннего,  среднего  и позднего эллинизма. Эпоха эллинизма отразилась и в языкознании своеобразным  явлением, получившим название  Александрийская грамматика.

     В античной истории особое место отдается описанию  Александрии, которая в силу географической отдаленности от центра империи сохранила многие классические традиции греческой культуры. Александрия - один из городов Египта,  север Африки, более трехсот лет была греческой колонией. Греческие колонисты,  находясь  вдали  от греческого центра, старались сохранить греческий язык и греческую культуру в чистоте и правильности.

     Во втором веке до нашей эры в  городе Александрия благодаря деятельности Александра Македонского была создана крупнейшая для тех времен библиотека, в которой было  собрано  около  800 тысяч томов книг, написанных на разных языках. Данные тексты необходимо было правильно читать, понимать их  содержание,  изучать.  Вокруг этой библиотеки создалось объединение ученых, владеющих различными языками,  умеющими расшифровывать древние письмена, способными трактовать тексты на разных языках. Это объединение получило название Александрийской школы. 

    Александрийская школа была  своеобразным учебным  (просветительским)  и научным (исследовательским) центром, в котором трудились ведущие ученые той эпохи.  Для истории языкознания  наиболее  интересным является созданная в стенах Александрийской школы  грамматика  греческого  языка,  получившая название - Александрийская грамматика.
     Наиболее значительных успехов в создании грамматики добились ученые Аристарх  Самофракийский (215-143 годы до нашей эры, по другим данным – 217-145  годы до н.э.) и его ученик Дионисий Фракийский (170-90  годы до нашей эры),  Аполлон Дискол (2-й век до нашей эры).  Аристарх Самофракийский - крупнейший александрийский филолог второго века до нашей эры, исследовал Гомера, занимался вопросами орфографии, ударения, флексии. Свои мысли о языке изложил в трактате  о восьми частях речи,  который, к сожалению, не сохранился.

     Дионисий Фракийский (Дионисий Фракиец)  -  ученик  Аристарха Самофракийского, жил  на  рубеже первого и второго веков до нашей эры. Сохранилась его "Грамматика",  в которой он изложил основные сведения грамматического  учения своего учителя.

      Аполлон Дискол (Аполлоний  Дискол)  -  известнейший  филолог первой половины  второго  века нашей эры.  Написал более тридцати произведений, в которых рассматривает вопросы, связанные с морфологией и синтаксисом греческого языка,  изучает греческие диалекты.

     Александрийцы сделали  грамматику  самостоятельной дисциплиной,  они накопили грамматический материал и установили  основные категории имени и глагола. Александрийские ученые  пытались  дать  описание  греческого языка, отметив в нем и регулярные систематические явления и  отклонения, т.е. исключения, аномалии. Александрийские ученые большое  внимание  уделяли  фонетике. Звуки отождествлялись с буквами.  У букв-звуков отмечалась долгота-краткость, способность одного звука быть то долгим,  то  кратким. Выделялись дифтонги, т.е. сложные звуки.

     Единицей речи признается слово,  а речь (или предложение)  - это соединение слов, выражающее законченную мысль.

     В Александрийской  грамматике выделяется восемь частей речи: имя, глагол, причастие, член (артикль, междометие), местоимение, предлог, наречие,  союз. При описании имен александрийцы отмечают  то, что имена могут обозначать тела (например,  "камень") и  вещи (например, "воспитание"),  т.е.,  говоря современным  языком,  имена  делятся на конкретные и абстрактные. Имена могут называть общее и частное ("человек" - общее, "Сократ" - частное). Имена изменяются по числам и падежам. Глагол имеет формы наклонения,  времени, числа, лица. Глагол - это слово,  называющее действие или страдание.  Выделяется пять наклонений: изъявительное,  повелительное,  желательное, подчинительное, неопределенное. Выделяются три залога: действие, страдание и середина (средний залог).

    Выделяются четыре вида глагола: законченный, замыслительный, начинательный, участительный. Глагол имеет три числа:  единственное, множественное, двойственное. У глагола три лица: первое  лицо означает от кого речь, второе лицо  –  к кому речь, третье  лицо  - о ком речь.  Причастием называются слова,  причастные  к  особенностям  и глаголов, и имен.

     Александрийцы называют основные функции  члена  (артикля)  - быть носителем признаков рода, числа, падежа имени. Местоимение - есть слово,  употребляемое вместо имени, показывающее определенные лица.

     Александрийская библиотека была разгромлена варварами-арабами в 642 году нашей эры,  следовательно,  библиотека существовала более тысячи лет.  И более тысячи лет при библиотеке  существовал научный центр,  сотрудники которого пытались комментировать древние тексты, переводить на греческий  язык (эллинский язык)  иностранные тексты.

     Значение александрийской грамматики заключается в  том,  что она была эталоном грамматик других языков вплоть до XIX века. Почти две  тысячи лет языки изучались при помощи основных понятий  и основных терминов, введенных александрийцами.

 Языкознание в Древнем Риме

     Древний Рим  во  многом повторял обычаи и законы жизни эллинов (греков). Во втором веке до нашей эры римские философы перенесли,  перевели, использовали для латинского языка Александрийскую грамматику, внеся в нее некоторые изменения. Римляне продолжили дискуссию о происхождении языка. Римляне отстаивали условность связи между словом и предметом. Римляне усилили стилистику,  добавив некоторые  законы  ораторского искусства.  В грамматике,  благодаря римлянам, появилось междометие как часть речи. Юлий Цезарь ввел аблативус, т.е. отложительный падеж. Значительное место занимают труды Марка Теренция Варрона «О латинском языке».

     Римские грамматики латинского языка более  тысячи  лет  были классическими учебными пособиями.  Наиболее  известными  являются грамматики Элия  Доната - "Ars grammatica" (полная) и "Ars minor" (краткая), созданные в IV веке нашей эры. Позднее эти два труда, объединенные вместе,  получили название "Грамматическое руководство" или "Грамматика Доната".

      Грамматика Доната состоит из двух  частей:  "Меньшее  руководство" (Ars  minor)  и  "Большое руководство" (Ars maior).  Она стала одной из знаменитейших работ в истории языкознания,  послужившей основным  учебником  латинского  языка  в школах Европы на протяжении более тысячи лет - до начала XV века.

     Не менее популярной была грамматика ПРИСЦИАНА "Institutiones  grammаticae" ("Грамматическое учение"), созданная в 6-м веке нашей эры. Присциан,  опираясь на грамматические учения греков,  создал самую значительную латинскую грамматику древности - "Курс грамматики", состоящую из 18 книг.

 Значение античного языкознания

     Трудно переоценить значение античной культуры в мировой истории. Так  же  трудно переоценить значение работ античных ученых  в истории лингвистики.  Античный мир явился  колыбелью  европейской цивилизации. Грамматическое учение греков,  дополненное  римлянами,  было основой, базой, фундаментом для грамматических систем европейских языков.

      Лингвистические термины современных языков - это либо заимствованные из    латинского   языка   (verb,   verbum,   nomen, conconantes), либо калькированные с греческого, например, в русском языке: наречие от AD- VERBUM, где VERBUM - речь; местоимение от  PRO NOMEN; предлог  от  PRAEPOSITIO (перед).

       Александрийцы сделали грамматику самостоятельной  научной  и учебной дисциплиной.  Античные языковеды-философы создали фундамент для  отдельных разделов языкознания: фонетики, морфологии, синтаксиса. В  античный период были сделаны попытки отделения слова и предложения, части речи и члена предложения.

     При несомненных достижениях античное языкознание не было лишено недостатков,  к  которым  уже с высоты двадцать первого века можно отнести следующее:

     1. Сильное влияние философии приводило к смешению логических категорий с грамматическими.

     2. Изучению  подверглись только греческий и латинский языки, все прочие считались варварскими.

     3. Обособление языков было настолько сильным,  что  в то время  не было даже  попыток сравнить систему  греческого  языка  с системой латинского языка.

     4. Наивность античных лингвистов проявлялась  и  в  том,  что они не  понимали  и  не принимали изменений в языке,  не учитывали влияние времени на язык.
Древнее арабское языкознание

        Рассмотренные классические лингвистические  традиции  -  индийская, европейская  (или греко-латинская) и китайская - продолжались достаточно длительное время и отложили свой  отпечаток  на более поздние исследования языка. К менее важным традициям  можно отнести традиции арабскую и японскую, о которых многие учебные пособия по истории лингвистики умалчивают.

     Арабская лингвистическая традиция  появилась  намного  позже рассмотренных, а  именно - в конце первого тысячелетия нашей эры. Необходимость изучения арабского языка и обучения ему людей, принадлежащих другим  языковым  системам,  возникла в VII веке нашей эры во время образования Арабского халифата - арабо-мусульманского государства, возглавляемого халифами (калифами). Государственным языком халифата стал язык Корана.

     Первыми центрами  по изучению языка и методов его преподавания были города Басра, находящийся на берегу Персидского залива,  и Куфа, находящийся  в  Месопотамии  (современный  Ирак). Филологи Басры оберегали чистоту и нормы классического языка Корана, а филологи Куфы, допуская отклонения от норм классического арабского языка, ориентировались на разговорный язык. Ученые Басры основной единицей для словообразования выбрали имя действия, т.е. отглагольное  существительное. А ученые Куфы предлагали базой для последующего образования слов форму прошедшего времени глагола. До VII века арабская письменность не знала графических знаков для обозначения гласных звуков. В VII веке басриец Абу-аль-Асуад ад-Дуали ввел графические знаки для гласных, служащих выражению изменения формы слова.

     Первой была арабская грамматика,  появившаяся в 735-736 годах, но наиболее известной является грамматика перса Сибавейхи  (Сибаваихи, - представитель Басры), которая долгие годы считалась классическим, образцовым учебником и в которой детально описаны фонетика, морфология и синтаксис классического арабского языка. Свой труд Сибавейхи назвал «ал-Китаб» («Книга»). Все последующие многочисленные грамматики арабского языка, создаваемые в Басре и Куфе, строились  по образцу грамматики Сибавейхи. Здесь же создавались и словари.

    Другим арабским  лингвистическим  центром была арабская Испания, в которой в конце X - в начале XI века трудился арабский языковед сын  грека-раба  Ибн  Джинни,  изучавший язык и языковую норму, этимологию и семантику.

     В результате  монгольских и турецких завоеваний Халифат распался, научные центры были уничтожены,  но арабская лингвистическая традиция, восходящая к Сибавейхи, и в настоящее время существует.
Древнее  японское языкознание

    В настоящее время мнения лингвистов-историков относительно японской лингвистической традиции достаточно сильно расходятся. Так, одни утверждают, что японская лингвистическая традиция существует лишь с XVII века, во многом базируется на китайской традиции изучения языка. Просуществовав  чуть больше двух столетий (до 1854 года - года открытия Японии),  японская традиция в XIX веке  поддалась сильному  влиянию  европейской традиции.

    Другие пытаются выделить в истории развития японской традиции два этапа:  первый охватывает своим началом VIII-X века н.э. и продолжается до середины XIX века. Этот период ознаменовался созданием национальной японской письменности (кана); второй период начинается во второй половине XIX века и продолжается в настоящее время. 

     В книге "История лингвистических учений" В.М. Алпатов называет еще несколько традиций, к настоящему времени еще слабо изученных: еврейская, тибетская, тибето-монгольская.
Языкознание в Средние века и эпоху Возрождения
     Античная  цивилизация погибла  в 476 году, когда варвары сожгли  Рим  и  разграбили Римскую империю. С 476  года  (или  с  V века нашей эры) начинается эпоха Средневековья, которая условно заканчивается в 1492  году,  когда была открыта Колумбом Америка. Средние века - это 10 веков или тысячелетие.

     Эпоха Средневековья  характеризуется  застоем во всех сферах жизни, в том числе и в науке,  в частности, в языкознании. Основной причиной этого явилось господство религии во всех сферах жизни общества. Обрядовым языком религии был латинский язык, и через господство религии латынь стала языком науки, религии, внешних связей. 

     Латинский язык  в это время был языком мертвым, т.е. не обслуживал живые, непосредственные общения, не функционировал в устной речи. Поэтому фонетика  не  изучалась,  звуки смешивались с буквами (подмена звука буквой). Возможно,  поэтому фонетика не изучалась вплоть до XIX века. Влияние латинского языка было таким, что все другие языки изучались только как латинский язык:  все явления в языке  оценивались с точки зрения латинского.  Правила латинского языка переносились на другие языки. В качестве пособий использовались грамматики Доната и Присциана. Греческий и латинский языки  были  обязательным  компонентом средневекового образования. Для славянских народов Средние века ознаменовались созданием славянской письменности. В 862 (863) году братья-болгары по роду занятий – монахи – по приказу римского папы создали систему письменных знаков для передачи  текстов греческих богослужебных книг. 

Продолжение дискуссии  о природе слов и вещей

     Средневековые философы продолжают споры о природе  названия, т.е. слова: номиналисты   утверждали,  что реальны вещи, а слова возникают после вещей как их названия. Предметы существуют реально, а понятия о предметах выводятся нашим умом. Наиболее ярким  представителем  номиналистов  является  Пьер Абеляр (1079-1142) - средневековый  философ, возглавивший умеренных номиналистов, утверждал, что  реально  существуют только отдельные предметы. Эти предметы  и  являются базой общих понятий.  Общие понятия отдельно не существуют,  а  выводятся  нашим умом из  реально  существующих предметов и отражают их свойства. Церковь ожесточенно преследовала номиналистов.

      Представители второго направления, получившие название реалисты,  утверждали, что слово, идея имени появляются раньше вещи, понятия. Слова реальны, понятия реальны, а предметы являются их отображением, копией. Выразителем идей этого направления явился Ансельм (1033-1109 гг.) - епископ Кентерберийский - средневековой философ, возглавивший реалистов, утверждавших реальное  существование общих понятий,  а предметы и явления - это лишь их слабые копии.

      Эпоха  Средневековья  постепенно сменяется зародившейся в XIV веке в Италии и распространившейся затем по всей Европе эпохой Ренессанса, или Возрождения, которая принесла новое жизнеутверждающее мировоззрение. Эпоха Возрождения ознаменовалась великими открытиями и изобретениями, дала миру такие имена, как Франческо Петрарка, Джованни Бокаччо, Николай Коперник, Джордано Бруно, Микеланджело, Рафаэль, Леонардо да Винчи.

      Эстетика и философия эпохи Возрождения высвобождаются из теологического плена, в котором они находились около тысячи лет, и становятся мирскими, светскими, полностью отделенными от религии и богословия. Главным предметом внимания становится человек. 

Эпоха Возрождения

       Эпоха Возрождения, охватывающая XV-XVII века,  отличается от эпохи Средних веков тем, что в  Средние  века  языкознание стремилось к логическому осмыслению лингвистических фактов,  а в эпоху Возрождения языкознание  стремится к рационализму. Эпоха Возрождения дала миру таких ученых,  как Христофор Колумб, Галилео Галилей,  Рене Декарт, Исаак Ньютон, Готфрид Вильгельм  Лейбниц. 

     В XV-XVI веках в Европе большое внимание стало уделяться изучению не отдельных фактов языка,  а целых текстов.  Так  начала складываться  филология.  Появляются грамматики армянского,  венгерского,  персидского, японского, английского, французского, польского языков.

      Языкознание России этого времени связано с научной деятельностью византийского ученого, переселившегося  в Москву,  Максима ГРЕКА (1480-1556 гг.)   - византийского  ученого, переселившегося в  Москву  и занимавшегося исправлением церковных книг. Максим Грек по воле великого князя Василия Иоанновича поехал в 1516 году из Афонского монастыря в Россию,  чтобы  переводить на  русский язык и исправлять греческие рукописи богослужебных текстов. Дорогой изучал русский язык. В  богослужебных книгах Максим  нашел  множество ошибок и вычищал эти плевелы усердными руками. Максим  Грек - автор  многочисленных работ, обосновывающих     правильность предлагаемого перевода. В 1524 году великий князь Василий решил развестись с добродетельной женой Соломонией Сабуровой  и  жениться  на  Елене Глинской. Максим Грек осудил князя за это.  Максима Грека по  воле великого князя бросили в темницу Симонова  монастыря  и судили неправедным судом. Максим Грек в тюрьме обмирал от дыма, побоев, но ему являлся ангел, укреплявший его словами: "Терпи, старец!". Через сто лет над его могилой стали совершаться чудеса,  а к концу XVIII века имя его написали в святцах.     

       В XVII веке  языкознание развивается достаточно быстро: открываются новые  языки,  появляется  книгопечатание,  создаются глоссарии (азбуковники) -  словари  иностранных  слов,  возникает проблема  всеобщей  рациональной  грамматики.
Языкознание Нового времени

      Бурное развитие науки в XVII веке, рост требований, предъявляемых наукой  к  языку,  содействовали возникновению философии языка, ставящей своей задачей изучение  основных  (гносеологических) свойств языка.

     Языкознание XVII века шло в области теории двумя путями:  дедуктивным и индуктивным. Дедуктивный  путь предполагает анализ от общего к частному. В XVII веке  он выразился попытками построения искусственных языков. Индуктивный путь предполагает направление анализа от единичного, частного, - к целому, общему.  В XVII веке он выразился в попытках создания грамматик реально существующих языков. Необходимо сказать о таких лингвистах данного  периода,  как Френсис Бэкон  и  Рене Декарт. 

      Френсис Бэкон - 1561-1626 гг.  – английский  философ, родоначальник  английского материализма. Автор многих философских работ, в том числе таких, как "Новый Органон", "О достоинстве и усовершенствовании наук". Френсис Бэкон в основу своей философской грамматики  положил    разработанный им  эмпирический метод,  согласно которому источником всякого знания является чувственный опыт, основывающийся на предметах материальной природы.     Ф. Бэкон является автором идеи создания искусственного  философского языка, в котором произвольно составленные знаки будут обозначать ясные и точные понятия.     Ф. Бэкон предложил создать сравнительную грамматику всех языков, чтобы на ее основе можно было выработать некий и единый язык, который мог бы стать совершенным средством общения.

       Френсис  Бэкон считал,  что язык – часть материальной культуры и над ним можно экспериментировать,  наблюдать, изучать,  ставить опыты как над любым фактом природы. Как и любой другой продукт природы, язык можно создать на базе  уже  существующих языков,  взяв словарь и необходимые грамматические категории и правила.  Вновь созданный язык, по мнению  Ф. Бэкона, будет совершеннее и красивее.  Ф. Бэкон говорил,  что создание языка – это искусство. Ф. Бэкон первым выдвинул идею опытного или  эмпирического изучения языка.

        Рене Декарт - 1596-1650 гг.  - французский  философ, автор таких идей,  как идея создания философского языка. Согласно  Рене Декарту,  философский язык должен обладать такой  исходной суммой понятий и отношений между ними, которые позволяли бы в результате формальных операций по определенному алгоритму получать выводное знание. Предполагалось, что вся сложная система человеческих  понятий может быть сведена к сравнительно незначительному числу элементарных единиц. Рене Декарт предложил идею создания легко заучиваемого международного языка на основе математических символов, математических приемов, то есть, символического языка. 

        Образцом индуктивного подхода к анализу языка является грамматика Пор-Рояль.

Грамматика Пор-Рояль как опыт общелингвистической теории

     В XVII веке  крупным  научным  центром  становится  монастырь Пор-Рояль вблизи Версаля под Парижем,  прославившийся тем,  что в его стенах была создана уникальная грамматика. Аббатство Пор-Рояль представляло собой женский  католический монастырь. В XVII веке аббатство Пор-Рояль было центром янсенизма - религиозно-социального движения,  в основе которого лежало учение голландского теолога  епископа  Корнелия Янсения (1585-1638 гг.), направленного в общих чертах против  римско-католической  церкви. Янсенизм был не только политическим движением,  направленным против феодального абсолютизма,  но и социальным, развивавшим педагогическую деятельность  по  созданию  начальных школ с широкой программой обучения, построенной на сознательном усвоении материала.

     После смерти кардинала Ришелье, ярого сторонника абсолютизма, в аббатстве создаются на основах янсенизма сначала женская, а затем мужская  школы.  Основателем  школ  явился аббат-философ Клод Лансло (1616-1695 гг.). Очень быстро стараниями К. Лансло монастырь становится ведущим, с высоким уровнем преподавания, учебным заведением Франции, где помимо теологического (религиозного) давалось широкое светское  образование,  в котором особое место отводилось изучению литературы,  философии и языков.  Одним из учеников  был знаменитейший писатель   Франции   драматург   Жан  Батист  Расин (1639-1699 гг.),  известный такими произведениями,  как  "Федра", "Сутяги" и многими другими. В стенах данного монастыря жил и работал Блез Паскаль, выдающийся французский  математик и логик,  классик геометрии и теории чисел. По приказу правительства была закрыта в 1660 году мужская школа, в 1710 году - женская. В 1712 году монастырь был сожжен по велению Людовика Четырнадцатого, вставшего на сторону иезуитов. Учителя-аббаты были вынуждены бежать из Франции. И А. Арно, и К. Лансло умерли в изгнании.

      Но вернемся  к тому времени,  когда школы существовали.  Для обеспечения их работы необходимы  учебники,  которые  создавались здесь же, в аббатстве, силами своих же монахов. Учебник по логике Антуана Арно и Пьера Николя - "Логика, или искусство мыслить", написанный в духе рационализма, опубликованный в 1662 году анонимно, получил большую известность далеко за стенами монастыря Пор-Рояль. Аббат Клод Лансло одним из первых стал преподавать латинский язык как  иностранный,  определив  тем самым место латыни в жизни французов, что для того времени было достаточно смелым шагом. Логик Антуан Арно и языковед Клод Лансло в 1660 году  (по другим сведениям – в 1662 году) написали ученый трактат под названием "Грамматика всеобщая и теоретико-критическая, содержащая основы искусства речи, которые изложены ясным и простым языком;  логические основы всего того, что есть общего между всеми языками, и главные различия между ними, а также многочисленные замечания по французскому языку",  более известная под названием "Универсальная и рациональная грамматика".

     У авторов было стремление создать систему описания,  пригодную для любого языка.  Авторы подчеркивают всесилие человеческого разума.      Грамматика построена на материале древнегреческого,  древнееврейского, испанского,  итальянского,  латинского и французского языков. К  основным  положениям  данной  грамматики можно отнести следующие: язык существует для выражения мыслей человека; звуки и буквы - это средства выражения мыслей; внутренняя структура знака - значение слова; внешняя структура знака - звуки и буквы.

     Грамматика состоит  из двух частей: фонетическая и грамматическая. Слова делятся  на два  типа:  слова первого типа называют  предмет мысли,  к ним относятся существительные, артикли, местоимения, причастия, предлоги, наречия. Слова второго типа называют ход мысли,  к ним относятся глаголы, союзы, междометия. 

    Языковые знаки – слова – нужны человеку для обозначения и выражения готовых мыслей. Говорить – значит объяснять свои мысли при помощи знаков, изобретенных людьми для этой цели. В разделе "Синтаксис" рассматриваются отдельно учение о словосочетании и  учение о предложении. Традиционным для того времени было описание языковых явлений с позиций латинского языка.  Но в грамматике Пор-Рояль  все  явственнее проступает французский язык.

     Как утверждают Б.А. Ольховиков и Ю.Б. Рождественский, "Грамматика Пор-Рояль  кладет  начало  зарождению общего языкознания как научной дисциплины,  открывает новую эпоху в исследовании  языка". Авторы  Грамматики  Пор-Рояль продемонстрировали характерное для  своего  времени  стремление  построить  всеобъемлющую грамматическую систему на основе обобщения фактов ряда конкретных языков. 

     Как пишет  В.М. Алпатов, судьба  Грамматики Пор-Рояля была весьма сложной.  Она считалась образцовой до XIX века не только во Франции. Но в XIX веке в эпоху становления сравнительно-исторического направления в языкознании о Грамматике Пор-Рояль часто отзывались отрицательно и И.А. Бодуэн де Куртенэ,  и Л. Блумфилд и многие другие. Возможно, что  критика  Грамматики  Пор-Рояль в XIX веке была вызвана тем, что грамматика, описывая синхронно латинский и французский языки,  не  указывала на их генетическую связь,  о чем не говорили вовсе в XVII веке и что было очень актуальным в XIX веке. В XX веке интерес к этой грамматике вновь проявился благодаря Ноэму Хомскому, который объявил авторов Грамматики Пор-Рояля своими предшественниками.

       Грамматика Пор-Рояль названа всеобщей, универсальной, т.к. содержит сведения, общие для разных по грамматическому строю языков, или универсалии. 
        Универсалии – явления, наблюдающиеся в типологически и генетически разных языках; явления, которые могут объединить языки, независимо от их грамматического строя.

        Всеобщей  данная грамматика названа (по замыслу авторов) потому, что она должна была  дать описание всех известных классических и национальных языков.

        Рациональной  данная грамматика названа потому, что должна была дать практические, рациональные сведения о строе языка.
Языкознание Нового времени XVII-XVIII века
     Новым временем приято называть период, охватывающий конец XVII века и весь XVIII век. Данный отрезок времени характеризуется переходом от феодализма к капитализму и  наличием связанных с данным переходом важных  исторических событий: английская революция, французская революция, борьба североамериканских колоний за независимость, создание нового государства – Соединенные Штаты Америки. Эпоха Нового времени выделена еще и потому, что вместе с изменением общественных отношений менялось  отношение к науке, искусству. 

         Ветер перемен коснулся и языкознания, которое  в XVIII веке стало   развиваться   очень  бурно.  Были открыты новые языки. Созданы учебники по грамматике уже известных языков. Составлялись новые словари.  Возникло множество идей,  подготовивших базу для ряда лингвистических теорий. Были обозначены многие языковедческие проблемы,  решение которых либо было найдено позднее,  либо до сих пор не найдено. Восемнадцатому веку принадлежит научная деятельность многих философов и лингвистов, чьи работы стали базовыми для позднейших исследований. 

     В качестве  основных  тем, разрабатываемых учеными в это время,  были  вопрос о происхождении языка; вопрос о классификациях языков (группировки); вопрос о создании словарей.

         Данный этап в языкознании характеризуется деятельностью ученых, чья профессиональная деятельность не связана с лингвистикой: немец  Георг Вильгельм Лейбниц (1646-1716 гг.), итальянец Джанбатиста Вико  (1668-1744 гг.), француз  Этьен Бонно де Кондильяк  (1715-1780 гг.).

     Этьен де Кондильяк дал наиболее разработанную для того времени (18 век) теорию происхождения и развития языка. Как пишет Алпатов, Кондильяк считал, что язык на ранних этапах развивался от бессознательных выкриков к сознательному их использованию. Кондильяк первым высказал идею первичности языка жестов. Язык жестов вначале лишь сопровождался звуками, и позднее звуки стали более важными знаками. Вопрос о  происхождении  языка вообще   и конкретных   языков  в XVIII веке решался умозрительно, философски.

       Жан-Жак  Руссо (1712-1778 гг.)   в  своих философских трудах выдвинул несколько предположений (гипотез) по происхождению языка. В течение своей научной жизни он придерживался то одной теории, то становился сторонником другой теории. В истории языкознания он  известен работами "Рассуждение о начале и основании неравенства между людьми" (1755) и  "Опыт  о происхождении языков" (1761), в которых изложены основные мысли о происхождении языка. В начале  своей  деятельности Ж.-Ж. Руссо утверждал,  что язык возник по причинам социальным: людей заставила объединиться необходимость борьбы  за  существование. Многим животным свойственно стремление объединиться  в  стаю для охоты  на крупного зверя.  Первобытные люди вынуждены были не только охотиться на крупного зверя,  но и обороняться от  набегов диких животных, обороняться от враждебных племен. Стихийные бедствия и изменения погоды тоже заставляли людей объединяться. Первоначально люди  произносили  лишь  неопределенные звуки, затем постепенно научились артикулировать звуки более  отчетливо, принимая их  по  договоренности за знаки своих идей или предметов до тех пор, пока не выработали язык.

     Ж.-Ж. Руссо считал,  что  первоначальным  языком был природный крик, который инстинктивно возникал в затруднительных  случаях  и был мало употребительным в естественных условиях. Звуками сначала обозначали только то,  что действовало на слух. А предметы, воспринимаемые зрением, изображались жестами. Ж.-Ж. Руссо отмечает, что замена жеста звуком была трудной для людей. Эта теория получила название теория социального договора. Позднее Ж.-Ж. Руссо предлагает другую теорию  о  происхождении языка, связывая   появление   языка   с  человеческими  эмоциями. Ж.-Ж. Руссо говорит о том,  что язык человека появился как  естественное развитие   природных   естественных   выкриков-междометий. Ж.-Ж. Руссо проводит ту мысль, что страсти явились причиной появления первых звуков человеческого голоса. Первые языки были певучими и страстными, прежде чем стать простыми и мелодичными.

     Сущность междометной  теории Ж.-Ж. Руссо развивает в своих работах современник Ж.-Ж. Руссо  -  Шарль де Бросс (1709-1777 гг.) - французский философ,  занимавшийся и вопросами языка. В своих работах развивает междометную теорию, подчеркивая  развитие значения слова от конкретного материального к абстрактному, воображаемому. Шарль де Бросс подчеркивал,  что первыми причинами, побудившими человека использовать возможности своего голоса,  были внутренние ощущения, а не предметы внешнего мира. Междометная  теория (теория междометий, эмоциональная теория) занимает и в настоящее время определенное место в ряду гипотез  о происхождении языка.

Языкознание в Англии

     Данный период  характеризуется появлением ряда работ, призванных упорядочить письменные (орфографические) и устные (орфоэпические) нормы.  В 1755 году  был издан словарь английского языка Семюэля Джонсона (1709-1784 гг.). Словарь интересен тем, что его автор отмечает два варианта произношения английских слов: «беглое», свойственное живой непринужденной  индивидуальной речи, и «торжественное», близкое к написанию, близкое к орфографическим нормам произношение. Семюэль Джонсон предлагает ориентироваться на второй вариант произношения, т.е. на «торжественный».

     В Англии языкознание развивалось по пути ознакомления с языками народов Индии.  В 1784 году в Лондоне было создано  Азиатское общество для исследования языков и культур народов Индии. Основателем явился Вильям Джонс.  В 1786 г. на заседании Азиатского общества он произнес речь, которая стала знаменитой речью В. Джонса.       

        В. Джонс первым предположил о близком родстве  санскрита  латинскому и греческому языкам.  В. Джонс указал на то, что санскрит имеет удивительную структуру,  которая  заключает  в  себе  столь близкое родство с греческим и латинским языками в глагольных корнях и в грамматических формах, что оно не могло сложиться случайно.

     Размышления В. Джонса носят созерцательный характер,  они  не подкреплены научным анализом,  не снабжены примерами, поэтому его и не называют основоположником сравнительно-исторического языкознания, хотя  идею родства санскрита с другими языками и идею происхождения их из общего источника он высказал первым.

Языкознание в России

     В XVIII веке  свой  достаточно крупный вклад в развитие общего языкознания вносят российские ученые. Прежде  всего  следует сказать о том,  что в России начинается активная работа  по  нормализации  русского  языка,  по отделению русского языка от церковнославянского. Первой грамматикой русского языка была грамматика В.Г. Адодурова, но гораздо большее значение имеет созданная  М.В. Ломоносовым "Российская грамматика", в которой впервые дается описание грамматической системы русского, а не старославянского языка.

     Значительного успеха  в  XVIII веке  в России достигла русская лексикография. В 1786-1791 годах в Петербурге вышел четырехтомный словарь П.С. Палласа (Петр Симон Паллас - 1741-1811 гг. – немецкий и одновременно русский путешественник и  натуралист),  включавший  материал 276 языков.

     В 1789-1794  годах  создан "Словарь Академии Российской",  в котором все слова распределяются по трем "штилям" согласно теории М.В. Ломоносова.

    Успехи российского языкознания XVIII века тесно связаны с именем великого М.В. Ломоносова (1711-1765 гг.).  М.В. Ломоносов прожил короткую, но яркую жизнь, оставив свой широкий след в каждой науке.

    М.В. Ломоносов продолжил  развитие  теории  классификаций (или группировок) языков, начатой еще в XVI веке голландским ученым Скалигером Юлием Цезарем (1484-1558 гг.). Следует вспомнить, что Юлий Скалигер первым из языковедов попробовал объединить языки  по  их сходству, выделив 11 групп языков, в числе  которых  латинская,  греческая, германская, славянская группы.

     М.В. Ломоносов, изучая славянскую группу языков,  указывал на то, что языки, входящие в эту группу, в своем лексическом составе и в грамматических формах имеют ряд регулярных сходств с германскими языками.

       В 1755 г.  вышла в свет "Российская грамматика", которая теперь называется ломоносовской. Это была первая РУССКАЯ грамматика  РУССКОГО  языка, а не старославянского. В грамматике шесть наставлений: о человеческом слове вообще, о глаголе,  о имени,  и чтении и правописании, о служебных частях слова, о сочинении частей слова. М.В. Ломоносов создал нормативную грамматику,  построенную на определенных правилах (нормах),  регламентирующих употребление слов в  соответствии с их стилистической принадлежностью.

     В 1789 году вышел Словарь Академии Российской, в котором слова русские впервые отделены от старославянских слов  и снабжены пометами  в  соответствии  с теорией о трех стилях.

     В  научном  трактате  "О пользе книг церковных в российском языке" (1758 г.)  М.В. Ломоносов выделил три стиля (штиля).  Теория  о трех стилях  М.В. Ломоносова  стала основополагающей в современном  русском  языкознании и используется при составлении  всех  русских стилистик.

      Конец XVIII и начало XIX веков в истории языкознания характеризуется некоторыми фактами лексикографии. Так, в Италии издана энциклопедия «Идея вселенной», состоящая из  21 тома. В ней 17 том  содержит сведения о языках.  Называется этот том «Каталог языков известных народов, их исчисление, разделение и классификация  по различиям  их наречий и диалектов». Дается описание трехсот языков. Этот том был издан в 1794 году,  а  в 1800-1804 гг.  был переиздан уже в шести томах. Автором энциклопедии является испанский монах Лоренцо Эрвас-и-Пандура.     

     В Берлине выходит четырехтомный словарь Иоганна Христофоровича Аделунга  (1732-1806 гг.) под названием «Митридат, или всеобщее языкознание». В качестве примера автор приводит «Отче наш» на 500 языках и диалектах.  В «Митридате» дана попытка описания 500 языков.

Универсально-логическое направление в языкознании XIX века

     Начало XIX века характеризуется достаточно активным развитием языкознания. Создаются  предпосылки  появления основного метода в языкознании - сравнительно-исторического. Одной из первых работ, в которой впервые прозвучало прилагательное "сравнительный",  ставшее символическим  для  последующих двух веков в лингвистике, была работа Фридриха Шлегеля. Фридрих Шлегель сформулировал совместно  со  своим  братом  Августом  Шлегелем идею об аморфных (изолирующих), агглютинативных и флективных языках. Фридрих Шлегель в самом начале XIX века,  а именно в 1808 г., издал книгу,  прославившую его,  "О языке и мудрости индийцев", в которой высказал  предположение о том,  что санскрит является тем языком, из которого развились индоевропейские. 

       Ф. Шлегель  пытается установить родственные  связи  санскрита с латинским и греческим, персидским и германскими языками,  и не только в  сфере  лексики, т.е. словарного  состава, но и в сфере грамматики. В работе Ф. Шлегеля впервые употреблено словосочетание "сравнительная грамматика", которое позднее будет употребляться как термин с определенным значением в работах всех последующих  лингвистов.

     Традиционно истоки  сравнительно-исторического   языкознания связывают с работами Франца Боппа. В 1816 году  в работе "Система спряжения в санскрите в сравнении с  греческим,  латинским,  персидским  и германскими языками" Франц Бопп сопоставил флексии  глаголов  в  пяти  индоевропейских языках, увидел  их сходство и пришел к выводу,  что анализируемые языки являются родственными. В течение почти двадцати лет (с 1833 года по 1852 год)  создается основной  труд Ф. Боппа - три тома - "Сравнительная грамматика санскрита,  зенда,  армянского,  греческого, латинского, литовского, старославянского, готского и немецкого языков". ("Зенд" - древнейший иранский язык, авестийский язык).

     Сравнительная грамматика Ф. Боппа  представляет  собой  сравнительную морфологию.  Автор считает, что сравнивать следует не целые слова известных языков, которые могут состоять из компонентов разного происхождения,  а их составные части, поэтому Ф. Бопп исследует корни и флексии названных в заглавии языков.

     В соответствии с теорией корня (т.е.  при учете особенностей корня) Ф. Бопп выделяет три основных класса языков:

       1 - языки без настоящих корней, т.е. без корней, способных к соединению - китайский язык;

       2 - языки с односложными корнями,  способными к соединению - индоевропейские языки;

       3 - языки с двусложными корнями,  для которых характерно наличие трех согласных,  составляющих корень.  Корень, состоящий из трех согласных  -  единственный носитель основного значения - семитские языки (группа языков,  включающая древнееврейский,  финикийский, арамейский,  сирийский,  арабский, эфиопский, амхарский, древнеегипетский).

     Анализируя корни глаголов, Ф. Бопп пришел к выводу, что флексии глаголов являются местоименными корнями.  С течением времени местоименные корни  слились с корнями глаголов и превратились в личные окончания со значением числа и лица, а, слившись с корнями существительных,  - превратились в падежные окончания.

     Теория классов корней и теория разложения каждой  глагольной формы на  три основных элемента послужили основой теории агглютинации. (Агглютинация – способ образования форм слова и производных слов механическим присоединением стандартных аффиксов к неизменяемым корням.)

         Немецкий лингвист  Франц Бопп просматривает историю развития родственных языков.  Заслугой Ф. Боппа является то,  что он сумел на основе материала  родственных языков построить общую теорию грамматической системы. Ф. Бопп первым попытался обобщить сходные черты в грамматике языков при их различии.

       Датский  ученый  Расмус Раск (1787-1832 гг.) известен  работой "Происхождение исландского языка",  в которой  утверждает, что необходимо описывать языки. 

       Расмус Раск первым попытался разграничить лексические единицы на слова,  которые возникают "не естественным путем", а заимствуются (это слова, связанные с торговлей, образованием, наукой), и слова,  которые устойчивы и не склонны к заимствованию (местоимения, числительные,  имена родства) и при помощи  которых  легче устанавливать родственные отношения. Тесные родственные отношения имеют те языки,  у которых обнаруживается общность  числительных, местоимений, слов-названий родства.

     В России основоположником  компаративистики  является  Александр Христофорович Востоков (1781-1864 гг.),  немец по происхождению (Остенек),  соединивший,  по словам В.М. Алпатова,  немецкую ученость с большой любовью к культуре славянских народов.

    В Германии Якоб Гримм (1785-1863 гг.) создал немецкую грамматику, став основоположником  исторической грамматики.

Философия языка и проблемы общего языкознания в системе взглядов В. Гумбольдта

        Девятнадцатый век характеризуется открытием сравнительно-исторического языкознания,  философские  основы  которого   заложил Вильгельм Гумбольдт, первым  поставивший проблему соотношения языка и речи.  Он придает большое  значение  историческому  развитию языка. В. Гумбольдт пишет: "Язык народа есть его дух, а дух народа есть его язык". В. фон Гумбольдт утверждал, что язык всегда принадлежит целому народу. Языки определяют национальный характер. Народ мыслит через посредство  языка.  Чем  большим количеством языков владеет человек, тем он лучше мыслит.  Человек не может  развиваться  без языка.

     В. фон Гумбольдт считал,  что языкознание должно  иметь  свою философскую базу - философию языка.  В. фон Гумбольдт первым заговорил о языковой системе, считая, что в языке нет ничего единичного,  отдельного, а каждый факт является элементом системы. В. фон Гумбольдт известен выдвижением философских противоречий или антиномий:

        - язык одновременно диахроничен и статичен;

        - язык одновременно является средством социальным и индивидуальным,  он отражает как общие национальные черты, так и  индивидуальность говорящего;

        - язык как система закрытая, вместилище, и одновременно язык - это совокупность отдельных фактов,  элементов;

        - язык как цельная система и в то же время как система отдельных речевых фактов;

        - язык одновременно стимулирует к мышлению и является средством выражения, средством материализации мыслей.              

      Значение научной деятельности Гумбольдта в лингвистике огромно. Хотелось бы остановиться на некоторых, наиболее значимых, сторонах  этой деятельности.

1. В. Гумбольдт изучал синхронное состояние языков. Его схема типологических классификаций языков используется до сих пор.

2. В. Гумбольдт своими работами создал философскую базу под только что появившееся и развивающееся в трудах Ф. Боппа и Я. Гримма сравнительно-историческое языкознание.

3. В. Гумбольдт подчеркивает общественный, надличностный характер языка; подчеркивает социальную связь языка и мышления.
4. Язык, по Гумбольдту, создается индивидами, и в совокупности всем народом. В языке отражается дух народа. Организм языка – не только социальная категория, но и психологическая.
5. Язык – продукт деятельности всего народа, а не индивидуума.
6. В. Гумбольдт подчеркивает двусторонность языка по отношению к индивиду. Язык, как продукт народа, является для человека готовым, не своим, чем-то чуждым для человека. Но человек творчески пользуется им, создает языку субъективное существование.
7. В. Гумбольдт для различения языка и речи использует термины греческого происхождения: эргон – язык, энергейа – речевая деятельность.
8. Влияние В. Гумбольдта на языкознание XIX века шло практически по всем направлениям: сравнительно-историческое, логическое, психологическое, типологическое. В XX веке его идеи используются в основных направлениях: этнолингвистика (неогумбольдтианство), структурализм, логическая лингвистика, генеративная лингвистика, когнитология.
         Итак, сравнительно-историческое языкознание возникло  в  XIX веке. Этому предшествовало то, что к началу XIX века лингвистика окончательно оформилась как самостоятельная наука.  Внутри  лингвистики выделились три  основные раздела:  общее языкознание (философия языка) – понимается как общая грамматика и философия языка; сравнительно-историческое языкознание -  изучение языков в их сравнении и частное языкознание, изучающее структуру и развитие  отдельных языков.
Натуралистическое направление в философии языка середины XIX века

       В истории  сравнительно-исторического языкознания выделяются три периода: 

1. первый  - с 1816 года по 1870 год 

    Начальная  дата периода  связана с появлением в 1816 году работы Ф. Боппа «Система спряжения в санскрите в сравнении с греческим,  латинским,  персидским и германскими языками». Конечная  дата  связана с появлением  в 1870 году второго издания    работы А. Шлейхера «Немецкий язык», а также  1868 год –  год  смерти А. Шлейхера.

2. второй  - с 1871 год по 1916 год 

   Начальная дата связана с названной работой А. Шлейхера, а конечная дата  связана  с деятельностью и трудами Ф. де Соссюра. Второй период отмечен расцветом младограмматизма. 

3. третий  период  -  1916  год  (опубликование работы Ф. де Соссюра "Курс общей лингвистики") по  настоящее время.

     Сравнительно-историческое языкознание базируется на  сравнительно-историческом методе,  который  представляет собой совокупность исследовательских приемов,  направленных на решение следующих задач:

       - установление генетического родства между различными языками определенного ареала;

       - объяснение генетической общности определенных языков на основе их происхождения из общего источника;

       - объяснение причин и условий распада праязыка и  образования самостоятельных языков;

       - объяснение закономерностей развития группы родственных языков;

       - выявление вторичных признаков сходства и различия между ними;

       - выявление архаизмов и новообразований в языках данной группы. 
       Компаративистика (сравнительно-историческое языкознание) – от латинского  comparativus – сравнительный; область языкознания, объектом которой являются родственные (генетически связанные) языки. Компаративистика противостоит описательному, или синхроническому языкознанию, нормативному и общему языкознанию.

     Идеологом данного   метода    считается  немецкий ученый Август  Шлейхер (1821-1868 гг.). А. Шлейхер считается основателем натуралистического направления в языкознании. Появлению термина "морфология" в лингвистике мы обязаны  Августу Шлейхеру,  взявшему данный термин из биологии. Согласно А. Шлейхеру, морфология должна изучать морфологические типы языков,  происхождение и взаимоотношения языков.

     Морфологический тип языка определяется строением слова,  которое может  выражать  значение (через корень) и отношения (через аффикс). Наблюдаются три типа комбинаций значения и отношения:

     1. имеются  только  значения - это изолирующие языки (китайский, бирманский);

     2. имеется значение,  которое передается и уточняется аффиксами - приставками - это агглютинирующие языки (монгольский,  татарский, венгерский);

     3. имеется значение и отношение в одном слове - это  индоевропейские языки.

     К данной схеме А. Шлейхера обычно добавляется  еще  один  тип языков -  полисинтетические языки,  выделенные  В. фон  Гумбольдтом.  Но А. Шлейхер подобные языки (полисинтетические) относит к  агглютинирующим.

     Августу Шлейхеру принадлежит введение в лингвистику  понятия "родословное дерево" (или "родословное древо") - теория о  последовательном  развитии европейских языков из одного праязыка. Родословное древо и каждая его ветвь делятся пополам.  По теории А. Шлейхера  индоевропейский язык распался на две ветви: северную и южную. Северная ветвь стала основой для славянских и германских языков,  а южная  ветвь  - для греко-итало-кельтских языков.

     Заслугой А. Шлейхера является теория реконструкции  праязыка. Он считал,  что  на  основе  наблюдений над развитием современных языков можно реконструировать представления о звуковой системе  и системе форм слова. Реконструированные формы не обязательно должны функционировать в языке, но они могут указывать на тип, некогда существовавший  в  праязыке.  Такие  формы названы праформами.    Например, слово "отец" существует в разных языках в таких формах:  латинское  - "pater",  готское - "fadar", древнеисландское  - "fadir". А. Шлейхер  предполагает, что в индоевропейском языке существовала форма (праформа) *pate  или *pater.

     А. Шлейхер считал,  что язык необходимо рассматривать как живой организм.  Во  многих работах по истории языкознания и общему языкознанию Августа Шлейхера называют автором-создателем  натуралистической концепции языка,  поскольку он относил язык к категории живых организмов. 

     "Жизнь языка не отличается от  жизни  всех других живых организмов:  также живет,  развивается, умирает". 

      По мнению А. Шлейхера,  язык - живой организм, язык - есть сам по себе  высший продукт материи. А. Шлейхер делил языкознание на внутреннее языкознание  и внешнее языкознание.

     Но в  творчестве  А. Шлейхера  были  гипотезы,  не получившие подтверждения. Так,  А. Шлейхер пытался ввести в языкознание понятие триады,  заимствованное  им  у  Ф. Гегеля (тезис - антитезис - синтез). А. Шлейхер наполнил данное понятие своим смыслом. Используя понятие триады, А. Шлейхер вывел три типа языков (агглютинирующие, изолирующие,  флективные),  выделил у  слова  три  признака (звук, форма,  функция) и выделил три типа гласных звуков (A,  I, U).

        Итак, А. Шлейхер попытался аргументированно доказать биологическое происхождение языка,  создав несколько теорий изучения языков, в числе которых теория родословного древа, морфологического типа языка, морфологии языка. Следует отметить, что натуралистическое направление во многом определялось популярной в то время теорией Дарвина и очень модной в то время профессией натуралиста (или естествоиспытателя, в современном понимании - это профессии, связанные с  биологией, зоологией  и другими естественными науками).

Психологическое направление в философии языка второй половины XIX века и отражение его постулатов в позднейшей лингвистической теории

       В XIX веке параллельно  сравнительно-историческому языкознанию, развивающемуся  достаточно быстро, во второй половине века распространилось психологическое направление в изучении языка. Наиболее ярким представителем стал немецкий языковед-теоретик Герман Штейнталь (1823-1899 гг.). В 1855 году вышла его книга «Грамматика, логика и психология, их принципы и взаимоотношения», в которой Г. Штейнталь обосновал тесные связи языкознания и психологии. Г. Штейнталь считает, что «предметом языкознания является язык, или язык вообще, т.е. выражение осознанных внутренних психических и духовных движений, состояний и отношений посредством артикулированных звуков».

    В концепции Г. Штейнталя основным считается взаимодействие индивидуальной речи и индивидуального мышления. В русле психологического языкознания находятся и работы Александра Афанасьевича Потебни (1835-1891). А.А. Потебня был высокообразованнейшим человеком своего времени: он и философ, филолог, лингвист, фольклорист. А.А. Потебня отвергает учение Шлейхера о языке как живом организме. Он говорит, что язык – это произведение народа и развивается по своим, не биологическим законам. Как фольклорист А.А. Потебня считает, что людей объединяет в общество его культура – мифы, сказания, предания. Язык тесно связан с мышлением. А.А. Потебня считает, что «язык есть необходимое условие мысли отдельного лица даже в полном уединении». Язык связан со всей психической деятельностью человека.

     Особое положение в психологическом направлении занимает  Вильгельм Вундт (1832-1920 гг.). В. Вундт как психолог изучает не столько сам язык, а изучает язык для выяснения сложных психических процессов, предшествующих речи. Вундт акцентирует внимание на психологии народа, а не индивида. Он подчеркивает, что язык возникает при общей духовной жизни. А духовная жизнь коллектива выражается в формах культуры таких, как мифы, предания, легенды. Вундт подчеркивает, что язык и мышление тесно связаны и развиваются одновременно. Вундт, рассматривая происхождение языка, утверждает, что первоначально существовал язык жестов. И лишь потом язык жестов сопровождался звуковой формой. Первые слова были повелительными, императивными. 

        Свое дальнейшее развитие психологическое направление получило в XX веке  в виде появившейся на стыке психологии и языкознания новой дисциплины психолингвистики.

Младограмматическое направление в языкознании

     Во второй  половине  XIX века  компаративистика  развивается дальше. Наиболее  крупными  явлениями  стали возникновение нового направления внутри  компаративистики  и  выдающиеся  исследования  российских лингвистов. В середине XIX века многих лингвистов не устраивает состояние компаративистики. Предпринимаются попытки изменить создавшееся положение. В 70-х годах XIX века внутри сравнительно-исторического  языкознания возникает новое направление, получившее условное название "младограмматического". 

       В 1876 г. выходит книга Августа Лескина «Склонения в балтославянских языках», в 1878 г. книга Германа Остгофа и Карла Бругмана «Морфологические исследования». Авторы этих книг были достаточно молодыми учеными, но учеными, не побоявшимися выступить против представителей старшего поколения, призывавших изучать древние языки. С этого времени внутри сравнительно-исторического языкознания развивается направление младограмматиков.   

     Младограмматизм  оформляется и осознается как течение с 80-х годов XIX века и выступает как активная научная сила примерно в течение 50 лет. Младограмматизм – направление в европейском языкознании, возникшее в 70-х годах XIX века в Германии. Теоретический стержень младограмматизма – воззрение на язык как на индивидуально-психологическое явление: понятия, выражаемые языком, возникают только  «в недрах души индивида». Общение с помощью языка возможно только потому, что психическая жизнь людей одинакова и звуки языка говорящего вызывают в душе слушателя один и тот же для обоих комплекс представлений.

      У младограмматиков два основных принципа: историзм и  психологизм.  К  младограмматикам  в разное время и  по разным принципам примыкали такие крупнейшие лингвисты,  как  Ф. де Соссюр, Ф.Ф. Фортунатов,  И.А. Бодуэн де Куртенэ.     

        Младограмматики защищали основные свои положения:

     -фонетические законы, действующие в языке, не имеют исключений. Этим они подчеркивали живой образ развития языка.

     -основным законом  создания новых форм в языке является  аналогия. Все новое в языке создается на аналогии  и  переосмыслении того, что уже имеется в языке.

     -в первую очередь необходимо исследовать  современные  живые языки и их разновидности - диалекты.

     Младограмматисты  упрекали  старших  языковедов  в  том,  что старшее поколение  компаративистов  мало  уделяет внимания живому языку, человеку,  человеческой речи, а излишне увлеклись мертвыми языками, реконструкциями. 

    Младограмматики провозгласили принцип описания языка отдельного человека.  В  этом их сила - именно с младограмматиков началось психологическое языкознание.  Но в этом же и их  слабость  - язык все же явление социальное. Речь индивидуума не способна отразить все многообразие форм,  предоставляемых языком. Речь индивидуума ограничена возрастными, психологическими, образовательными, физическими, анатомическими особенностями. Младограмматисты своими трудами,  своей позицией способствовали развитию диалектологии. К основополагающим  работам младограмматиков относятся труды Германа Пауля "Принципы истории языка",  Бертольда Дельбрюка "Основные вопросы исследования языка", Карла Бругмана "К современному состоянию языкознания".

     Теоретические взгляды младограмматистов изложены в предисловии к книге Германа Остгофа и Карла Бругмана «Морфологические исследования в области индоевропейских языков», вышедшей в 1878 году. Предисловие к названной книге в дальнейшем стало называться «манифестом младограмматиков». Основные положения манифеста, а значит, и всего младограмматического направления можно свести к следующему:

1. Прежнее языкознание, изучая индоевропейские языки, не занималось «говорящим человеком». Старшее поколение компаративистов, изучая фонетический строй языков, уделяло внимание физиологии речи, описанию механизма произнесения речи. Младограмматики призывают изучать психический процесс создания речи, поскольку прежде, чем произнести тот или иной комплекс звуков, человек совершает определенные мыслительные действия. 

2. По мнению младограмматиков, старшее поколение слишком пристальное внимание уделяет созданию праформ, т.е. реконструированию гипотетического языка-основы. 

3. В манифесте указывается, что старшее поколение, изучая древнее состояние языков, обращается к письменным памятникам, пытаясь по ним восстановить звучащую речь. Младограмматисты справедливо отмечают, что письменная речь своими знаками (буквами) не всегда определенно правильно способна отразить звучащую речь. Во-вторых, письменная речь – это литературно обработанная речь, а не живая непосредственная речь. Младограмматисты предлагают изучать живые говоры, диалекты, и через их материал – особенно звуковой материал живой речи – проводить изучение современных языков и их древнего состояния. 

4. Младограмматисты призывали изучать человека ы языке, поскольку язык существует только в индивидууме. Речь человека зависит от изменений окружающего мира, и эти изменения, отразившись в мышлении человека, отражаются и в языке. 

5. Основным понятием сравнительного языкознания, по мнению младограмматиков, должно быть понятие, согласно которому звуковые изменения не знают исключений. 

6. Младограмматики утверждали, что принцип аналогии зависит от звуковых законов.

     Дальнейшее развитие взгляды младограмматиков получили в теоретическом труде Германа Пауля «Принципы истории языка», вышедшем в 1880 году. Данную книгу даже назвали «Библией младограмматизма». Г. Пауль утверждает, что языкознание относится к числу культурно-исторических наук. Пауль подчеркивает, что «важнейшим признаком любой культуры является участие психических факторов». Г. Пауль утверждает в качестве основы языкознания как науки психологию. Он призывает изучать индивидуальную речь, поскольку считает, что речь создается отдельным говорящим человеком. Через изучение речи отдельного человека можно изучать язык в целом. Причиной создания индивидуальной речи является общение, для реализации которого необходима известная степень общности, или узус. (Узус – общепринятое употребление языковых средств, иногда противоречит норме). Г. Пауль заложил основы психологического синтаксиса, продолженного в XX веке В. Матезиусом. Работа Г. Пауля оказала сильнейшее влияние на развитие мировой лингвистики и считалась авторитетнейшим трудом вплоть до появления «Курса общей лингвистики» Ф. Соссюра.

Критика младограмматизма

    В качестве основных недостатков младограмматизма отмечаются следующие:

1. Младограмматики увлеклись анализом звуковой стороны языка, пренебрегая семантической стороной.

2. Младограмматиков упрекали в «атомизме», т.е. в рассмотрении отдельных фактов без попыток соединения их в одно целое, без попыток выявления их системных отношений.

3. Младограмматики умудрялись изучать историю языковых явлений без связи их с историей общества.

      С критикой младограмматизма выступил австрийский лингвист Гуго Шухардт (1842-1927). Шухардт  требует описания лингвистических фактов с обязательными теоретическими обобщениями. «Всякое частное языкознание переходит в общее» - пишет он.

     В критике младограмматиков принял активное участие немецкий ученый Карл Фосслер (1872-1949). Но, считая свою позицию идеалистической, Фосслер противопоставляет ее позитивистской позиции младограмматиков. Основной функцией языка Фосслер считает экспрессивную функцию, основным разделом в языкознании – стилистику. 
Лингвистическая концепция Фердинанда де Соссюра

     Современный этап в истории лингвистики традиционно связывали с именем Фердинанда де Соссюра - великого швейцарского лингвиста, заложившего основы современного  языковедения.  «Пройти мимо Соссюра – это значит пройти мимо языкознания» - справедливо указывает известнейший французский лингвист Эмиль Бенвенист.

     Научное  наследие Ф. де Соссюра известно по работе, созданной его учениками Альбером Сеше и Шарлем Балли, собравшими тексты лекций и публичных выступлений своего  великого учителя и оформившими их в одно сочинение, известное как "Курс общей лингвистики".

     Соссюр Фердинанд  де  - (1857-1913 гг.) - швейцарский ученый, родился в дворянской французской семье в Женеве.  Изучал древнейшие языки. Прославился трудом "О первоначальной системе гласных в индоевропейских языках". Профессор многих европейских университетов. Читал лекции в Женевском университете, в Париже - в Сорбонне. Наибольшую известность, мировую известность принесла ему работа "Курс  общей  лингвистики",  опубликованный уже после смерти учениками Шарлем Балли и Альбером Сеше.  

        Обычно выделяют три самых важных антиномии Ф. Соссюра, базирующиеся на идее знаковой природы языка и системности языка: 

1. противопоставление язык - речь;

2. противопоставление синхрония – диахрония;

3. противопоставление внешняя лингвистика – внутренняя лингвистика.

     Соотношение (дихотомия) язык - речь проводится по следующим  параметрам: 

       1. язык социален  -  речь индивидуальна
     Язык обслуживает всю нацию, он предоставляет свои средства всем говорящим на данном языке. Речь у каждого своя, обладает фонетическими, лексическими, синтаксическими особенностями говорящего. Говорящий  выбирает для себя те средства, которые ему больше нравятся, которые ему больше знакомы, удобны, известны.

       2. язык потенциален  -   речь  реальна

     Язык, обладая набором средств, предоставляет возможности говорящему выражать свои мысли. Речь реально существует в виде звучащей, письменной речи, она ощутима нашими органами:  глазами, ушами. Язык  не  связан с физической стороной,  а речь может быть определена через физические явления акустики,  артикуляции.  Язык существует в голове каждого как некая система, а речь - это выражение потенциальных  возможностей грамматической системы языка.

       3. язык идеален -  речь материальна
     Язык как некая система знаков существует в  нашем  сознании. Речь существует реально в виде материальных знаков: звуков, букв, рисунков.

       4. Язык богат и многообразен по средствам,  он -  сущность,  которая проявляется в виде речи.  Речь -  явление. 

     Язык - это совокупность и система знаковых единиц  общения  и  плюс  правила игры с ними.  Речь - это последовательность взятых из языка знаковых единиц. Язык един для всех.

       5. язык синхроничен -  речь диахронична
         Язык включает в себя все факты как прошлые, так и современные. Язык статичен, постоянен, замкнут. Речь изменчива. Изменения происходят во времени: речь малыша и речь взрослого, архаизмы и неологизмы.

       6. человек пассивен  к языку -  активен к речи
        Человек не может изменить систему языка или  какой-либо  его элемент,  он пассивен к языку.  Но человек активен к своей речи: он выбирает те элементы языка,  которые ему необходимы в данной ситуации. Сравните ситуации, когда вы отбираете  слова для беседы с ребенком, для научного доклада,   для  непринужденной беседы с подругой, для нанесения обиды, для ссоры с кем-либо.  А систему языка и даже одну какую-либо подсистему языка человек изменить, переделать не может.

       По мнению Ф. Соссюра, лингвисты изучали лингвистику речи, поэтому сам Соссюр преимущественное внимание отдает лингвистике языка. 

      С именем Ф.  де Соссюра связаны такие понятия в лингвистике как синхрония и диахрония, парадигма и синтагма.

    СИНХРОНИЯ - это изучение языка в статике,  независимо  от  его развития во времени. 

     Можно изучать язык XVIII века как статичную систему,  без учета того, что было в нем до XVIII века или после XVIII века, т.е. в XIX веке. Можно изучать системы нескольких языков в сопоставлении их составляющих компонентов в определенный отрезок времени сосуществования, и т.д. С точки зрения Ф. де Соссюра, язык – явление, находящееся вне времени, он статичен, синхронен.

   ДИАХРОНИЯ - изучение языка с учетом его развития,  с  учетом влияния времени на язык.

     С точки зрения Ф. де Соссюра, речь – явление диахроническое, речь зависит от времени. И действительно, речь всегда соотнесена  с моментом говорения как  грамматическими (на это указывают формы глаголов), так и лексическими средствами (для каждого времени существует определенный набор слов, словарь, в котором устаревшие слова и неологизмы выполняют стилистическую функцию, чем отделяются  от общеупотребительных для рассматриваемого периода слов).

    ПАРАДИГМА - совокупность вариантных форм, система форм одного какого-либо  языкового  средства.  

       Парадигма может быть представлена  в  виде таблиц. В учебниках  и учебно-методических пособиях  падежная  парадигма имен,  парадигма временных форм глагола, парадигма лица у местоимения, лексическая парадигма (синонимы) и многие другие представлены таблицами, схемами. Язык предоставляет наборы форм, т.е. парадигмы.

   СИНТАГМА - соединение языковых единиц по определенным  законам конкретного языка.

    Синтагмы зависят от правил, существующих в определенное время:  "любить стихи" - "не любить стихов",  "поднять стол"  и  "поднять книгу",  "обоих мальчиков",  "обоих окон",  но "обеих сестер",  "он идет", "она идет", "оно идет", но "она шла", "он шел", "оно шло".

     Синтагма предполагает зависимость одного знака  от  другого, обусловлена эта зависимость нормами конкретного языка.

        ПАРАДИГМАТИКА - учение о парадигмах,  исследование отношений выбора языковых средств. В школе -  это изучение склонения имен существительных, прилагательных, местоимений, правила создания глагольных форм, правила образования форм числа.

     СИНТАГМАТИКА - учение о построении синтагм,  учение о правилах построения синтагм.  В школе - это изучение правил  создания словосочетаний, правила использования предлогов и союзов, правила построения всех видов предложений.

     С точки зрения парадигматики и синтагматики, язык - парадигматичен, речь - синтагматична. Речь линейна, она направлена в одну сторону, перевернуть ее нельзя. Линейность речи связана с синтагмой. Правила синтагмы диктуют нам те способы соединения  форм, которые существуют  в данное время в конкретном языке.  Нарушение последовательности звуков в слове или нарушение последовательности морфем приводит  к деформированию слова или к его полному уничтожению.

     Существуют определенные  правила  построения  предложений. Попробуйте изменить  последовательность  слов  в любой даже самой простой фразе:  "Я тот,  кому внимала ты в полуночной  тишине"  - *тишине я  тот  внимала полуночной кому;  или "Кто сказал мяу?" - *мяу сказал кто.   Согласно синтаксическим законам современного русского  языка,   вопросительные  предложения  с вопросительным словом требуют постановки вопросительного слова  на  первом месте.

Учение о внешней и внутренней лингвистике

       К явлению внешней лингвистики  Ф. Соссюр относит все явления, связанные с отношениями языка с другими видами человеческой деятельности. Соссюр предлагает изучать во внешней лингвистике все  факторы, влияющие на развитие языка, факторы, ставшие причинами изменений языка. Следовательно, предметом изучения внешней лингвистики являются отношения: язык и история,                                          язык и религия, язык и общество, язык и культура,                                 
язык и география, язык и школа и т.д.

        Внутренняя лингвистика изучает языковую систему, отношения языковых знаков. Ф. Соссюр  подчеркивает, что изучать внутреннюю лингвистику необходимо с учетом системных связей и отношений.

Учение о языке как системе

       Ф. де Соссюр рассматривал языковую систему как явление математически точное. Ф. Соссюр выделял в системе языка три уровня: фонетический, лексический и грамматический. По Соссюру, на каждом уровне наблюдаются синтагматические отношения и парадигматические (ассоциативные) отношения. Ф. Соссюр считал, что синтагмы – это факт речи, а парадигма – факт языка. 

Язык как система знаков

      О знаковой природе языка говорили еще античные философы, авторы грамматики Пор-Рояль, ученые Гумбольдт, Декарт, Лейбниц,  затем лингвисты Казанской и Московской лингвистических школ и многие другие лингвисты и философы. Но Соссюр первым отделил систему языковых знаков от других знаковых систем, поскольку языковой знак имеет свои особые, специфические признаки. 

      Если  понятие  «дым» является знаком костра для многих людей, говорящих на разных языках, то слово дым  связывается по ассоциации с костром только для знающих русский язык.

      Ф. Соссюр подчеркивает, что языковой знак (в нашем примере – слово дым) соединяет не вещь и имя, а понятие и акустический образ. Сама вещь - *дым – как знак костра имеет запах гари, серый цвет в отличие от прозрачного воздуха, протяженность – длинный и короткий столб дыма.  А слово дым   не обладает этими свойствами, не имеет запаха, цвета, формы и т.д. 

      Основным языковым знаком Ф. Соссюр считает слово. У языкового знака Соссюр  отмечает два основных определяющих признака: произвольность и линейность. 

      Произвольность языкового знака, по Соссюру, - это и условность знака, и его немотивированность. Произвольность языкового знака определяется отсутствием жесткой связи между словом и называемой им вещью. Исключение составляют звукоподражательные слова. 

     Линейность знака проявляется в том, что знаки в речи следуют один за другим, т.е. линейность знака связана с диахронией речи.        

       Значение работ Ф. де Соссюра трудно преувеличить. Отдавая приоритет изучению внутренней лингвистики, т.е. структуры языка, Ф. Соссюр заложил основы структурализма, которые в XX веке было ведущим направлением в языкознании. 

       Все современное языкознание построено на трудах Ф. де Соссюра. Все современные направления  в  современном языкознании либо строят свои теории на основе теории Ф.  де Соссюра, либо отрицают его учение, но,  отрицая, все же отталкиваются от него.

Лингвистические  школы

1. Краткая история развития понятия «лингвистическая школа»

     Наблюдающаяся в настоящее время многоаспектность понятия «лингвистическая школа» складывалась на протяжении длительного периода развития знаний.  Еще в античности развитие смысловой структуры  слова «школа» шло от понимания, связанного с понятиями «обучение», «учеба», «освоение знаний», к употреблению в понимании  «сообщество», «объединение», «союз», «группа единомышленников» и т.п.  Было естественным явление, при котором ученики какого-либо философа после обучения не отходили от своего учителя, а, объединившись, развивали далее его учение. Именно таким образом сложились «скептическая школа» и  «стоическая школа». Появившись в античной философии, понятие «школа» стало использоваться в дальнейшем и в других отраслях знания, выделившихся из философии, в частности, в языкознании.   

    «Лингвистическая школа» - понятие многогранное, складывавшееся на протяжении длительного периода развития научных знаний. 

     Первоначальное употребление понятия «школа» сложилось в античной философии: школой называли группу философов, обычно учеников конкретного философа, поддерживавших и развивавших взгляды своего учителя (скептическая школа, эпикурейская школа, стоическая школа). При использовании в качестве наименований данных явлений слово «школа» эксплуатируется в значении «*учебное заведение, учеба, наставничество». И действительно, практически все явления, обозначенные словосочетанием «лингвистическая школа», - это круг учеников, разделяющих, поддерживающих и развивающих учение своего учителя.

     Сочетание слов «лингвистическая школа» используется для обозначения таких явлений античности, как Александрийская школа, в Средние Века – философские школы стоиков. В XX веке понятие «школа» приобретает все более явственно значение «*направление в лингвистике», о чем свидетельствуют, например, данные словаря О.С. Ахмановой, в котором в качестве синонимов рассматриваются «школа Копенгагенская» – то же, что структурализм», «школа неолингвистическая – то же, что неолингвистика», «школа младограмматическая – то же, что младограмматизм» [О.С. Ахманова 1969, с. 520]. Более того, в словаре О.С. Ахмановой определяется  “школа Пражская” как “структурально-функциональное направление в лингвистике”, “школа Женевская” как “направление в языкознании” и т.д. [О.С. Ахманова 1969, с. 520]. Следовательно, в перечисленных и им подобных изданиях термины «школа» и «направление» рассматриваются как синонимы, способные взаимозаменять друг друга.

     В современном языкознании под «лингвистической школой» принято понимать совокупность ученых-единомышленников, объединенных общностью сходных  взглядов на решение выбранной общей проблемы, подчинением своих изысканий одной какой-либо  проблеме (крупной, глобальной, всеохватывающей), выбором определенного метода исследования, общего для всех.

     Следует отметить, что  в качестве наименования данного понятия могут использоваться и другие термины: лингвистическое направление, научная парадигма, научное общество и т.д. Не умаляя достоинств всех наименований, мы принимаем термин «лингвистическая школа» как наиболее точно передающий основное содержание обозначенного понятия.

     Появление наибольшего количества лингвистических школ наблюдается на рубеже XIX и XX веков, что свидетельствует о разнообразии подходов к изучению языка в целом и отдельных его элементов.

     В истории языкознания школы получили двойные наименования, одно из которых указывает на территориальную (географическую, указывающую на месторасположение) привязанность, второе указывает на основную теоретическую установку. 

     У каждой школы имеются три основных признака: 

        1. наличие идеи, принадлежащей одному ученому, стоящему во главе направления. Обычно тема идеи присутствует в названии школы.

        2. наличие выразителя основной идеи.

        3. территориальная привязанность школы. 

2. Московская лингвистическая школа  (Московская школа формальной грамматики, Московская формальная школа)

     Основанная  Ф.Ф. Фортунатовым Московская лингвистическая школа на  рубеже  XIX и XX веков  заняла ведущее положение в мировом языкознании. Позднее школа получила уточняющее определение формальной, поскольку понимала грамматику как учение о языковых формах.

     К числу представителей МЛШ принадлежали такие русские ученые,  как  Алексей Александрович  Шахматов, Виктор Карлович  Поржезинский, Дмитрий Николаевич  Ушаков, Александр Матвеевич  Пешковский.  Идеи Московской школы разделяли и  поддерживали  в  своих  трудах  норвежец  Олаф Брок,  датчанин Хольгер Педерсен, немцы Феликс Зольмсен (Сольмсен) и Эрих Бернекер,  серб Александр Белич. 

         Ф.Ф. Фортунатов  и  его ученики считали,  что слово должно изучаться в лексикологии и грамматике. В лексикологии изучается его реальное значение,  а  в  грамматике - его формы и грамматические значения форм. Учение о грамматической форме Ф.Ф. Фортунатова считается одним из важнейших в  истории языкознания.  Оно легло в основу формального направления в   лингвистике, разрабатываемого представителями Московской лингвистической школы.  Ф.Ф. Фортунатов вводит   понятие   отрицательной   формальной принадлежности - нулевые аффиксы. Слова "дом", "человек" обладают  отрицательной формальной  принадлежностью,  а слова "домами",   "человеком" обладают  положительной  формальной принадлежностью.

     Ф.Ф. Фортунатов выделяет  два  вида  форм  в  зависимости  от функции формы.  Формы  словообразования  -  такие формы,  которые выступают как  знаки  отдельных  предметов ("белый  -  белизна", "лесной - лесник").     Формы словоизменения - формы,  обозначающие отношения  между предметами ("лопата работает - работать лопатой",  "самолет летит - лететь самолетом"). 

     “Говоря о классификации слов, Ф.Ф. Фортунатов различает грамматические (имеющие одну общую форму или формы, соотносительные по значению) и неграмматические (основанные на значениях) классы слов” [Л.Л. Нелюбин, Г.Т. Хухуни 2003, с. 167].
       Московская  лингвистическая   школа,  основываясь  на   учении Ф.Ф. Фортунатова, определяет грамматику как учение о формах слова. В составе  грамматики морфология изучает отношения слов и форм слов между собой, а синтаксис изучает  формы отдельных слов   в   их   употреблении   в   словосочетаниях,   в предложениях. Ф.Ф. Фортунатов разделял взгляды младограмматиков по  вопросу о внутренней и внешней стороне  языка. Ф.Ф. Фортунатов первым в русистике определил синтаксис как учение о словосочетании. Ф.Ф. Фортунатов отстаивал необходимость типологического изучения языков.

    В изучении конкретного языка Московская лингвистическая школа придает большое значение  форме  (отсюда  ее  второе  название  - формальная). 

     «В созданном в последние годы жизни и опубликованном посмертно «Синтаксисе русского языка» А.А. Шахматов во многом отошел от фортунатовских идей, поставив в центр своей концепции учение о предложении, психологической основой которого считал коммуникацию – особый акт мышления, который «имеет целью сообщение другим людям состоявшегося в мышлении сочетания представлений» [Л.Л. Нелюбин, Г.Т. Хухуни 2003, с 169].

     Итак, созданная Ф.Ф. Фортунатовым Московская лингвистическая школа объединила ученых,  разделяющих взгляды  Ф.Ф. Фортунатова на язык. Подчинив свои интересы идеям Ф.Ф. Фортунатова, некоторые его ученики все-таки сохраняли своеобразие своих индивидуальных  научных поисков.

     Смысловая сторона языка, согласно идеям Ф.Ф. Фортунатова, должна изучаться в лексикологии. Смысл слова как языковой единицы изучался представителями данной школы с позиций грамматического строения слова. Думается, что грамматическая форма – это одно из проявлений актуализации смысла слова. 

3. Казанская лингвистическая школа (Казанская фонологическая школа)

     Казанская лингвистическая школа,  созданная в 70-е годы XIX века И.А. Бодуэном де Куртенэ, занимает важное место в истории мировой лингвистики. Наиболее яркими ее представителями были  И.А. Бодуэн де Куртенэ (Иван-Игнатий Нецислав Бодуэн де Куртенэ), Н.В. Крушевский (Николай Хабданк), В.А. Богородицкий. 

     Научную базу  Казанской лингвистической школы составили идеи и основные положения учения ее основателя -  И.А. Бодуэна де Куртенэ, считавшего, что «первичной единицей анализа должно стать не слово, а высказывание, которое можно членить с двух точек зрения: фонетической (на ее  основе выделяются «фонетические фразы», «фонетические слова», слоги и фонемы) и морфологической (исходя из которой выделяются «сложные синтаксические единицы», «простые синтаксические единицы», которые он называет «семасиологически-морфологическими словами», и морфемы)» [Л.Л. Нелюбин, Г.Т. Хухуни 2003, с 172-173].           

     И.А. Бодуэн де Куртенэ    четко  разграничил фонетическую сторону языка и  его графическое  оформление, отделил синхронное изучение языка от диахронического, рассматривал язык   как   строгую   систему  и  требовал  изучать индивидуальные признаки конкретного  языка,  не  навязывая  языку чужие явления. Последнее требование было актуальным, так как даже уже в XX веке при изучении русского языка в него вносились явления старославянского языка.

     Мировую известность школа получила благодаря учению И.А. Бодуэна де Куртенэ о фонеме. Учение о фонеме сделало революцию в фонетике, еще раз подчеркнув социальную роль языка, объяснив многие явления, происходящие со  звуком,  выделив дифференциальные и интегральные признаки.

     Учение о  фонеме  -  основное  учение  в деятельности данной школы, поэтому в языкознании закрепилось название  фонологической по отношению к  Казанской лингвистической школе.

     В качестве итога краткого рассмотрения взглядов ученых, составивших Казанскую лингвистическую школу, можно сказать, что к рассмотрению проблем смысла слова ближе стоял В.А. Богородицкий, изучавший изменение смысла лексической единицы во времени,  влияние изменения морфемного строения слова на его смысл. 

4. Американская лингвистическая школа (Американская школа дескриптивной лингвистики, Американский дескриптивизм)

       Американская лингвистическая школа (Американская школа дескриптивизма) – явление своеобразное в истории языкознания. Американская лингвистика рубежа XIX-XX веков испытала большое  влияние антропологии, которая  в США развивалась очень бурно: изучались языки, культура, обычаи, особенности быта коренных жителей севера Америки и Канады. Термин «антропология» употребляется американскими учеными в значении «комплексная наука, изучающая аспекты культуры народов, резко отличных от европейских, так называемых «примитивных». Антропологи одновременно занимались этнографией, фольклористикой, лингвистикой, археологией. 

      Американская школа, изучая языки, принадлежащие коренным жителям Америки, пыталась определить существование смысла в языковых единицах исследуемых языков. Антропологическое изучение того или иного народа включало в себя описание его языка. Языки народов севера Америки и Канады не имели письменности. По меткому выражению исследователей, индейские языки Северной Америки не имеют истории, поэтому нельзя было изучать диахронию языка, его развитие, не с чем было сравнивать современное состояние.

     Неожиданно для известных лингвистов, занимавшихся изучением индейских языков, привыкших к определенным приемам изучения европейских языков, возник вопрос о границах слова, о вычленении слова из текста, о членении текста на отдельные слова.

     Другим вопросом, потребовавшим длительного и тщательного исследования, стал вопрос о значении слова. Оказалось, что в индейских языках значение слова тесно связано с окружением, с контекстом. Иначе говоря, один и тот же звуковой комплекс в разном окружении может иметь различное значение. Сложным оказалось и изучение грамматической структуры индейских языков, поскольку выделение грамматических форм и грамматических значений требовало других исходных принципов.

     И,  наконец, острой оказалась проблема информанта и методика работы с информантом.  Поскольку информантами, как правило, оказывались индейцы, знающие английский язык  (исследователи не знали индейские языки, поэтому  работать с носителями изучаемых языков приходилось через переводчиков или напрямую – с теми, кто владел английским языком), то есть – билингвы. Исследователь должен был отделить явления, переносимые  информантами из английского языка в родной язык.

     Выдающимся представителем американской антропологии был ученый   Франц Боас (1858-1942 гг.), которого иногда называют  основателем Американской школы дескриптивной лингвистики. В своих работах Ф. Боас  в качестве основных выдвинул  положения необходимости описывать живые  языки,  основной  единицей описания является  морфема, а основным методом  - метод непосредственно составляющих.

     Основой американской     школы      была прагматическая направленность, связанная   с   необходимостью   изучения  языков американских индейцев.  Языки американских индейцев отличаются от индоевропейских языков, поэтому применить к ним методы,  уже известные в лингвистике, было нельзя.  Дескриптивная лингвистика не  объясняет язык, а  дает  его  описание.  Индейские языки воспринимались как своего рода шифры,  которые  необходимо  расшифровать.  Индейские языки не  имели  письменности,  существовали  в  звуковой  форме, поэтому большое внимание уделялось фонологии. 

     Взгляды Ф. Боаса  полностью  разделяли  другие  представители американской лингвистической  школы  -  Эдуард  Сепир  и  Леонард Блумфилд. Именно Л. Блумфилда называют «признанным лидером американской  лингвистики» [В.М. Алпатов 2001, с. 199]. “Л. Блумфилд стал основателем дескриптивизма, остававшегося самым влиятельным направлением в американской лингвистике с начала 30-х гг. по середину 60-х гг. Среди дескриптивистов было немало прямых учеников Л. Блумфилда, но и те, кто у него не учился, восприняли многие его идеи” [В.М. Алпатов 2001, с. 199]. Основой учения Леонарда Блумфилда является бихевиоризм -   направление   в   американской   психологии, устраняющее  из психологии такие понятия, как сознание и мышление. Бихевиоризм считает   предметом  психологии  поведение,  под которым понимаются чисто физиологические реакции на стимулы.

        Бихевиоризм – система взглядов на сущность и функции языка, восходящая к одному из направлений в психологии, в основе которого лежит понимание поведения человека как совокупности двигательных  и сводимых к ним вербальных и эмоциональных реакций организма на стимулы внешней среды  (непосредственных и опосредованных)  и отрицание сознания как предмета психологического исследования.

     Л. Блумфилд перенес    из    психологии    основные   понятия бихевиоризма. Язык - это особая форма поведения человека.  Язык - это реакция  человека. С именем  Л. Блумфилда  связано  понятие  уровня   в   языке.  Для нашей работы является интересным то, что Л. Блумфилд выделяет  простейший  уровень - фонологический и более сложный - семантический,  который, в свою очередь, делится  на  грамматический  и  лексический  уровни. Стало быть, у Л. Блумфилдта смысловая структура слова находится в том же уровне, что и грамматика.

      Дескриптивизм  (дескриптивная лингвистика) – одно  из направлений американского языкознания, активно развивавшееся в 20-50-е годы XX века в общем русле структурной  лингвистики (наряду с глоссематикой и Пражской лингвистической школой). Отличия дескриптивизма от европейских школ структурной лингвистики отражают специфику общественно-исторических, философских, языковых условий развития языкознания в США: распространение теорий позивитивизма, бихевиоризма, прагматизма; традиции изучения  языков коренного населения, наличие больших групп иноязычных иммигрантов и т.д. Сложился под непосредственным влиянием идей Л. Блумфилда.

     Э. Сепир считает,  что язык необходимо изучать в тесной связи с культурой,  историей,  обществом.  Каждый язык сделан по особой модели, поэтому  по-своему  членит  окружающую  действительность. Э. Сепир считает,  что люди, говорящие на разных языках, видят мир по-разному, а восприятие окружающего мира в значительной  степени бессознательно строится на языковых категориях.

1.1. Гипотеза лингвистической относительности

       Дальнейшее свое развитие эти идеи Э. Сепира были продолжены в работах Бенджамина  Уорфа.  Взгляды Сепира и Уорфа объединились в теорию, получившую     название     "гипотеза     лингвистической относительности Сепира-Уорфа", суть  которой сводится  к тому,  что язык,  будучи социальным явлением,   соотносится   с   формами    человеческого поведения, с   культурой   общества.   Культуру   общества  можно определить как то,  что данное общество делает и думает. А язык - есть то,  как  думает  общество. По  Э. Сепиру, с культурой народа связана  только  лексика, т.е. словарный состав языка.

       Гипотеза Сепира-Уорфа относится к числу тех явлений в лингвистике, которые привлекают к себе неослабевающее пристальное внимание, выражающееся затем в неоднозначные толкования. Гипотеза Сепира-Уорфа – есть результат объединения двух самостоятельных концепций Э. Сепира и его ученика Б.Л. Уорфа. 

     Исследователь творчества Б.Л. Уорфа Г.А. Брутян в лекции, прочитанной им в Лондонском университете  на отделении общей лингвистики в 1967 году, высказывая свое отношение к лингвистическому наследию Уорфа, говорит, что,  к сожалению, ранняя смерть не позволила Уорфу завершить задуманную монографию. Говоря о названии гипотезы, Г.А. Брутян подчеркивает, что теоретическая база гипотезы Уорфа целиком принадлежит его учителю  - Сепиру.  Г.А. Брутян выделяет в гипотезе три аспекта: “язык детерминирует а) мышление, б) мировоззрение и в) поведение людей”. Поскольку с точки зрения Уорфа, мышление зависит от характера языка, постольку и важное значение имеет его понимание характера языка.  Г.А. Брутян пишет: “Уорф придает принципиально важное значение проблеме влияния языка на мировоззрение. С его точки зрения каждый конкретный разговорный язык включает в себя те или иные лингвистические модели, совокупность которых он называет микрокосмом. Этот микрокосм Уорф характеризует как “мыслительный мир”. Здесь уместно процитировать слова самого Б.Л. Уорфа: «Мыслительный мир»  является тем микрокосмом, который каждый человек несет в себе и с помощью которого он пытается измерить и понять макрокосм» [Б.Л.  Уорф 1960,  с. 153].  Г.А. Брутян так комментирует эти строки Уорфа: «Микрокосм или «мыслительный мир» формируется под влиянием языка, детерминируется языком. Каждый человек пытается измерить и понять окружающую нас действительность, т.е. макрокосм,  с помощью того микрокосма, который он несет в себе в силу своих языковых привычек».     

      Б.Л. Уорф сформулировал принцип лингвистической относительности: “Мы сталкиваемся, таким образом, с новым принципом относительности, который гласит, что сходные физические явления позволяют создать сходную картину вселенной только при сходстве или по крайней мере при соотносительности языковых систем”.

           Г.А. Брутян пишет: «Этот принцип Уорф предполагал разработать и довести до логически завершенной теории. Очень часто в литературе по данной проблеме употребляется просто "теория лингвистической относительности" как синоним термина «принцип лингвистической относительности». Однако более осторожные в своих выводах и оценках авторы предпочитают употреблять именно последнее название, полагая, что преждевременная смерть Уорфа не позволила ему разработать теорию, и принцип лингвистической относительности остался лишь гипотезой, нуждающейся в научном, теоретическом (как, впрочем, и экспериментальном) обосновании» [Г.А. Брутян 1968, с. 8-9].

        По словам Г.А. Брутяна, «Сепир приводит множество фактов, доказывающих, что язык полностью переплетается с непосредственным опытом людей. Сепир обратил внимание на то, что в основе магических заклинаний лежит физическое отождествление слов с вещами, или их тесное соответствие». Исследователь подчеркивает, что “Уорф придает принципиально важное значение проблеме влияния языка на мировоззрение” [Г.А. Брутян 1968, с. 21].

         “Уорф не ограничивается изучением влияния языка на поведение людей на примерах названий предметов (явлений, ситуаций и т.п.). Он считает, что еще в большей мере, чем слова, словосочетания и фразеологические обороты, на поведение людей оказывают влияние разнообразные типы грамматических категорий (категория числа, рода, времени, залога и т.д.). Иными словами, грамматические модели выступают у Уорфа в качестве истолкователей действительности” [Г.А. Брутян 1968, с. 31].

      Г.А. Брутян приводит взятый у Р.И. Будагова пример с подснежником: в русском языке  название  подснежник связано с его ранним появлением из-под снега, в немецком языке  Schneeglöckchen – означает “снежный колокольчик”, в английском языке -  snowdrop – “снежная капля”, во французском языке - perce-neige – “пробивающийся через снег”. Следовательно, во всех языках присутствует сема “снег”, но по-разному осмысленная [Г.А. Брутян 1968, с. 44].

         Г.А. Брутян утверждает: “в своей основе, во всем существенном и главном “языковая картина мира” совпадает с логическим отображением действительности. Именно поэтому на каком бы языке ни говорили люди, отображение мира в их сознании при прочих равных условиях в принципе является одним и тем же. Но это совпадение не означает, что мысленное отображение объективной реальности полностью покрывает собою лингвистическую картину мира” [Г.А. Брутян 1968, с. 54].

        “По концепции Уорфа,  мы воспринимаем мир, окружающую нас действительность, так сказать, с позиции нашего языка, с точки зрения языка, согласно нашим языковым обычаям. Мир представляет собой поток ощущений, хаос восприятий. Этот хаос приводится в некоторый порядок именно благодаря нашему языку. Поскольку языки отличаются друг от друга своей природой, характером, постольку это упорядочение потока ощущений осуществляется различными способами, что и обусловливает различия в восприятии окружающей нас действительности” [Г.А. Брутян 1968, с. 7].

     Интересной по-своему является исследовательская работа С.А. Васильева (Философский анализ гипотезы лингвистической относительности. – Киев, 1974), в которой автор пишет: «Уже первые шаги по пути осознания языка, сделанные в Индии и Греции, были связаны с важнейшими философскими и логическими открытиями. Однако еще много столетий человечество пользовалось языком как средством общения и постижения действительность, не задумываясь о том, насколько сам язык влияет на результаты научного познания» [С.А. Васильев 1974, с. 4]. С.А. Васильев подчеркивает то, что Уорф отмечает разную грамматикализацию в языках, т.е. членение мира с помощью грамматических категорий. С.А. Васильев  упоминает приводимый Уорфом пример: «что такое «волна» – предмет или действие?  В английском языке (так же, как в русском, украинском и других) слово «волна»  -  существительное, а в языке хопи – глагол» [С.А. Васильев 1974, с. 26].

         Следовательно, продолжая мысль Уорфа, с точки зрения английского и русского языков, «волна» - явление опредмеченное, статичное, а с точки зрения языка хопи - "волна" -  действие воды, движение, процесс. 

       Грамматикализация мира происходит под влиянием языка, поскольку в русском языке перевести в прошедшее время такие фразы, как «Саша читает», «Марчук играет на гитаре», «Староста составляет список» можно только при условии, что мы знаем: Саша – это мальчик, а не девочка, Марчук – это мужчина, а должность старосты занимает студентка.  Если в формах  настоящего времени русских глаголов грамматическое значение рода отсутствует, то оно явно эксплицируется и актуализируется в формах прошедшего времени и сослагательного наклонения. 

       Важным является замечание С.А. Васильева о том, что «своими исследованиями Э. Сепир и Б.Л. Уорф значительно заострили и актуализировали традиционную проблему соотношения языка и мышления» [С.А. Васильев 1974, с. 133]. 

     В Американском дескриптивизме обозначились три направления: Йельская школа, Энн-Арборская школа, Школа трансформационного анализа.

1.2. Йельская школа

     Йельская школа  развивала  формальные  методы анализа языка. Разработала технику  лингвистического  анализа  -  дистрибутивную лингвистику. Дистрибутивная лингвистика изучает  языковые  явления  в  их сочетаниях. Представители Йельской школы исключали из изучения семантику языковых единиц,  считая,  что семантика,  значение - это предмет семиотики, а форма - предмет лингвистики.

1.3. Энн-Арборская школа

     Представители Энн-Арборской    школы    считают,   что   при лингвистическом анализе должны учитываться социальные, этнические, культурные  факторы.

1.4. Школа трансформационного анализа

     Представители этого направления изучали  язык  по  методике, предложенной Ноэмом Хомским. Суть трансформационного   метода   заключается   в    поиске элементарной единицы,  или  ядра.  Сам  Ноэм  Хомский  исследовал синтаксические структуры.  Он  выделял  ядерные  предложения,  из которых путем  их  преобразования  могут  быть получены менее или более сложные другие предложения. ТРАНСФОРМАЦИЯ по  Хомскому  -  это операция над элементарной частицей, которую  необходимо  произвести  для  получения   более сложной единицы.    Предложения,    полученные    в    результате трансформации, называются трансформами.

     В качестве заключения по Американской лингвистической школе хотелось бы сказать о том, что она не представляет собой однородного направления. В ее научной деятельности выделяются четыре направления, каждое из которых имеет свою идеологию и свои методы.

2. Женевская лингвистическая школа (Швейцарская школа)

     Женевская лингвистическая школа определяется словарем О.С. Ахмановой как «направление в языкознании, характеризующееся четкой формулировкой задач  синхронического анализа языка в связи с исследованием его социальных функций» [О.С. Ахманова 1969, с. 520].  “В первой половине XX в. одним из наиболее влиятельных направлений структурализма была Женевская школа, лидерами которой являлись ближайшие коллеги Ф. де Соссюра по Женевскому университету, издатели и фактические соавторы его книги Шарль Балли и Альбер Сеше» [В.М. Алпатов 2001, с. 158].  

     Женевская лингвистическая школа, основанная Фердинандом де Соссюром в самом начале XX  века, имела в качестве теоретической базы научных исследований  учение своего основателя - Ф. де Соссюра. Наиболее яркими представителями этой школы были ученики Ф. де Соссюра - Альбер Сеше (1870-1946 гг.)   и   Шарль   Балли (1865-1947 гг.), а также Сергей Осипович  Карцевский (1884-1955 гг.).  

     Женевская школа – направление в языкознании, характеризующееся четкой формулировкой задач синхронического анализа в связи с  исследованиями его социальных функций. Наиболее важными для нашей темы являются работы Ш. Балли, который, занимаясь вопросами смысла языковых единиц, создал свою классификацию фразеологических единиц.  «Балли выделял – в порядке возрастающей степени спаянности компонентов – фразеологические группы и фразеологические единицы, подразделяя их, в свою очередь, на подгруппы» [Л.Л. Нелюбин, Г.Т. Хухуни 2003, с. 228].  Работы Ш. Балли затрагивают проблемы стилистики, эмоциональной стороны языка. 

3. Парижская лингвистическая школа

     Парижская лингвистическая школа основана Ф. де Соссюром в начале XX  века.  Наиболее яркими представителями этой   школы   были  Антуан  Мейе  (1866-1936 гг.)  и  его  ученик  Жозеф  Вандриес (1875-1960 гг.). Основным  направлением  в  работах  этой  школы  было сравнительно-историческое языкознание.  Изучалось   историческое развитие языков индоевропейской  семьи.  Усилиями  представителей данной школы (при активном участии  Антуана Мейе)  был создан "Этимологический словарь латинского языка" и работа "Языки мира". 

4. Пражская лингвистическая школа (Пражская школа функциональной лингвистики, Пражская школа структурализма)

  Пражская школа выросла из основанного в 1926 году Вилемом Матезиусом «Чешского лингвистического кружка» в Пражском (Карловом) университете.  В 1929  году  за  выдающиеся научные открытия  кружок  получил  звание  лингвистической школы. Существовала школа  до  1952  года,  хотя  ее  последователи  успешно работают и в настоящее время. Через два года после создания кружка, в 1928 году на Первом международном конгрессе лингвистов был оглашен манифест структуралистов, созданный членами Пражского кружка.

     Пражская школа определена словарем О.С. Ахмановой как «структурально-функциональное направление в лингвистике, творчески совмещающее интерес к внутреннему соотношению единиц языка, их семиологической природе с вниманием к их экстралингвистическим функциям и связям с внеязыковой реальностью. Пражская школа выдвинула новые задачи исследования функциональных стилей и разработки вопросов теории и культуры речи в связи с проблемами лингвистической номинации, обосновала понятие фонологической системы и т.д.».

     Пражская школа,   изучая функционирование языка, обращает внимание на смысловую сторону языка, на возможности языка передать все смысловые оттенки лексических единиц в речи. Речевая деятельность в социальной роли имеет либо функцию общения, т.е. направлена к означаемому, либо поэтическую функцию, т.е. направлена к самому знаку. Пражская школа - структурально-функциональное направление в лингвистике, творчески совмещающее интерес к внутреннему соотношению единиц языка, их семиологической природе с вниманием к их экстралингвистическим функциям и связям с внеязыковой реальностью. Пражская школа выдвинула новые задачи исследования функциональных стилей и разработки вопросов  теории и культуры  речи в связи с проблемами лингвистической номинации, обосновала понятие фонологической системы.

         В начале прошлого века в Пражскую лингвистическую школу вошли Р. Якобсон,    Владимир Скаличка,    Павел Трост,   князь Н.С. Трубецкой, профессор Сергей Иосифович (Осипович)  Карцевский, Б. Трнка, Б. Гавранек, Я. Мукаржовский, Й. Вахек.  Взгляды ученых Пражской школы поддерживали   Л. Блумфилд,  Л. Ельмслев,  Г.О. Винокур,  Евгений Дмитриевич Поливанов.

     Основная концепция    Пражской   школы   направлена   против младограмматиков. Базовые   положения   школы   являются   сильно переосмысленными постулатами  Ф.  де  Соссюра.  Большое значение придается изучению функционирования языка в форме  речи. 

      Школа получила  название  Пражская школа функциональной лингвистики. Понятие о функции языка (функция - целевая установка речевого высказывания)  - основное положение  Пражской  школы. В отличие от Ф. де Соссюра,  Вилем Матезиус на первое место  ставит речь, а не язык. Речь изучается как выражение  цели  говорящего.  Разработана методика изучения при помощи оппозиции. Пражане постоянно   подчеркивали   преимущество  синхронного анализа языка.  Поскольку изучается речь,  то  возникают  вопросы культуры речи и вопросы стилистики. Пражане считали,   что   изучать   нужно   языки  не  только родственные (сравнительное  языкознание),  но  и   разные   языки (типологическое языкознание).

     Разработанное лингвистами ПЛШ актуальное членение речи представляет собой исследование актуализации смысла высказывания, способов выражения того, что актуально для говорящего, т.е. ремы.

8. Датская лингвистическая школа (Копенгагенская школа структурализма, Копенгагенская школа глоссематики, Датская школа глоссематики, Датская школа структурализма)

   Основателем школы считается Луи Ельмслев. Наиболее яркими представителями школы были Виго Брендаль,  Хуго Ульдалль, Кнут Тогебю. Датская лингвистическая школа, рассматривая языковые единицы  и их  структуру с позиций математики, видела смысл лексической единицы как элемент, создающийся комбинацией составных компонентов.

     В начале  XX века, усилиями Датской школы  намечен поворот в языкознании в сторону анализа формы языковых элементов: «На долю лингвистики  приходится анализ языковой формы» [цит. по:  В.М. Алпатов 2001, с. 173]. “Действительно, при последовательности и продуманности большинства построений Л. Ельмслева его теория имела один слишком явный недостаток: на ее основе нельзя было исследовать реальные языки” [В.М. Алпатов 2001, с. 176]. «Идеи глоссематики развивали ученики Л. Ельмслева Х.И. Ульдалль (1907-1957) и Кнут Тогебю (1918-1974)» [В.М. Алпатов 2001, с. 168].
     Термин "глоссематика" (глоссематика - общелингвистическая  теория,  задуманная как своего рода "алгебра"  языка,  ищущая  чисто  формальные  способы описания языка)  появился  в  1936  году. Этим термином  стали называть  направление   в   структурной    лингвистике. Основателем и теоретиком  Датской  лингвистической школы  был  Луи  Ельмслев (1889-1965 гг.),  который считал,  что язык - абстрактная система чистых отношений.

     Глоссематика объединяет теорию  языка,  семиотику  и  теорию науки. Луи Ельмслев отрицает Ф. де Соссюра в постулате язык --- речь,  отрицает дихотомию, предлагает четырехчленное деление:  схема - норма - узус - акт, где СХЕМА -  это  язык  как  форма,  независимая  от социальной реализации и материального оформления; НОРМА -  это  материальная  форма,  связанная  с социальной реализацией; УЗУС - употребление, совокупность навыков, принятых в данном  обществе; АКТ -  сама  речь,  говорение. Датская школа,  подчеркивая абстрактность языка, изучает знаковую сущность языка, семиотику.

     Алгебра языка - предельная формализация языка, выявление тех понятий, с  помощью  которых  можно установить отношения языковых единиц. “Среди соссюровских положений Л. Ельмслев прежде всего воспринял представление о языке как о форме, а не субстанции, общий структурный подход к языку и стремление к автономии лингвистики, к рассмотрению ее в изоляции от других наук, за исключением семиотики и математики” [В.М. Алпатов 2001, с. 169]. На развитие взглядов Л. Ельмслева и его единомышленников оказали сильное влияние идеи неопозитивистов, которых, как известно, “интересовали формальные правила построения научной теории в отвлечении от того, как эта теория соотносится с действительностью” [В.М. Алпатов 2001, с. 168]. 
     Следовательно, ДЛШ, подчеркивая знаковую сущность языка, пыталась определить с помощью  математических  действий рождение смысла языковой единицы.

9. Лондонская лингвистическая школа

  Лондонская школа является одним из течений структурализма. Начало оформления относится к 30-м годам XX века, окончательно сложилась в 50-е годы XX века. На рубеже XIX и XX веков Англия заявила о себе трудами Английской фонетической школы, представителями которой были Генри Суит (1845-1912 гг.) и Даниел Джоунз (1881-1967 гг.). 

    Л.Л. Нелюбин и Г.Т. Хухуни указывают, что Суит послужил прототипом профессора Генри Хиггинса в пьесе Б. Шоу «Пигмалион». 

      Г. Суит изучал живые языки:  как все проявления (варианты)  английского языка, так и малоизученные колониальные языки. 

      Основоположником Лондонской лингвистической школы  считается Джон Руперт Ферс (1890-1960 гг), усилиями которого была создана кафедра общего языкознания в Лондонском университете. 

      Основные положения Лондонской лингвистической школы: 

1. При рассмотрении языкового поведения необходимо учитывать социальный аспект речевой деятельности.

В центре внимания лингвистической  теории должна находиться задача раскрытия значения.

3. При анализе языка следует различать понятие системы и понятие структуры языка. Понятия системы языка устанавливаются на парадигматическом уровне. Понятия структуры языка – на синтагматическом уровне. 

       Деятельность Лондонской лингвистической школы способствовала развитию социолингвистики и лингвистики текста. 

Языкознание в XX веке

     События в России начала века коренным образом изменили ход развития лингвистики, которая, как и другие отрасли науки, стала глубоко политически зависимой. Русская лингвистика потеряла А.А. Шахматова. Уехал в Польшу Бодуэн де Куртенэ. Эмигрировали князь Н.С. Трубецкой, Роман Якобсон.  

    Рассматривая лингвистические  концепции Американской школы, мы говорили о том, что американский дескриптивизм появился по причине необходимости изучать национальные языки коренных народов Севера Америки. Подобная ситуация сложилась в молодом Советском Союзе. Активная деятельность по ликвидации безграмотности вызвала необходимость создания письменностей для большого количества народов, составлявших население Советской России. 

    Отечественные языковеды создали для 50 народов литературные языки. В области тюркских народов плодотворно трудился известных лингвист, ученик Бодуэна и Л.В. Щербы Евгений Дмитриевич  Поливанов (1890-1937). Особое  значение имеют его работы в области фонологии.

     Проблемами арабистики занимались Игнатий Юлианович Крачковский (1882-1951), Николай Владимирович Юшманов (1896-1946). 

     Первые десятилетия XX века  характеризуются появлением ряда новых отраслей в языкознании. 

Социолингвистика

     Социолингвистика (социальная лингвистика) - научная дисциплина, развивающаяся на стыке языкознания,  социологии, социальной психологии и этнографии. Изучает проблемы, связанные с социальной природой языка: язык и общество, социальная дифференциация языка, язык и нация,  язык и культура,  билингвизм,  диглоссия, языковая политика. Одной из основных проблем, изучаемых социолингвистикой, является проблема социальной дифференциации языка на всех уровнях его структуры. Большое значение для развития социолингвистики имели работы Розалии Осиповны Шор (1894-1939), Бориса Александровича Ларина (1893-1964),  Виктора Максимовича Жирмунского (1891-1971). 

    Особое место в советском языкознании занимает деятельность Николая Яковлевича Марра (1864-1934). Расцвет научной деятельности Марра приходится на советское время, когда зарубежную науку объявили буржуазной и лживой. Марр, изучив влияние кавказских языков на армянский, определил границы кавказского субстрата, назвав его яфетическим.  Марр считает, что языки появляются путем скрещивания, что родство языков вызвано их взаимовлиянием, что в основе развития языков лежат явления скрещивания и смешения. Большое значение Марр придает яфетическим языкам, считая их особой стадией в развитии всех языков мира.

     Особой критике подверглась классовая теория Марра, согласно которой языки появились в классовом обществе и потому отражают классовую сущность. Общая лингвистическая концепция академика Марра главенствовала достаточно продолжительное время. 

Терминоведение

     Истоки  терминоведческой работы хронологически связаны с 30-40-ми годами, с развитием в Советском Союзе  промышленности. Бурное развитие советской индустриализации потребовало наличие документов, оформляющих новые достижения. К «отцам» отечественного терминоведения относят Д.С. Лотте, Г.О. Винокура.  Проблемами терминов занимались А.А. Реформатский, О.С. Ахманова. 

     Терминоведение  в качестве самостоятельной научно-прикладной дисциплины выделилось в конце 20-го века. К теоретикам современного терминоведения следует отнести, кроме названных имен ученых, имена В.П. Даниленко,  В.М. Лейчика, С.В. Гринева, В.А. Татаринова, Ю.Н. Марчука.

      Современное терминоведение - это комплекс наук, изучающих термины, терминосистемы, а также закономерности их использования: теоретическое терминоведение занимается  анализом содержательной,  формальной и функциональной структуры отдельных терминов и их совокупностей;  практическое терминоведение занимается унификацией терминологий. В последнее время активно развивается когнитивное терминоведение.

Лексикография

    Лексикография имеет давние традиции, но особого подъема она достигла в советское время. 

    Наиболее популярным в России является словарь С.И. Ожегова. Автор осуществил свою идею: в каждом доме должен быть  словарь русского языка. Мечту стал воплощать в 40-е годы, но помешала война. Словарь стал выходить после войны. Словарь переиздается постоянно, основной словник его обновляется: исключаются устаревшие слова (архаизмы) и вводятся слова, которые   перешли из разряда неологизмов в  разряд общеупотребительных слов.

     Общая лексикография в настоящее время состоит из двух частей: практическая лексикография (изучает все имеющиеся словари и классифицирует их по группам: филологические словари и энциклопедии) и теоретическая лексикография  (изучает средства, способы и методы составления словарей).  
Психолингвистика

     Психолингвистика - область лингвистики,  изучающая язык как феномен психики. Это комплексная наука, вобравшая в себя и оперирующая сведениями как из лингвистики, так и из психологии.  Термин "психолингвистика" был предложен американскими психологами в конце  50-х  годов XX века с целью придания формального статуса уже существовавшему научному направлению.

     Психолингвистика - языковедческая наука, имеющая специфический объект исследования и методы.  В  психолингвистике  изучаются все особенности проявления и породившие  их причины в  цепочке "смысл - говорящий - слушающий - смысл".

     Психологическое направление в мировом языкознании возникло в недрах сравнительно-исторического языкознания приблизительно в 50-х годах XIX века. Большое влияние на психологическое направление оказали работы В. фон Гумбольдта, в которых единство человеческого языка объяснялось единством законов человеческой психики,  а разнообразие языков - особенностями психологии различных народов.

     В России психолингвистика оформилась как самостоятельная наука и заняла свое определенное место среди других наук  благодаря деятельности А.А. Леонтьева.  К наиболее  известным  фундаментальным работам А.А. Леонтьева относятся "Психолингвистические  единицы  и  порождение  речевого  высказывания" и "Психология общения". А.А. Леонтьев популяризирует сложные проблемы психолингвистики в работах "Возникновение и первоначальное развитие языка",  "Язык и разум человека", "Языкознание и  психология", адресованные массовому читателю.

Когнитивное языкознание

      Когнитивное языкознание (или когнитология) - новая область в языкознании, изучает операции человека со знаниями. Когнитивное языкознание  -  это наука,  исследующая процессы усвоения, накопления и использования информации человеком,  а так же исследующая структуры представления знания и способы концептуальной организации знания.

     В настоящее  время является одним из наиболее развивающихся направлений. Значительная роль в  развитии  когнитивной лингвистики  принадлежит  работам  Е.С. Кубряковой.

     Основным предметом когнитологии является концепт. Концепт – по определению Е.С. Кубряковой, оперативная, содержательная единица памяти, ментального лексикона, концептуальной системы и языка мозга, всей картины мира, отраженной в человеческой психике.
Переводоведение

     Переводоведение - наука о переводе,  изучает историю перевода, общие и частные теоретические основы, технику и методику процесса перевода и т.д. Выделилась и оформилась как самостоятельная лингвистическая дисциплина в конце XX века. 

     В настоящее  время  в языкознании сосуществуют и плодотворно развиваются такие направления, как сравнительно-историческое языкознание, сопоставительное языкознание, типологическое языкознание,  когнитивное языкознание,  прикладное языкознание. 

    Сравнительно-историческое языкознание  и в настоящее время  является ведущим в лингвистике. Сравнительно-историческое языкознание  основывается на следующих принципах:

1. Каждый язык имеет свои особенности, отличающие его от других языков.

2. Эти особенности познаются в сравнении.

3. Сравнение языков позволяет обнаружить у некоторых языков родство; родственные языки группируются в языковые семьи.

4. Различие родственных языков объясняется непрерывным историческим изменением каждого отдельного языка.

5. Быстрее других языковых элементов изменяются звуки, т.е. фонетический строй языка.

6. Корни слов, флексии и аффиксы сохраняют устойчивость на протяжении долгого времени. Данные языковые элементы позволяют реконструировать схемы исходных языков.

      Со времени  появления  сравнительно-исторического языкознания  в XIX веке оно развивалось очень быстрыми темпами,  что привело к  появлению на его базе других направлений.

      Сопоставительное языкознание своими корнями уходит в XVII  век, когда стали появляться  первые  двуязычные  словари.  Обоснование изучения не только родственных языков, но и языков, относящихся к разным генетическим группам, мы можем обнаружить при внимательном чтении работ  Вильгельма фон Гумбольдта,  т.е.  в самом начале XIX века. Сопоставительное языкознание изучает языки с целью сравнения (сопоставления) системы разных языков для прояснения их специфичности. Сопоставительное языкознание позволяет увидеть своеобразие каждого сопоставляемого языка. 

Сопоставительный метод - это система приемов и методики анализа, используемая  для выявления общего (всеобщего) и особенного в сравниваемых языках.
     Приемы и  методы сопоставительного языкознания используются:

1. в лексикографии - для создания двуязычных и многоязычных словарей;

2.  при обучении иностранным языкам  в  средней  и  высшей школе: для  лучшего усвоения иностранного языка необходимо знание особенностей в грамматике и фонетике как изучаемого иностранного, так и родного языков; необходимо почувствовать близость или отдаленность изучаемых языков, их сходства и различия;

3. при  создании учебников и учебных пособий для обучения иностранным языкам.      

     Структурная лингвистика (или структурализм)  - объединяет два направления в языкознании: квантитативную лингвистику и  комбинаторную лингвистику.

      Структурализм (структурная лингвистика) – совокупность воззрений на язык и методы его исследования, в основе которых лежит понимание языка как знаковой системы с четко выделяемыми структурными элементами (единицами языка, их классами и пр.) и стремлением к строгому (приближающемуся к точным наукам) формальному описанию языка. В структурной лингвистике используются математические методы:  теория вероятностей,  математический  анализ, математическая статистика,  теория множеств, математическая логика, теория порождающих грамматик и т.п.

РАЗДЕЛ 2. ЯЗЫКОВЕДЫ МИРА

    Раздел 3 является дополнительным справочно-учебным пособием, которое может использоваться при изучении таких филологических курсов,  как "Введение в языкознание", "История лингвистики", "Общее языкознание".  Пособие адресовано прежде всего студентам и аспирантам, обучающимся филологическим специальностям.

    Название пособия является условным, так как в список персоналий включены имена, относящиеся к древней науке, когда дифференциация отраслей знания не наблюдалась, и имена ученых, живших в более позднее время (время четкой дифференциации наук) и занимавшихся изучением вопросов социологии, истории, психологии, но тем или иным образом касавшихся проблем языка.

    В список персоналий включены  преимущественно имена тех  ученых, о которых имеются упоминания в основных учебниках по истории лингвистики.

    Пособие содержит  основные биографические сведения о тех людях, которые своими работами и своей научной деятельностью создали историю языкознания.

    Материалы о  жизни великих лингвистов отбирались таким образом, чтобы студент мог за знаменитым именем увидеть ЧЕЛОВЕКА.

    Первая часть  построена  на алфавитном принципе расположения материала, вторая - персоналии  расположены  хронологически,  что позволяет проследить протяженное во времени накопление лингвистических знаний,  третья - материал расположен  по  основным  темам языкознания, что  позволит  создать  картину изученности того или иного явления в лингвистике.

АБЕЛЯР Пьер (Петр) - 1079-1142 гг. - средневековой философ. 

    Пьер (Петр) Абеляр - представитель логико-философского  подхода к грамматике в эпоху Средневековья.  П. Абеляр возглавил умеренных номиналистов, утверждал, что реально существуют только отдельные предметы.  Эти предметы и являются базой общих понятий. Общие понятия отдельно не существуют, а выводятся нашим умом из реально существующих предметов и отражают их свойства.

    Пьер Абеляр скончался в 1142 году, ему было 63 года.

АДЕЛУНГ Иоганн Кристоф – 1732-1806 гг. – выдающийся немецкий философ, лингвист.

    И.К. Аделунг совместно с И.С. Фатером создал работу, называющуюся «Митридат, или всеобщее языкознание, имеющее в качестве языкового примера «Отче наш» почти на 500 языках и диалектах». Данная работа, оформленная в 4-х томах, отражая стремление филологов 18-го века к всеохватывающей обработке материала,  представляет собой своего рода лингвистическую энциклопедию начала 19-го века, в которой классификация языков построена на географическом, а не на генеалогическом  признаке. 

    Иоганн Кристоф Аделунг скочался в 1806 году, ему было 64 года.

Основные работы: 

    Митридат, или всеобщее языкознание, имеющее в качестве языкового примера «Отче наш» почти на 500 языках и диалектах. - 1806-1817 гг.
АДЕЛУНГ Федор Павлович – 1768-1843 гг. – выдающийся русский историк, лингвист, библиограф.

    Федор Павлович Аделунг родился в 1768 году в Пруссии, переехал в Россию в 1794 году.

    Для истории лингвистики важен тот факт, что Ф.П. Аделунг создал библиографию санскритского языка.

    Ф.П. Аделунг скончался в 1843 году, ему было 75 лет.

АНСЕЛЬМ - 1033-1109 гг. - епископ Кентерберийский, средневековой философ,  возглавивший реалистов,  утверждавших реальное существование общих понятий, а предметы и явления - это лишь  их слабые копии.

   Епископ Ансельм скончался в 1109 году, ему было 76 лет.

АРИСТОТЕЛЬ - известнейший философ античности,  жил в 4  веке  до нашей эры (384-322 гг.  до н.э.).  Автор большого количества философских работ,  ставших  базовыми для многих современных  наук, таких,  как философия, литературоведение, языкознание. Аристотелю приписывается создание многих терминов,  включенных в современные терминологии.

    В своих  философских трудах касается и проблем языкознания ("Поэтика").  Он выделяет восемь  частей  речи:  элемент (звук), слог,  союз,  член (артикль),  имя,  глагол,  падеж, предложение. Аристотель определил функции падежей,  подчеркнул главенствующую  роль именительного падежа.  Дал описание членораздельной речи, т.е. описание работы речевого аппарата.

    Согласно сведениям из древнейших текстов, философ Аристотель прожил 62 года.

АРИСТАРХ Самофракийский  -  крупнейший  александрийский  филолог     второго века  до нашей эры (217-145 гг.  до н.э.,  по другим сведениям: 215-143 гг. до н.э.), исследовал Гомера, занимался вопросами орфографии,  ударения,  флексии. Ему принадлежит трактат о восьми частях речи, который, к сожалению, не сохранился.

    Согласно сведениям  из  дошедших  до наших дней текстов,     Аристарх Самофракийский прожил 72 года.

АРНО Антуан  (Антон) - 1612-1694 гг.  - французский логик.

    Антуан Арно родился в 1612 году в Париже в семье  известного адвоката, яростного врага иезуитов. Сын продолжил борьбу отца с иезуитами,  что послужило причиной изгнания  А. Арно  из Парижа. А. Арно  некоторое  время  жил  и работал в монастыре Пор-Рояль, затем и вовсе покинул Францию,  переехав в  Брюссель. Тело  А. Арно  погребено в Брюсселе,  а его сердце было перевезено в Пор-Рояль знаменитейшим  французским  драматургом, учеником Антуана Арно, Жаном Батистом Расином.

    Антуан Арно  был одним из аббатов женского монастыря Пор-Рояль. Находящийся под Версалем  и  обслуживающий  королевскую семью, этот  монастырь был крупнейшим для того времени научным центром во Франции.  А. Арно  был  логиком  и  философом. Вместе с другим аббатом - Клодом Лансло -  задумал создать    объяснительную грамматику,  которая к 1660 году в своей первой части  была написана.  Вторая часть была написана к 1675 году Антуаном Арно в соавторстве с Пьером Николя. Объединенные вместе обе части   составили труд под названием "Грамматика Пор-Рояль".

    Антуан Арно  скончался  в Брюсселе в 1694 году,  ему было 82 года.

Основные работы:

Nouveaux elements de geometrie - 1667 г.;

Grammaire generale et raisonnee de Port-Royal - 1803 г.;

АХМАНОВА Ольга Сергеевна -      выдающийся русский филолог.

    Ольга Сергеевна Ахманова родилась 2 июня 1908 года в семье, имеющей дворянские корни (по материнской линии – древний род князей Ильиных-Галичских). Еще в детстве  овладела французским и английским языками, чуть позднее – немецким языком. В 20-е годы О.С. Ахманова экстерном закончила Сухумский индустриальный техникум, получив справку о среднем специальном образовании. В январе 1938 года, идя по коридору Института иностранных языков, О.С. Ахманова увидела человека, читавшего аспирантам лекцию по истории английского языка. Этим человеком  был профессор Александр Иванович Смирницкий. На вопрос, как стать аспиранткой А.И. Смирницкого, Ольга Сергеевна услышала ответ: нужно принести справку о высшем образовании и сдать вступительные экзамены в аспирантуру. За несколько месяцев О.С. Ахманова  экстерном сдала 16 экзаменов, получила диплом преподавателя английского языка и поступила в аспирантуру к профессору А.И. Смирницкому. Одним из первых заданий научного руководителя было  задание прочитать два тома англосаксонских хроник, для чего О.С.  Ахмановой пришлось выучить еще и шведский язык.

     26 июня 1941 года Ольга Сергеевна защитила кандидатскую диссертацию на тему “Возникновение употребления предлога “by” для выражения деятеля в пассивной конструкции”.

     Ольга Сергеевна Ахманова обладала сильным  бойцовским характером, который помог ей выдержать многие жизненные невзгоды: неудачные защиты докторских диссертаций, смерть мужа – А.И.Смирницкого, преждевременная кончина  горячо любимого сына и многие другие.

    До самых последний дней жизни Ольга Сергеевна Ахманова продолжала работать:  родственники записывали на магнитофон ее рассуждения о языке и жизни, ее воспоминания  и человеческие наблюдения, ее мысли.

     Ольга Сергеевна Ахманова скончалась осенью 1991 года, ей было 83 года.

 Основные работы:

Английская хрестоматия для химиков. – 1940 г.;

Иностранные языки в институте им. Карпова. – 1940 г;

Возникновение употребления предлога “by” для выражения деятеля в пассивной конструкции. – 1941 г.;

О семантической классификации предлогов. – 1948;

Эквиваленты слов и их классификация в современном английском языке. – 1948 г.;

Психолингвистика – 1957.; 

Словарь лингвистических терминов. – 1969 г.;

Словарь омонимов русского языка. – 1968 г. 
БАЛЛИ Шарль  - 1865-1947 гг.  - выдающийся швейцарский лингвист. 

    Основная его деятельность связана с Женевским  университетом и Женевской лингвистической школой. Шарль Балли был учеником знаменитого лингвиста Фердинанда де Соссюра и  именно  Шарль Балли читал курс общего языкознания после смерти своего великого учителя.

    В многоязычной  Швейцарии  актуальнейшим вопросом был вопрос преподавания иностранных языков. Ш. Балли исследовал проблемы преподавания немецкого  языка французам и французского языка немцам, и естественным для него было сопоставительное изучение романских и германских языков.

    Шарль Балли ввел в лингвистику такие понятия,  как "диктум", "модус", "актуализация", которые прочно вошли в науку о языке. Большое значение для последующих поколений  лексикологов имеет его  классификация  фразеологизмов и попытка выделения фразеологии в качестве самостоятельного раздела языкознания.

    Шарль Балли скончался в 1947 году, ему было 82 года.

Основные работы:

    Французская стилистика - 1909 г.;

    Общая лингвистика и вопросы французского языка - 1932 г.

БЕНВЕНИСТ Эмиль – 1902-1976 гг. – выдающийся французский лингвист. 

    Эмиль Бенвенист является одним из самых ярких структуралистов 20-го века. Э. Бенвенист, в  отличие от  А. Мейе,  учеником которого он являлся, не создал влиятельной научной лингвистической школы, занимал обособленное место в языкознании своего времени. Долгое время занимал пост секретаря Парижского лингвистического общества.

Основные работы:

Словарь индоевропейских социальных терминов – 1970 г.; 

Индоевропейское именное словообразование

Очерки по осетинскому языку – 

 Общая лингвистика – 1974 г.

БЕККЕР Карл Фердинанд - 1775-1849 гг. - выдающийся немецкий ученый,  философ, лингвист.

    Карл Фердинанд Беккер разработал теорию, согласно которой не флексия образовывалась от служебных (местоименных) слов,  а, напротив, служебные слова, в первую очередь местоимения, результат деления первоначально  единого  слова  на  составные элементы. Философия  грамматики  К. Беккера  была применением законов логики к материалу современного  (немецкого)  языка.

    Язык понимался  как система органических (полярных) противоположностей, которые не уничтожают друг друга,  а,  напротив взаимно обуславливают и необходимы друг для друга в развитии организма как целого.  Учение о предложении из логики и стилистики было перенесено в грамматику. В русской и западноевропейской лингвистике предложение и  его  компоненты  долгое время изучались как категории, совпадающие с логическим суждением. Беккеровская схема, как писал Ф.И. Буслаев, "правильно определила части речи и члены предложения".

    Карл Фердинанд Беккер скончался в 1849 году, ему было 74 года.

     Основные работы:

     "Организм языка"  1827 г.

БЛУМФИЛД Леонард - 1887-1949 гг.  - выдающийся американский лингвист.

    Леонард Блумфилд родился 1 апреля 1887 года в  Чикаго,  штат Иллинойс. Закончил Гарвардский университет, затем обучался в аспирантуре Висконсинского и Чикагского университетов. После аспирантуры преподавал в университетах Цинциннати и Иллинойса. В 1908 году уехал в Германию, где обучался в Лейпцигском и Геттингенском университетах.

    В начале  своей деятельности Л. Блумфилд (особенно во время и после поездки в Германию) придерживался идей компаративизма, примыкал к младограмматическому  направлению в сравнительно-историческом языкознании. В 1914 году вышла его книга «Введение в изучение языка».

    Увлекшись изучением индейских языков коренных жителей Америки, Л. Блумфилд отходит от компаративизма. 

    Мировую известность принесла Л. Блумфилду вышедшая в 1933 году и многократно переиздававшаяся книга «Язык», которая на несколько десятилетий стала основным учебником по изучению языков, а ее автор основным теоретиком американского дескриптивизма. Книга Л. Блумфилда «Язык» как учебное пособие охватывает все основные области языкознания: история языков, история письма,  распределение языков по земному шару, сведения по сравнительно-историческому языкознанию, диалектология. Но книга «Язык» - не только учебное пособие, в ее теоретической части Л. Блумфилд излагает свою концепцию изучения языков, в которой основным тезисом считается рассмотрение языка как явления внешнего по отношению к лингвисту для объективного наблюдения и анализа.

В истории языкознания и в общем языкознании о Леонарде Блумфилде рассказывается в основном только как о лингвисте, разработавшем основные приемы описания языков, т.е., как о теоретике американского дескриптивизма. Но Л. Блумфилд – не просто ученый, он и талантливый преподаватель, методист. Известна его работа «Руководство по практическому изучению иностранных языков», в которой Л. Блумфилд объясняет методы преподавания теоретически и демонстрирует свои методы особым подбором текстов. Известна другая его работа «Книга для чтения», предназначенная начинающим изучать язык, успешно применявшаяся, но не опубликованная. 

Леонард Блумфилд скончался в Нью-Хейвене, штат Коннектикут, 18 апреля 1949 года, ему было 62 года.

Основные работы:

«Введение в изучение языка» - 1914 г., 

«Тагальские тексты» - 1917 г.,

«Язык» - 1933 г.,

«Руководство по практическому изучению иностранных языков» - 1942г.

БОАС Франц (Boas Franz Uri) – 1858-1942 гг. – известный американский ученый, мыслитель, этнограф, общественный деятель.

    Франц Боас родился 9 июля  1858 года в городе Минден (Вестфалия) в семье немецких евреев, учился  в Гейдельбергском, Боннском и Кильском университетах, в 1881 году защитил докторскую диссертацию, посвященную физическим параметрам, определяющим восприятие цвета воды.

    В 1883 году Ф. Боас в качестве журналиста впервые приехал в Америку, на Баффинову Землю, где заинтересовался бытом эскимосов. Вернувшись в Германию, Ф. Боас преподает географию в Берлинском университете и продолжает изучение быта коренных  жителей Северной Америки и их языков. Но в 1886 году Ф. Боас уехал из Германии на северо-западное побережье Америки и остался в Америке на всю жизнь. 

    Ф. Боас был одним из первых ученых, которые занимались систематическим изучением языков американских индейцев. Он подходил к работе с большой требовательностью: его ученики должны были обязательно знать язык изучаемого народа, все тексты записывать на языке оригинала с последующим дословным переводом их на английский язык. Сам Ф. Боас знал 17 индейских наречий.

    Вскоре  Ф. Боаса  стали приглашать многие крупнейшие университеты США, музеи, редакторы журналов. Ф. Боас более 40 лет проработал в Колумбийском университете, читая курсы «Языки и культуры американских индейцев» и «Статистика».  Лингвистика, по мнению Ф. Боаса, является частью антропологии. 

    Ф. Боас известен не только как ученый (антрополог и лингвист). Он занимался активной общественной деятельностью, выступал против расовой дискриминации и колониализма. В последние годы жизни Ф. Боас выступал против гитлеровского нацизма.

    Франц Боас скончался в  Нью-Йорке 21 декабря 1942 года, ему было 84 года.

             Основные работы:

            Руководство по языкам американских индейцев – 1911-1922 гг.;

            Ум первобытного человека – 1911 г.;

            Раса, язык и культура – 1940 г.

БОДУЭН де КУРТЕНЭ Иван Александрович – 1845-1929 – величайший русский и польский лингвист.

    Иван Александрович (Ян Игнацы Нецислав) Бодуэн ле Куртенэ  родился 1(13) марта 1845 года в Варшаве (в Польше, которая была в то время в составе России),  в семье польского землемера с богатой французской родословной. С юношеских лет интересуется лингвистикой и математикой. В 1862 году поступает на историко-филологический факультет Варшавского университета, после окончания которого (в 1866 году) более года живет в Праге, Йене, берлине (эти города были центрами научной мысли того времени), где изучает лингвистику и естественные науки.

    И.А. Бодуэн де Куртенэ свободно владеет польским, русским, немецким, французским, литовским, итальянским и классическими языками – латинским и греческим.

    Вернувшись в Россию, переезжает в Петербург, где занимается историей польского языка под руководством И.И. Срезневского. Эти два года сделали Бодуэне серьезным вдумчивым исследователем, получившим солидную филологическую подготовку. Но сам И.А. Бодуэн позднее отзывался о работе с И.И. Срезневским как о занятиях, которые ему ничего, кроме вреда, не принесли. В этом, очевидно, сказались особенности характера и И.А. Бодуэна, который выработку своего лингвистического мировоззрения ставил в заслугу только самому себе.

    В 1870 году И.А. Бодуэн де Куртенэ защитил кандидатскую диссертацию «О древнепольском языке до 14 столетия». Но вернуться в Варшаву он не смог, т.к. Варшавский университет был в 1869 году насильственно русифицирован и И.А. Бодуэну, как поляку, преподавать в нем было запрещено. В Петербурге ему предложили работу, на оплату которой жить было невозможно, и поэтому в 1874 году И.А. Бодуэн переезжает в Казань, где работает почти 10 лет (до 1883 года). 

    Работая в Казанском университете, И.А. Бодуэн де Куртенэ сосредоточил свои интересы на двух основных вопросах:  на фонетике в ее отношении к физиологии звуков и  на  сравнительной типологии.

    И.А. Бодуэна де Куртенэ считают создателем и научным  основоположником Казанской  лингвистической школы,  которая быстро приобрела международную  известность  благодаря  работам по исследованию психической  деятельности человека и ее связи с языком.

    Жизнь в  провинциальной Казани вскоре стала тяготить И.А. Бодуэна и он переводится в Дерпт (Юрьев,  Тарту), где работает на кафедре сравнительной грамматики славянских наречий. Но в 1893 году по  причине  русификации  Дерптского  университета И.А. Бодуэн вынужден  был выйти в отставку и переехать в Краков, который в то время был территорией Австро-Венгрии. Одновременно с  этими событиями ему присваивается звание пожизненного члена Пражского лингвистического кружка.

    В 1900 году переезжает в Петербург, работает в Петербургском университете ординарным профессором по кафедре сравнительного языковедения и санскритского языка. В этот период И.А. Бодуэн трудится над переизданием "Толкового словаря живого великорусского языка"  В.И. Даля.  Работа,  занявшая более семи лет, позволила говорить о И.А. Бодуэне как об одном из  крупнейших русских лексикографов. Кроме лексикографии в этот период И.А. Бодуэна занимают  вопросы  фонетики,  социальной  и профессиональной дифференциации языка, поставленные в статьях "О звуковых законах", "О классификации языков", "Об отношении русского письма к русскому языку" и многих других.

    В 1913 году И.А. Бодуэн де Куртенэ издал брошюру  "Национальный и  территориальный  признак в автономии",  написанную им еще в 1905 году,  за что был обвинен  в  антигосударственной деятельности, арестован,  осужден и заключен в тюрьму "Кресты", где пробыл несколько месяцев  (по  другим  сведениям  -  почти год).

    После отделения Польши от России (1918 год) и восстановления Варшавского университета  И.А. Бодуэн де Куртенэ переезжает в Варшаву и работает в Варшавском университете до  последних дней своей жизни, занимается не только преподавательской деятельностью, но и активно  участвует  в  общественной  жизни Польши, создает "Общество друзей польского языка".  По приглашению ведущих  научных  центров  Европы  читает  лекции  в  Пражском и Копенгагенском университетах.

    Учениками И.А. Бодуэна  де  Куртенэ  были   В.А. Богородицкий, Л.П. Якубинский, Л.В. Щерба, Е.Д. Поливанов и многие другие.

    Философской основой своего учения И.А. Бодуэн считает  психологизм языка. Язык изучается через индивидуальную речь индивидуума, т.е. отдельного  человека.   Индивидуальная   речь представляет собой  конкретное проявление языка. И.А. Бодуэн одним из первых рассматривает язык как  систему,  в  которой элементы противопоставлены друг другу.  В системе выделяются уровни языка, подчеркивается взаимосвязанность и противопоставленность элементов  языка  как системы:  фонемы в составе морфем, морфемы в составе слова.

    И.А. Бодуэн де  Куртенэ считается основоположником теории фонем и фонетических чередований.  Он первым в мире дал описание фонемы как единицы языка,  чем подтолкнул к изучению фонетической системы языка с позиции фонемы большое количество лингвистов как в России, так и в Европе.

    Иван Александрович Бодуэн де Куртенэ скончался 3 ноября 1929 года в Кракове,  ему было 84 года.

     Основные работы:

     "Некоторые общие замечания о языковедении и языке" - 1870 г.;

     "О смешанном характере всех языков" - 1901 г.;

     "Избранные труды по общему языкознанию" - 2 тома - 1963 г.;

     "О звуковых законах" - 1910 г.;

     "Об отношении русского письма к русскому языку" - 1912 г.;

     "Польский язык сравнительно  с русским и древнецерковнославянским" - 1912 г.

БОПП Франц - 1791-1867 гг.  -  выдающийся немецкий  ученый.

Франц Бопп родился в  1791 году в Майнце. Еще в гимназии начал изучать древнееврейский язык,  санскрит,  персидский, арабский,  латинский, греческий языки. Четыре года провел в Париже (1812-1816 гг.) - тогдашнем центре востоковедения. По возвращении в Германию  в  1816  году  во  Франкфурте-на-Майне опубликовал  свою первую работу "О системе спряжения санскритского и германского языков". В 1821 году переезжает в Берлин,  становится профессором Берлинского университета, читает курсы по восточной литературе и  общему  языкознанию. В 1829 году Ф. Бопп получает звание академика.

Скончался Франц Бопп в Берлине в  1867 году, ему было 76 лет.

     Основные работы:

     "О системе спряжения санскритского языка в сравнении с таковым греческого,  латинского,  персидского и германского языков" - 1816 г.

БРЁНДАЛЬ Вигго - 1887-1942 гг. - выдающийся датский лингвист.

Вигго Брендаль родился в 1887 году.  Являлся специалистом по общему и  романскому  языкознанию.  Известен  как   теоретик структурализма. В. Брёндаль дал четкое  описание  характерных черт лингвистики 19-го века и лингвистики 20-го века, выделив пять основных признаков,  которыми  отличается  одна  от  другой:

1. Историчность лингвистики 19-го века и синхронность лингвистики 20-го века;  

2. Позитивизм  лингвистики  19-го  века  (изучается только то,  что  доступно  непосредственному  восприятию)  и структурализм 20-го века (понятие целостности  и  изучение  отдельных элементов в тесной связи, в структуре);

3. В лингвистике 19-го века центральное место занимает понятие абсолютности закона, а лингвистика 20-го века перемещает акцент с рассмотрения закона на изучение моделей,  являющихся отражением действительности;

4. В лингвистике 19-го века главенствует индукция (исследование идет от частного к общему),  а лингвистика  20-го века стремится  к дедукции (исследование от общего к частному); 

5. Лингвистика 19-го века считала,  что изменения в языке     происходят непрерывно,  язык  постоянно эволюционизирует, а лингвистика 20-го века признает пульсирующий  характер  изменений, вводит заимствованные из естественных наук физики и генетики понятия кванта и  мутации.

    В 1931 году Вигго Брёндаль совместно с Луи Ельмслевом создал лингвистический кружок,  который вошел в историю языкознания как Копенгагенская или Датская школа глоссематики.

    В. Брёндаль был председателем бюро - руководящего органа Копенгагенского лингвистического кружка с 1934 по 1937 год.

    Вигго Брёндаль скончался в 1942 году, ему было 55 лет.

     Основные работы:

     "Структуральная лингвистика" - 1939 г.

БУСЛАЕВ Федор Иванович - 1818-1897 гг.  - выдающийся русский языковед, литературовед, искусствовед.

    Федор Иванович Буслаев родился в Пензенской губернии в семье судебного секретаря.  Закончив Пензенскую гимназию, Ф.И. Буслаев в 1834 году поступил в Московский университет  на  словесное отделение  философского  факультета,  после окончания которого был назначен преподавателем 2-й  московской  гимназии. Большое  значение  для  дальнейшей  судьбы Ф.И. Буслаева имело приглашение его в качестве домашнего учителя  детей  в семью графа Строганова. С этой семьей Федор Буслаев несколько лет провел в Германии,  Италии,  Франции, где ему удалось познакомиться с трудами  известнейших  лингвистов  мира. Особенное впечатление осталось от прочтения "Немецкой  грамматики" Якоба Гримма. В культурно-исторической теории Гримма Федор Буслаев увидел возможность проникнуть в далекое  прошлое народа и найти в языке отражение его культуры, быта, верований.

    В 1844  году Ф.И. Буслаев издал книгу "О преподавании отечественного языка". С 1847 года он преподает в Московском университете, впервые в России начинает читать сравнительную грамматику индоевропейских языков и историческую грамматику  русского языка.

    В 1859  году  Федора  Ивановича Буслаева приглашают прочесть курс лекций наследнику престола. Ф.И. Буслаев переезжает в Петербург, но не прекращает работу по изучению  истории  русского фольклора, народного искусства и быта, обычаев.

    В последующие годы Ф.И. Буслаев совершает  несколько  поездок по Европе  с целью более тщательного изучения текстов по истории мирового искусства, собирает материал в архивах и библиотеках.

    Заслуги Федора Иванович Буслаева были оценены государством и Московским университетом множеством наград.

    В последние годы своей жизни Ф.И. Буслаев стал  меньше  работать из-за резко снизившегося зрения.

    Федор Иванович Буслаев скончался 31 июля 1897 года в поселке Люблино под Москвой, ему было 79 лет.

     Основные работы:

     "О преподавании отечественного языка" - 1844 г.;

     "Опыт исторической грамматики русского языка" - 1858 г.;

     "Учебник русской  грамматики,  сближенной с церковнославянскою" - 1869 г.

БЭКОН Френсис - 1561-1626 гг.  - английский философ, родоначальник английского материализма.

    Френсис Бэкон родился 22 января 1561 года в Лондоне в семье одного из высших сановников елизаветинского двора сэра Николаса Бэкона. Ф. Бэкон получил прекрасное для тех времен образование, обучаясь философии в колледже Кембриджа, политике и дипломатии во Франции, философии и юриспруденции в Англии.

    Френсис Бэкон в основу своей философской грамматики  положил разработанный им  эмпирический метод,  согласно которому источником всякого знания является чувственный опыт, основывающийся на предметах материальной природы.

    Ф. Бэкон является автором идеи создания искусственного философского языка, в котором произвольно составленные знаки будут обозначать ясные и точные понятия. Ф. Бэкон предложил создать сравнительную грамматику всех языков, чтобы на ее основе можно было выработать некий и единый язык, который мог бы стать совершенным средством общения.

    Скончался Френсис Бэкон  9 апреля  1626 года от простуды, ему было 65 лет.

     Основные работы:

 Опыты или наставления нравственные и политические – 1597 г.;

 Новый Органон - 1620 г.;

 О достоинстве и усовершенствовании наук - 1623 г.;

О значении и успехе знания божественного и человеческого – 1605 г.;

О мудрости древних – 1609 г.;

БЮЛЕР Карл - 1879-1963 гг.  - выдающийся немецкий лингвист и психолог.

    Карл Бюлер  начинал  свою  научную  деятельность в Германии, продолжил в Вене,  из которой был вынужден из-за  фашистской оккупации эмигрировать в Соединенные Штаты Америки.

    Карл Бюлер попытался использовать в лингвистике  разработанный в  математике аксиоматический метод,  который сводится к следующему: выделяется ограниченное количество исходных  аксиом, а  все остальное может выводиться из них по определенным правилам. Карл Бюлер вывел четыре аксиомы: 

1. Модель языка как органона (органон - философский термин со значением "собрание правил  или  принципов  научного   исследования");

2. Знаковая природа языка; 

3. Выделение не только языка и речи, а четырех понятий: речевое действие, языковое произведение, речевой акт,  языковая структура;  

4. Выделение двух основных единиц языка - слово и предложение.

   Теория К. Бюлера,  затрагивающая проблемы лингвистики, семиотики, психологии,  философии,  оказала сильнейшее влияние на многих лингвистов,  в числе которых такие крупные, как Роман Якобсон, Николай Трубецкой. По мнению известного историка-лингвиста В.М. Алпатова,  Карла Бюлера "волновали широкие  проблемы,  выходящие  за  пределы чистой лингвистики. Сейчас книга оказывается в  чем-то  актуальнее, чем во время ее написания".

     Карл Бюлер скончался в 1963 году, ему было 84 года.

Основные работы:

"Теория языка" - 1934 г.

ВАЙСГЕРБЕР Йоханн Лео – 1899-1985 гг. – выдающийся немецкий филолог.

         Йоханн Лео Вайсгербер родился 25 февраля 1899 года в Лотарингии, рано лишился родителей, воспитывался сестрой отца в строгом католическом духе, с детства в равной степени владел немецким и французским языками.

        В 1925 году успешно защищает диссертацию, которая  позволяет ему в 26 лет стать доктором общего и сравнительного языкознания. Работает профессором и заведует кафедрой сравнительного языкознания в Ростокском университете, затем в Боннском университете, затем  руководит кафедрой общего и индоевропейского языкознания в Марбургском  университете.         

    Скончался Й.Л. Вайсгербер 8 августа 1985 года, ему было 86 лет. 

Основные работы:

Родной язык и формирование духа – 1920 г.;

О силах немецкого языка в четырех томах:
1-й том: Язык среди сил человеческого бытия – 1948 г.; 

2-й том: О миросозидании немецкого языка – 1950 г.;

3-й том: Родной язык в процессе созидания нашей культуры – 1950 г.;

4-й том: Историческая сила немецкого языка – 1950 г.; 

Открытие родного языка в европейском мышлении. – 1948 г.

ВАНДРИЕС Жозеф – 1875-1960 гг. – выдающийся французский  филолог.

         Ж. Вандриес родился в Париже 13 января  1875 года, получил лингвистическое образование в Германии, во Фрайбургском университете и во Франции, обучаясь у А. Мейе, учеником которого он был и после смерти которого возглавил французское языкознание. Является специалистом по кельтологии, индоевропейскому и общему языкознанию. Профессор, почетный доктор многих универститетов. 

    Скончался Ж. Вандриес в Париже 30 января 1960 года, ему было 85 лет. 

Основные работы:

Язык – 1921 г.;

Исследование по сравнительной грамматике древних языков. – 1924 г.;

О греческой акцентуации. – 1929 г.;

Избранные работы по лингвистике и кельтологии – 1952 г. 

ВИНОГРАДОВ Виктор Владимирович - 1894-1968 гг.  – выдающийся русский советский языковед и литературовед.

    Виктор Владимирович Виноградов родился 31 декабря 1894  года  (12 января 1895 года - по новому стилю) в Зарайске. Закончил в Петрограде Археологический  и  Историко-филологический институты, учился  у  академиков  А.А. Шахматова  и Л.В. Щербы. Академик А.А. Шахматов научил В.В. Виноградова методике сравнительно-исторического  анализа  и  углубленного, системного описания языка. Академик Л.В. Щерба привил своему ученику интерес  к языку как живой и активно функционирующей системе. В.В. Виноградов имел особое свойство натуры,  проявлявшееся у него на протяжении всей жизни, - это умение одновременно заниматься разными исследованиями: В.В. Виноградов изучал и систему современного русского языка, и историю языка, и тексты древнерусской письменности и стилистику  современной художественной речи.  Разнообразной была и общественная деятельность академика  В.В. Виноградова:  он  возглавлял Институт русского языка, был редактором нескольких журналов, входил в редколлегии многих изданий энциклопедий,  словарей, русской грамматики.  Виктор Владимирович Виноградов был членом многих зарубежных Академий  Наук,  награжден  множеством научных дипломов.

    Перу академика В.В. Виноградова принадлежит около 300 научных работ по проблемам языковедения,  литературоведения, истории лингвистики, стилистики, лексикографии.

    Виктор Владимирович  Виноградов скончался в Москве 4 октября 1969 года, ему было 74 года.

     Основные работы: 

"Современный русский язык" - 1937 г.;

"Русский язык.  Грамматическое учение о слове"  -  1947 г., 1973 г.;

"О формах слова" - 1944 г.;

"О грамматической омонимии в современном  русском  языке" –     1940 г.;

"Словообразование в его отношении к грамматике и  лексикологии" –     1952 г.;

"Язык Пушкина" - 1935 г.;

"Стиль Пушкина" - 1941 г.;

"Стиль прозы Лермонтова" - 1941 г.;

"Очерки по  истории русского литературного языка 17-19 века" –    1934 г., 1983 г.;

"О языке художественной литературы"

"Стилистика. Теория поэтической речи. Поэтика"

"История русских лингвистических учений" - 1978 г.

ВИНОКУР Григорий Осипович - 1896-1947 гг. – русский и украинский лингвист, литературовед. 

Григорий Осипович Винокур родился в 1896 году в семье купца, жившей в Варшаве, в Польше, которая в то время была в составе России. В 1904 году семья переехала в Москву, где  Г.О. Винокур после окончания гимназии (1915 год ) попытался поступить  в Московский университет, но ему было отказано по причине процентной нормы для евреев. Позднее Григорий Осипович Винокур, уже будучи профессором Московского университета, вспоминает в одном из своих биографических очерков, как он плакал от горечи в университетском вестибюле.

В это время в Москве находился эвакуированный от войны Рижский Политехникум, в котором Г.О. Винокур проучился 1 год.

В 1916 году Г.О. Винокур поступает на историко-филологический факультет Московского университета. После окончания университета Г.О. Винокур работает в ТАСС переводчиком-редактором иностранной информации, в 1933 году переходит на преподавательскую работу в институтах МОПИНЯ, МГПИ, ИФЛИ, МГУ.

Г.О. Винокур являлся профессором Московского университета им. М.В. Ломоносова, Московского государственного педагогического института им. Ленина, МИФЛИ.

Г.О. Винокур был специалистов в области стилистики русского языка, культуры речи, орфографии, лексикографии. Создал учение о продуктивных и непродуктивных способах словообразования, создал методику определения производной и непроизводной основ.

Скончался Григорий Осипович Винокур в 1947 году в возрасте 51 года.

Основные работы:

«Избранные работы по русскому языку» - 1959 г.,

«О задачах истории языка» - 1941 г.,

«Эпизод идейной борьбы в западной лингвистике» - 1947 г.

ВУНДТ Вильгельм Макс  - 1832 - 1920  гг. – выдающийся немецкий философ и психолог.

Вильгельм Макс Вундт родился 16 августа 1832 года в Неккарау вблизи Маннгейма в семье лютеранского пастора. Медицинское образование получил в университетах Тюбингена, Гейдельберга, Берлина. В 1875 году, будучи профессором философии в Лейпцигском университете, организовал первую в мире лабораторию экспериментальной психологии. Позднее эта лаборатория была преобразована в институт, который долгие годы был важнейшим международным центром экспериментальной психологии, подготовившим большое количество исследователей для многих стран мира.

Для истории языковедения интерес представляют работы В.М. Вундта, посвященные рассмотрению проблем, связывающих психологию с социологией. В. Вундт первым предпринял исследование языка, его сущности, механизма функционирования и развития в связи с мышлением. Философия языка по В. Вундту строится на базе психологии. Язык понимается В. Вундтом как деятельность духа и деятельность тела, иначе говоря, язык – это психофизическая деятельность человека.

Вильгельм Вундт скончался 31 августа 1920 года, ему было 88 лет.

Основные работы:

«Лекции о душе человека и животных» - 1865 г., 1866 г., 1894 г.;

«Введение в психологию» - 1912 г.;

«Введение в философию» - 1912 г.;

«Очерк психологии» - 1912 г.;

«Естествознание и психология» - 1914 г.;

«Система философии» - 1889 г.;

«Психология народов. Исследование законов развития языка, мифов и обычаев» - 1900 г.

ГЕРДЕР Иоганн Готфрид – 1744 – 1803 гг. – выдающийся немецкий ученый.

Иоганн Готфрид Гердер выдвинул положение о «духе народа», чем повлиял на В. Гумбольта. В своих работах развивает идею исторического развития языка.

Иоганн Готфрид Гердер скончался в 1903 году, ему было 59 лет.

ГРЕК Максим  - 1480 – 1556 гг. – византийский ученый, переселившийся в Москву и занимавшийся исправлением церковных книг. Автор многочисленных работ, обосновывающих правильность предлагаемого  перевода.  По  воле  великого  князя  Василия  Иоанновича  М. Грек поехал в 1516 г. из Афонского монастыря в Россию, чтобы переводить на русский язык и исправлять греческие рукописи богослужебных текстов. Дорогой изучал русский язык. В богослужебных книгах Максим  нашел  множество ошибок и вычищал эти плевелы усердными руками.     

В 1524  году великий князь Василий решил развестись с добродетельной женой Соломонией Сабуровой  и  жениться  на  Елене Глинской. Максим Грек осудил князя за это.  Максима Грека по воле великого князя бросили в темницу Симонова  монастыря  и судили неправедным судом.

Максим Грек в тюрьме обмирал от дыма, побоев, но ему являлся ангел, укреплявший его словами: "Терпи, старец!".

Через сто лет над его могилой стали совершаться чудеса,  а к концу 18-го века имя его написали в святцах.

Скончался Максим Грек в 1556 году, ему было 76 лет.

ГРИММ Якоб - 1785-1863 гг. - выдающийся немецкий филолог.

Вместе со своим братом Вильгельмом более десяти лет занимался собиранием народных сказок,  выпустил несколько томов немецких сказок.

Мировую известность принесла работа "Немецкая грамматика",  в которой Якоб Гримм почти с нечеловеческой обстоятельностью и методичностью разрабатывает историю и грамматическую  структуру германских языков, начиная с готского, подробнейшим образом останавливаясь на каждой эпохе их развития.

"Немецкая грамматика"  Я. Гримма  явилась принципиально новым в истории изучения германских языков  трудом,  неслыханным  по размаху, глубине и широте охвата материала, заложившим прочный фундамент  для  научных  исследований  в  этой  области.

Я. Гримм исследует готский,  древненемецкий,  средненемецкий, нововерхненемецкий, англосаксонский,    древнескандинавские, шведский, датский  языки,  анализируя фонетику,  морфологию, синтаксис, словообразование и лексику.

Мифологические представления древних германцев и их систематизация представлена в другой работе Я. Гримма - "Немецкая  мифология", в  которой  Гримм постарался показать родство германской и скандинавской мифологии.

Вместе с  братом Вильгельмом Якоб Гримм задумал "Словарь немецкого языка", в котором были бы собраны все слова немецкого языка,  снабженные толкованием значения, указанием на историю происхождения,  примерами употребления со ссылками  на источник. Братья  не смогли закончить словарь.  "Словарь немецкого языка",  начатый братьями Гримм, первый том которого вышел в 1854 году,  создавался более ста лет,  последний том издан в 1960 году.  После смерти братьев работа над словарем была продолжена другими германистами.

Скончался Якоб Гримм в 1863 году, ему было 78 лет.

     Основные работы:

     "Немецкая грамматика" - 1819 г.

     "Словарь немецкого языка" - 1854 г.

ГУМБОЛЬДТ Вильгельм фон - 1767-1835 гг.  - выдающийся немецкий лингвист,  философ,  основоположник общего  языкознания, создатель теоретических  основ исторического изучения языка, искусствовед, правовед и государственный деятель.

Вильгельм фон Гумбольдт родился 22 июня 1767 года в Потсдаме в прусской дворянской семье. Право изучал в университете города Франкфурт-на-Одере, филологию и историю в Геттингенском  университете, французскую культуру в Париже. Находясь в Йене с 1794 по 1797 годы, он познакомился с Ф. Шиллером и И. Гете.  Увлекся языками и культурами различных народов,  материалы  о  жизни которых получал от брата - Александра,  путешественника и естествоиспытателя.

Около двадцати  лет  (с 1801 по 1819 гг.) Вильгельм фон Гумбольдт занимал различные должности на государственной  службе, был полномочным посланником в Ватикане,  Вене,  Лондоне, Праге, Париже.  В. Гумбольдт  осуществил  реформу  высшего  и среднего образования в Пруссии,  основал в Берлине университет (в 1809 году).

Чтобы полностью посвятить себя науке, В. Гумбольдт  оставил  в 1819 году государственную службу,  поселился в своем родовом поместье и стал выступать с докладами в Берлинской академии.

Скончался Вильгельм  фон Гумбольдт в 1835 году,  ему было 68 лет.

 Основные работы:

"О сравнительном  изучении  языков применительно к различным      эпохам их развития" - 1820 г.

"О различии  строения  человеческих  языков и его влиянии на духовное развитие человечества" - 1848 г. "Избранные работы по языкознанию" - 1984 г.

ДАНИЛЕНКО Валерия Петровна – 1924-2004 гг. – известный отечественный терминовед.

Основные работы:

Русская терминология. – 1977 г.

ДЕЛЬБРЮК Бертольд – 1842-1922 гг. – известный немецкий лингвист.

         Б. Дельбрюк  родился в 1842 году в Германии. Профессор Йенского и Лейпцигского  университетов. Основоположник сравнительного синтаксиса индоевропейских языков. Один из активных сторонников немецкого младограмматизма.

         Скончался Бертольд Дельбрюк в 1922 году, ему было 80 лет.

Основные работы:

Ведийская хрестоматия. – 1874 г.;

Введение в изучение языка. – 

Введение в изучение индоевропейских языков. - 

ДЕКАРТ Рене - 1596-1650 гг. - выдающийся французский философ.

Рене Декарту приписывают авторство рационалистической философии, которая повлияла на появление и развитие универсальных грамматик.

Рене Декарт скончался в 1650 году, ему было 54 года.

ДИСКОЛ Аполлон (Аполлоний Дискол) - известнейший философ  второго века нашей  эры,  жил в первой половине второго века нашей эры, написал более тридцати произведений, в которых рассматриваются вопросы морфологии, синтаксиса, греческих диалектов.

Дионисий Фракийский (Дионисий Фракиец) - античный философ,  ученик Аристарха Самофракийского, жил на рубеже 1-го и 2-го веков до  нашей  эры  (170-90  гг.  до н.э.).  Сохранилась его "Грамматика", в которой он изложил основные сведения грамматического учения своего учителя.

Согласно древним хроникам,  Дионисий Фракийский скончался  в 90-м году до нашей эры, ему было 80 лет.

ДОНАТ Элий - жил в 4-м веке нашей эры, автор знаменитейшей работы, послужившей основным учебником латинского языка в  школах Европы на протяжении более тысячи лет - до начала 15-го века - "Грамматическое руководство". Грамматика Доната состоит из двух частей: "Меньшее руководство" (Ars minor) и "Большое руководство" (Ars maior).

ЕЛЬМСЛЕВ Луи - 1899-1965 гг. - выдающийся датский лингвист.

Луи Ельмслев родился 3 октября 1899 года в Копенгагене, в 1923 году окончил Копенгагенский университет. С 1937 года Луи Ельмслев - профессор Копенгагенского университета.

В начале своей деятельности Л. Ельмслев придерживался традиций сравнительно-исторического языкознания, разделял взгляды младограмматиков. Но  в 30-е годы постепенно перешел к новой теории  - "алгебраической теории языка".

В 1931 году Луи Ельмслев вместе с Виго Брёндалем основали Копенгагенский лингвистический кружок,  который получил статус лингвистической школы  и  вошел  в  историю  языкознания как "Датская школа глоссематики".

Теоретические вопросы глоссематики освещались в  работах  не только основателя Л. Ельмслева,  но и в работах его соратника В. Брёндаля и его учеников Ханса Йоргена Ульдалля и Кнуда Тогебю.

 В 70-х годах глоссематика прекратила свое существование как функционирующее лингвистическое направление, но оставила заметный след в истории языковедения  и вошла рядом  работ  в хрестоматии по лингвистике.

 Луи Ельмслев скончался в Копенгагене 30 мая 1965 года, ему было 66 лет.

     Основные работы:

     "Пролегомены к теории языка" - 1953 г.

     "Язык и речь" - 1942 г.

     "Основы лингвистической теории" - 1943 г.

ЕСПЕРСЕН Йене Отто Харри – 1860-1943 гг. –  выдающийся датский языковед. 

         Йене Отто Харри Есперсен родился в 1860 году. 

Участвовал в работе лингвистического объединения, известного в истории лингвистики как Копенгагенский лингвистический кружок, или Датская школа глоссематики.

     О. Есперсену приписываются слова, ставшие уже крылатыми: «Фразеология – деспотически капризная и неуловимая вещь».

         Скончался Йене Отто Харри Есперсен в 1943 году, ему было 83 года.   

Основные работы: 

Философия грамматики – 1924 г. 

КАРЦЕВСКИЙ Сергей  Иосифович - 1884-1955 годы - выдающийся русский лингвист.

 Сергей Иосифович Карцевский родился 28 августа 1884  года  в Тобольске. Получив учительское  образование,  С.И. Карцевский несколько лет работает учителем в Тобольской губернии, а затем директором библиотеки в Нижнем Новгороде.

С.И. Карцевский принимал участие в деятельности  социал-революционной партии, за что был в 1906 году арестован в Москве. После года  заключения С.И. Карцевский сбежал из тюрьмы и уехал в Женеву. В Женеве С.И. Карцевский поступает в Женевский университет  и становится учеником Ф. де Соссюра,  Ш. Балли, А. Сеше. По предложению Максима  Горького С.И. Карцевский публикует несколько своих рассказов, за что получает премию журнала "Сборник товарищества "Знание".

В марте  1917 года С.И. Карцевский возврщается в Россию и активно включается в русскую лингвистическую жизнь, продолжившуюся до 1920 года, когда он навсегда покинул Россию.

С.И. Карцевский был одним из создателей и одним  из  активных членов Пражского лингвистического кружка.

Ему принадлежат две значительные монографии:  "Система русского глагола" (на французском  языке),  вышедшая  впервые  в Праге в  1927  году,  и "Повторительный курс русского языка" (на русском языке), вышедшая в Москве в 1928 году.

Сергей Иосифович  Карцевский скончался в Женеве 7 ноября 1955 года в возрасте 71 года.

     Основные работы:

     "Система русского глагола" - 1927 г.;

     "Повторительный курс русского языка" - 1928 г.;

     "Об асимметричном дуализме лингвистического знака" - 1929 г.
КРИЖАНИЧ (Крыжанич) Юрий – 1618-1674 гг. (по другим сведениям –1617-1674 гг., 1618-1683 гг.) – выдающийся славянский философ, политический деятель, историк, лингвист, богослов, экономист.

         Ю. Крижанич по национальности хорват родился в Обрхе, близ Горицы в 1617 (1618) году. Получил богословское образование в Загребе,  Вене, Болонье, Риме. Владел в совершенстве хорватским, немецким, латинским, греческим, итальянским, русским  языками. Много путешествовал по Европе с пропагандой идеи славянского единства. Ю. Крижанич Россию впервые посетил  в 1647 году. Приехав в Россию вторично, он по неизвестной причине (скорее всего связанной с его идеей всеславянского единения) в 1661 году  был арестован и  сослан в  Сибирь (Тобольск), где вынужден был прожить более 15 лет. В 1676 году (5 марта) он получил разрешение выехать из России. 

         Ю. Крижанич предпринял попытку создания «общеславянского языка», а затем и «всеславянского языка». Он был  первым иностранцем, научно изучавшим русский язык. 

Основные работы:

Политика – 1663-1666 гг.;

Грамматично изказанье. – 1666 г;

Толкование исторических пророчеств – 1674 г. 

КРУШЕВСКИЙ Николай Владиславович (ХАБДАНК Николай) – 1851-1887 гг.

Николай Владиславович (Вячеславович)  Крушевский  родился  в Польше, бывшей в то время в составе России.  Образование получил в Варшавском университете. После окончания университета не  смог получить место работы,  связанное с научной деятельностью, был вынужден уехать в Челябинскую область, где с трудом получил место учителя гимназии в глухом городишке. С помощью И.А. Бодуэна де Куртенэ в 1878  году  Н.В. Крушевскому удалось переехать  в  Казань  и  устроиться преподавателем в университете. В Казани Н.В. Крушевский очень  быстро  защитил кандидатскую и  докторскую диссертации,  став в 34 года профессором. Но тяжелое психическое заболевание  заставило  его уйти в отставку.  По свидетельству его друзей,  Н.В. Крушевский, написав просьбу об уходе из университета,  сказал: "Ах! Как быстро я прошел через сцену!".

Многие известные филологи отзывались о Н.В. Крушевском как об очень талантливом,  но слишком рано ушедшем ученом. Научная     деятельность Н.В. Крушевского продолжалась всего семь лет, но оставила заметный след в лингвистике.

Николай Владиславович Крушевский скончался в 1887 году,  ему было 36 лет.

     Основные работы:

     "Очерк науки о языке" - 1883 г.

КУРИЛОВИЧ Ежи - 1895-1978 гг. - выдающийся польский языковед.

Ежи Курилович (Jerzy Kurylowicz) родился 26 августа 1895 года в Станиславове (в настоящее  время  -  город  Ивано-Франковск, Украина)  в  семье торговцев.  Школьником Е. Курилович усиленно изучал языки (немецкий, латинский, греческий), обучаясь в школе и гимназии в городе Львов. В школьные годы увлекся математикой, но по настоятельной просьбе отца поступил в Венскую Высшую школу международной торговли,  которую смог закончить только после первой мировой войны,  во время которой он  попадает  в  русский плен и изучает русский язык.  В дипломе Е. Куриловича указывается,  что он владеет семью языками и может вести на них деловую переписку.

Ежи Курилович в 1921 году переезжает во Львов  и  учится  на филологическом факультете  Львовского университета,  изучает романистику, германистику,  индологию,  семитологию. В 1923 году защищает диссертацию "Романские этимологии" и,  получив стипендию французского  правительства,  уезжает   продолжать изучение романской филологии в Париж, где знакомится с выдающимися французскими учеными: Антуаном Мейе, Жоржем Вандриесом, М. Коэном.  Ежи  Курилович  получает диплом Практической школы высших исследований за диссертационное сочинение  "Отражение тонов в языке Гат".

С 1926  года Е. Курилович  несколько лет работает во Львовском университете на  отделении  сравнительного  языкознания,  но  вскоре, получив  стипендию  фонда  Рокфеллера,  отправляется стажироваться в Йелль,  Лондон,  Вену, знакомится с Эдвардом Сепиром, Карлом Бюлером, князем Трубецким. По возвращении во Львов Е. Курилович получает звание профессора. Вторая мировая война и немецкая оккупация застала Е. Куриловича  во  Львове.

После войны  Е. Курилович два года работает во Львовском университете, ставшем украинским,  но в 1946 году переезжает  в Польшу, работает  во Вроцлавском и Краковском университетах.

Научные интересы Е. Куриловича связаны не только с романистикой, он читает лекции по введению в языкознание, общему языкознанию, по исторической грамматике французского,  немецкого, английского, персидского языков.

Ежи Курилович активно участвует в международной научной жизни: выступает  с  докладами  на лингвистических конгрессах в Гааге, Женеве, Праге, Осло, Массачусетсе.

Ежи Курилович был почетным членом многих Академий,  почетным профессором многих университетов, приглашавших его для чтения лекций.

Ежи Курилович скончался 28 января 1978 года, ему было 83 года.

     Основные работы:

     "Структура морфемы" - 1938 г.;

     "О природе так называемых "аналогических процессов" -1949 г.;

     "Лингвистика и теория знака" - 1949 г.;

     "Очерки по лингвистике" - 1959 г., 1962 г.

ЛАНСЛО Клод - 1616-1695 гг.  - французский философ.

Клод Лансло родился в 1616 году в Париже.  Образование получил в Париже.  Был яростным противником  политики  кардинала Ришелье и  после смерти кардинала создал в аббатстве Пор-Рояль школу и стал ее первым преподавателем и руководителем.

Занимался изучением  вопросов  философии  вообще и философии языка в  частности.

Клод Лансло занимался преподаванием  языков  и  первым  стал преподавать латинский язык как иностранный, что в то время - время царствования повсеместно латинского языка - было  достаточно революционным.  К. Лансло создал множество пособий по изучению и преподаванию языков (методик).

Вместе с  другими аббатами данного монастыря создал "Универсальную грамматику",  известную в  истории  лингвистики  как "Грамматика Пор-Рояль".

Клод Лансло скончался в изгнании в 1695 году, ему было 79 лет.

Основные работы:

"Grammaire generale et raisonnee de Port-Royal" - 1803 г.;

"Nouvelle methode  de messieurs de Port Royal pour apprendre facilement la langue latine" - 1696 г.

ЛЕОНТЬЕВ Алексей  Алексеевич  (род.1936) - доктор филологических  наук, закончил  филологический  факультет  Московского государственного университета им. М.В. Ломоносова в 1958 году.

С 1958 года - сотрудник Института языкознания АН СССР; с 1969 года руководитель группы психолингвистики и теории  коммуникации, с 1975 года - заведует кафедрой методики и психологии Института русского языка  им. А.С. Пушкина. А.А. Леонтьеву принадлежит инициатива разработки в отечественной науке проблем психолингвистики.

К наиболее известным фундаментальным  работам  А.А. Леонтьева следует отнести "Психолингвистические единицы  и  порождение речевого высказывания" и "Психология общения".

Но, кроме названных работ, перу А.А. Леонтьева принадлежат такие, как  "Возникновение и первоначальное развитие языка",  "Язык и разум человека", "Языкознание и психология",  в которых сложные вопросы психолингвистики подаются с элегантной легкостью, делающей доступными пониманию не только специалистов,  филологов и психологов, но и всех интересующихся читателей.

     Основные работы:

 "Психолингвистические единицы и порождение речевого высказывания"  -

"Психология общения" -

"Возникновение и первоначальное развитие языка" -

"Язык и разум человека" -

"Языкознание и психология" –

ЛОМОНОСОВ Михаил Васильевич - 1711-1765 гг.  - выдающийся русский ученый.

Михаил Васильевич Ломоносов родился 19 ноября  1711  года  в деревне Денисовка,  недалеко от села Холмогоры Архангельской губернии в семье рыбака,  владельца нескольких судов.  Уже с десяти лет Михаил Ломоносов стал помогать своему отцу в рыбном промысле.  Михаил Ломоносов  рано  научился  читать,  но крестьянское происхождение не позволило ему учиться в Холмогорской славяно-латинской школе, других учебных заведений на родине М.В. Ломоносова не было. В семье сложилась тяжелая обстановка:  мать умерла, а мачеха не разрешала юному Михаилу заниматься книгами, учением.

В конце 1730 года, будучи девятнадцатилетним юношей, М.В. Ломоносов ушел из дома и отправился в Москву за знаниями.

Несколько лет учебы в Москве (Математико-навигационная школа, Славяно-греко-латинская  академия) были годами напряженного умственного труда и несказанной бедности.  В 1734  году М.В. Ломоносов уезжает  в  Киев  для завершения богословского образования. Но в 1735 году в числе двенадцати самых  лучших ученых молодых  людей  был  направлен в Петербург в качестве студента только что образованного Петром Первым университета при Академии Наук. За прилежное учение М.В. Ломоносов через несколько месяцев был направлен в Германию, где ему было суждено прожить несколько интересных, наполненных разнообразными занятиями и увлечениями лет. В Марбурге в 1740 году М.В. Ломоносов тайно женился на Елизавете Цильх, а осенью 1741 года после многочисленных злоключений и с помощью русского посланника возвращается в Петербург.

25 июля 1745 года М.В. Ломоносову присваивают звание профессора  химии и звание полноправного члена Академии Наук.  Он был первым русским академиком.  В этом же году М.В. Ломоносов просит  разрешение  читать  лекции  на русском языке.

В 1755  году на настоятельной просьбе и по проекту М.В. Ломоносова в Москве был открыт Московский  университет,  который  уже много лет носит имя величайшего русского ученого.

Трудно назвать  отрасль  знания,  существовавшую   в   эпоху М.В. Ломоносова, в  которой  этот  гениальнейший мыслитель не оставил бы свой заметный след.

Для истории языкознания Михаил Васильевич Ломоносов -  фигура, сравнимая  по  значению  с  Данте в Италии и Шекспиром в Англии: он своими литературными произведениями, филологическими исследованиями русского и славянских языков,  созданной теорией о трех стилях положил начало становлению  русского национального языка,  признав за ним право быть языком культуры, науки, обучения.

Михаил Васильевич Ломоносов скончался от случайной  простуды 15 апреля 1765 года, ему было 54 года.

Основные работы:

"Российская грамматика" - 1755 г., опубл. в 1757 году;

"Предисловие о пользе книг церковных в российском  языке"  - 1758 г.;

"Письмо о правилах российского  стихотворства"  -  1739  г., опубл. 1778 г.

МАРР Николай Яковлевич - 1864-1934 гг. - выдающийся кавказовед, лингвист и литературовед.

Существуют две даты рождения Николая Яковлевича Марра: по одним сведениям он родился 25 декабря 1864 года (6 января 1865 года -  по новому стилю),  по другим сведениям - 25 мая 1864 года (6 июня 1864 года - по новому  стилю).  Его  родителями были шотландец  Джеймс  Марр  (в  возрасте 80 лет) и молодая грузинка. В семье разговаривали на разных  языках:  отец  на английском и французском, а мать - на грузинском.

Детство Н.Я. Марра прошло на Кавказе.  Он закончил Кутаисскую гимназию, освоив восемь языков:  грузинский, русский, немецкий, французский,  английский, турецкий, латинский, древнегреческий. В  1884  году Н.Я. Марр поступает на факультет восточных языков Петербургского университета и с жадностью изучает все преподававшиеся на этом факультете восточные языки: армянский, грузинский,  татарский,  санскрит,  арабский, еврейский, сирийский, турецкий, персидский.

По окончании  в  1888  году университета Н.Я. Марр остается в родном университете уже в качестве преподавателя. В 1911 году становится деканом факультета восточных языков. В 1912 году Николаю Яковлевичу  Марру  присваивается  звание академика Российской Академии Наук.

Значителен вклад Н.Я. Марра в изучение абхазского, адыгейского, кабардинского и многих других кавказских языков.

Н.Я. Марру принадлежит обоснование и основная разработка теории "новое учение о языке",  вызвавшей  огромное  количество самых разных откликов: от положительных до полностью отрицательных. Последние годы жизни академика Н.Я. Марра  ознаменовались с одной стороны,  полным признанием его научных и административных заслуг (он был директором Яфетического института, директором  Публичной  библиотеки,  членом Ленсовета и многих других государственных и общественных организаций), с другой стороны  -  резким  падением физических и психических сил. Н.Я. Марр боялся сталинских репрессий.

 Николай Яковлевич Марр скончался  в  Ленинграде  20  декабря 1934 года, ему было 70 лет.
МАТЕЗИУС Вилем - 1882-1945 гг.  - выдающийся  чешский  лингвист, литературовед, переводчик английской литературы.

 Вилем Матезиус родился 3 августа 1882 года в Пардубице, гимназию окончил в Колине,  а в 1901 году поступает Карлов университет (Прага),  где изучает романские и германские языки.

 После окончания университета В. Матезиус несколько лет  работает в реальном училище города Пльзен. С 1909 года Вилем Матезиус преподает английскую филологию на философском факультете Карлова университета. Научную жизнь В. Матезиуса условно можно разделить на три периода,  каждый из которых  подчинен одной какой-либо основной теме.

 В начале своей деятельности (первый период - до  1926  года) В. Матезиус занимался  английской  литературой,  изучал творчество У. Шекспира, Д. Дефо, Б. Шоу, Д. Голсуорси, издал два тома по истории английской литературы.  Следует отметить,  что Вилем Матезиус создал в Чехословакии чешскую школу англистики, подготовил  целое  поколение англистов (как исследователей, преподавателей высшей школы, так и учителей английского языка для  средней  школы).  В. Матезиус приобрел мировую известность своими работами по теории английского языка, методов его изучения и методики преподавания.

 Но в начале 20-х годов В. Матезиус теряет зрение, а еще через несколько лет  болезнь позвоночника приковывает его к постели. Вопреки свалившимся на него тяжелым болезням  В. Матезиус продолжает работать.

 Второй период творчества В. Матезиуса (1926 - 1936 годы) посвящен сопоставительному  исследованию чешского и английского языков, выявлению сходств и различий между ними. Ученый  от изучения двух  конкретных  языков поднимается до высот обобщенного сопоставления славянских и германских языков.

 Третий период  научной  деятельности  В. Матезиуса (1936-1946  годы) характеризуется исследованиями по общему языкознанию.

 Будучи тяжело больным (почти полная слепота и болезнь позвоночника) Вилем Матезиус в 1926 году  создал  лингвистический кружок, которому  в 1929 году было присвоено название Пражской лингвистической школы (или Пражской школы функциональной лингвистики). В. Матезиус  является  основателем  нового  для 20-го века направления в лингвистике - функциональной  грамматики. В. Матезиус  называет  функциональной  ту грамматику, которая исходит из потребностей коммуникантов,  и,  в первую очередь, потребностей самого говорящего.

 Функциональный подход предполагает исследование явлений языка с точки зрения тех функций, которые эти явления выполняют в языке,  а значит, с точки зрения намерения говорящего (или пишущего). В. Матезиус предлагает идти от функции к форме,  к формальным средствам, с помощью которых эта функция выполняется. В области синтаксиса функциональный подход нашел выражение в ТЕОРИИ АКТУАЛЬНОГО ЧЛЕНЕНИЯ предложения.

Скончался Вилем Матезиус в 1945 году, ему было 63 года.

Основные работы:

"О потенциональности языковых исследований" - 1911 г.;

"О так называемом актуальном членении предложения" -

"Основная функция порядка слов в чешском языке" -

"Общие принципы культуры языка" –

 "Язык и стиль" - 1942 г.;

 "Стилистика и лингвистическая характеристика" - 1947 г.;

 "Куда мы пришли в языкознании" - 1947 г.;

"Функциональный анализ  современного  английского  языка"  - 1961 г.

МЕЙЕ Антуан  - 1866-1936 гг.  - выдающийся французский лингвист.

          Антуан Мейе  получил  образование  в Парижском университете, учился у  знаменитого  языковеда Фердинанда де Соссюра,  был руководителем Парижского лингвистического общества.

Антуан  Мейе скончался в 1936 году, ему было 70 лет.

     Основные работы:

     Библиография трудов А. Мейе насчитывает 24 книги и  540  статей, из которых наиболее известными являются:

     "Введение в сравнительное изучение индоевропейских языков" -1903 г.;

     "Предисловие" к коллективной монографии "Языки мира".

МОРРИС Чарльз Уильям - 1901-1979 гг. - американский философ, один из основателей семиотики.

Чарльз Уильям  Моррис  родился  23  мая 1901 года в Денвере, учился в Винсконсинском,  Северо-Западном и Чикагском университетах. Преподавал в Чикагском и Гарвардском университетах.

Опубликованная в 1938 году книга "Основания теории  знаков", в которой  разработана теория человеческого поведения в терминах его реакций на знаки, принесла Моррису мировую известность.

Чарльз Уильям  Моррис  скончался в Гейнсвилле 15 января 1979 года,  ему было 78 лет.

     Основные работы:

     "Основания теории знаков" - 1938 г.;

ПАНИНИ - точные даты жизни неизвестны.

Панини - древнеиндийский религиозный служащий, жрец, брахман.

В истории лингвистики известен тем, что дал первое из дошедших до наших дней описание санскрита.

ПАУЛЬ Герман - 1846-1921 годы - выдающийся немецкий лингвист.

Герман Пауль родился 7 августа 1846 года в Зальбке, недалеко от Магдебурга.

Занимался изучением германских языков, был активным представителем младограмматического  направления в сравнительно-историческом языкознании.  Герман  Пауль  является  теоретиком младограмматизма. Его  книга "Принципы истории языка" содержит в обобщенном виде лингвистические идеи младограмматиков: подчеркнутый историзм,  индивидуальный психологизм, эмпиризм и индуктивизм, отказ от рассмотрения слишком широких и общих вопросов. Г. Пауль  начинает  свое сочинение словами:  "Как и всякий продукт человеческой культуры, язык - предмет исторического исследования".

Герман Пауль скончался в Мюнхене 29 декабря 1921  года,  ему было 75 лет.

     Основные работы:

     "Принципы истории языка" - 1880 г.

ПЕШКОВСКИЙ Александр  Матвеевич  - 1878-1933 гг.  – известнейший русский лингвист.

Александр Матвеевич  Пешковский  филологическое  образование получил в Московском университете, был учеником Ф.Ф. Фортунатова.

А.М. Пешковский полагает, что в грамматике изучаются формы языка. Формы слова изучаются в морфологии, а формы словосочетания - в синтаксисе.

Наиболее известной его работой является "Русский синтаксис в научном освещении".

Скончался Александр Матвеевич в 1933 году, ему было 55 лет.

     Основные работы:

     "Русский синтаксис в научном освещении" - 1914 г.;

     "О понятии отдельного слова" - 1925 г.;

ПИРС Чарльз  Сандерс  -  1839-1914 годы - выдающийся американский философ, логик,  математик,  естествоиспытатель, автор общей теории знаков (семиотики).

Чарльз Сандерс  Пирс  родился  10 сентября 1839 года в штате Массачусетс в  семье  известного  американского  математика. Отец - Бенджамен Пирс очень много занимался с сыном и  выработал у него навыки исследования. Известно, что в восемь лет Ч. Пирс уже знал основы химии,  а в двенадцать самостоятельно делал опыты.  Образование  Ч. Пирс получил в Гарвардском университете, закончив его в 1859 году. Работая в Геодезическом управлении США, Ч. Пирс продолжал занятия химией и в 1863 году первым в истории Гарварда получил ученую степень химика с наивысшим отличием.

Ч. Пирс обладал сложным характером, что создавало много трудностей с трудоустройством.  Из-за поведения Ч. Пирса, непристойного преподавателю университета,  президент  университета был вынужден распустить весь философский факультет,  а затем снова его сформировать,  приняв на работу всех  сотрудников, кроме Ч. Пирса.

По свидетельству современников,  Ч. Пирс не умел приспосабливаться к монотонной университетской жизни,  нарушал заведенный порядок,  пропускал занятия,  не заботился о  восприятии студентами его лекций. Будучи сам от природы высокоодаренным человеком, Ч. Пирс подавал материал таким  образом,  что  его понимали лишь немногие, наиболее способные к самостоятельному научному анализу слушатели.  Ч. Пирс  уже  был  знаменитым  ученым, признанным всей мировой наукой, но ни один университет, несмотря на многочисленные ходатайства известных  влиятельных людей,  не брал его на работу. Чарльзу Пирсу не удалось получить профессуру.

Получив небольшое наследство,  Ч. Пирс вышел в отставку, бросил активную деятельность и уединился  в  маленьком  городке Милфорде, где провел свои последние годы жизни. Ч. Пирс тяжело заболел,  и осознавая это,  поспешил  написать все, что  задумал.  "В  настоящее  время я отчаянно работаю, чтобы прежде,  чем я умру,  успеть написать книгу по логике, которая привлечет  несколько хороших умов,  через посредство которых я смогу принести  действительную  пользу",  -  пишет Ч. Пирс в одном из писем.

Чарльз Сандерс Пирс скончался от рака в Милфорде,  штат Пенсильвания, 19 апреля 1914 года, ему было 75 лет.

     Основные работы:

     "Как сделать наши идеи ясными" - 1876 г.;

     "Закрепленные верования" - 1877 г.;

     "Большая логика" - 1893 г.;

     "Elements of Logic" - 1867 г.;

     "On the Algebra of Logic" - 1885 г.;

     "Letters to Ladi Welby" - 1904 г.;

     "On the Classification of Signs" - 1908 г.

ПОТЕБНЯ Александр Афанасьевич - 1835-1891 гг. - выдающийся русский и украинский  лингвист, литературовед, этнограф.

Александр Афанасьевич  Потебня родился 22 сентября 1835 года в селе Гавриловка Полтавской губернии в семье мелкопоместных украинских  дворян.

В 1850 году поступил на юридический  факультет  Харьковского университета, в 1852 году перешел на историко-филологический факультет.

В 1861  году А.А. Потебня защитил магистерскую диссертацию "О некоторых символах в славянской народной поэзии".

В 1862 году  А.А. Потебня был откомандирован в Берлинский университет для изучения санскрита, но, проучившись некоторое время, посчитал преподавание слабым, бросил и вернулся в Харьков, где с 1863 года  по 1874 год  читает лекции по славянской словесности.

В 1874 году  защищает докторскую диссертацию "Из записок  по русской грамматике".

В 1875 году  получает звание профессора Харьковского университета. В эти же годы А.А. Потебня становится знаменитым славистом. Его труды высоко оцениваются не только в России,  но и за рубежом: во-первых, чешские лингвисты избирают его членом чешского общества наук,  во-вторых, ему присуждается Ломоносовская премия,  в-третьих,  он  избирается  профессором Московского университета.  А.А. Потебня - разносторонний ученый, он разрабатывает проблемы фонетики, этимологии, синтаксиса, грамматики,  диалектологии, фольклора, литературоведения. А.А. Потебня разработал основные  вопросы,  связанные  с определением грамматической формы.  Он выделяет в слове лексическое значение и грамматическое.

Александр Афанасьевич Потебня скончался 11 декабря 1891 года в Харькове, ему было 56 лет.

     Основные работы:

     "Мысль и язык" - 1862 г.;

     "Из записок по русской грамматике" - 1905 г.;

     "О некоторых символах в славянской народной поэзии" -1860 г.

ПРИСЦИАН - выдающийся грамматист древности, жил в первые десятилетия 6-го  века,  опираясь  на грамматические учения греков создал самую значительную латинскую грамматику  древности  - "Курс грамматики", состоящей из 18 книг.

РАСК Расмус Кристиан (Христиан) – 1787-1832 гг. - выдающийся датский лингвист. 

         Р. Раск много путешествовал, в 1816-1823 года побывал в Индии, странах Азии, в России. 

         С 1823 года до преждевременной кончины был профессором Копенгагенского университета.

         Р. Раск скончался в 1832 году, ему было 45 лет.

Основные работы:

Руководство по исландскому языку. – 1811 г.;

Исследование в области древнесеверного языка, или происхождение исландского языка. – 1814 г., опубл. в 1818 г.

РУССО Жан-Жак - 1712-1778 гг.  - великий французский философ. 

В истории  языкознания известен  работами "Рассуждение о начале  и  основании  неравенства  между  людьми" (1755) и "Опыт о происхождении языков" (1761), в которых изложены основные мысли о происхождении языка.

Скончался Жан-Жак Руссо в 1778 году, ему было 66 лет.

 Основные работы:

"Рассуждение о начале и основании неравенства между  людьми" - 1755 г.;

     "Опыт о происхождении языков"  - 1761 г.

СЕПИР Эдвард  (Эдуард)  - 1884-1939 гг.  - американский лингвист, представитель американской этнолингвистики.

Эдвард Сепир родился 26 января 1884 года в Германии, в городе Лауенбурге (Померания). В 1889 году семья Сепиров переезжает в Америку,  где отец - Яков Сепир выполняет обязанности раввина и кантора в нью-йоркских синагогах.  В семье Сепиров большое внимание уделялось строгому религиозному воспитанию.

Значительно больше,  чем религия, юного Эдварда Сепира увлекали музыка, литература, научные знания.

За победу  на  одном из конкурсов Э. Сепир был награжден стипендией, которая позволила ему получить образование в Колумбийском университете  и  получить  в двадцатилетнем возрасте диплом бакалавра в 1904 году.

Решающее влияние на дальнейшую судьбу Э. Сепира оказало  знакомство с  крупнейшим лингвистом и антропологом Францем Боасом, который способствовал формированию  научных  лингвистических представлений Сепира-студента.

Став студентом Колумбийского университета,  и после  окончания Эдвард Сепир  участвует в полевых исследованиях языка и обычаев коренных народов штатов  Вашингтон  и  Орегон,  позднее изучает языки индейцев яна,  юта,  пайуте.

Франц Боас высоко оценил необычайные лингвистические способности своего ученика, отметил способности Э. Сепира к неординарному научному анализу.

В эти  годы Э. Сепир испытывает большие финансовые трудности, но благодаря необычайной энергии и упорству продолжает изучение языков, пишет и защищает в Колумбийском университете в 1909 году докторскую диссертацию о языке такелма.

В 1910 году Э. Сепир переезжает в Канаду, где благодаря усилиям своего учителя Ф. Боаса получает место заведующего отделением антропологии в Геологической инспекции. Постепенно жизнь Э. Сепира устраивается: он получил постоянную работу, женился, у него появились дети. Но Э. Сепир не прекращает изучение языков коренных жителей  Америки. Э. Сепир  участвует  в  14 полевых экспедициях,  делает описание 17 языкам.  Канадский период в жизни Э. Сепира обнаружил в его характере целеустремленность, умение администрировать и добиваться финансирования своей научной  программы.

Но у Э. Сепира хватает сил и времени на научный поиск, исследовательскую работу,  создание своих теоретических методов и теорий. Существует легенда, согласно которой Э. Сепир написал свою знаменитейшую книгу "Язык" за два месяца.

В 1925 году после смерти жены Э. Сепир переезжает в Чикаго  в Чикагский университет профессором социологии и антропологии.

Студенты восторженно отзываются о его лекциях, отмечая лингвистическую эрудицию,  глубокие энциклопедические  знания  и умение зачаровывать аудиторию.  За два года работы в Чикагском университете Э. Сепир становится таким известным лингвистом, что его начинают приглашать многие университеты.  Э. Сепир остановил свой выбор на Йельском университете и  в  1927  году переезжает вместе со своими учениками.

В 1931  году Э. Сепир избирается Президентом Лингвистического общества Америки,  Президентом  Антропологического общества, членом Американской Академии Наук.    

Занятие антропологией не могло не сказаться на лингвистической концепции Э. Сепира, которому удалось приблизить лингвистику к другим гуманитарным наукам - к этнологии, психологии, социологии, психиатрии, фольклористике, религии.

Научная деятельность Э. Сепира вылилась в многочисленные труды по лингвистике (более 200). Но Э. Сепир еще был и прекрасным музыкантом, композитором, поэтом.

Эдвард Сепир скончался 4 февраля 1936 года от тяжелой болезни сердца, ему было 55 лет.

     Основные работы:

     "Язык" (книга) - 1921 год;

     "Статус лингвистики как науки" - 1928 год;

     "Язык" (статья) - 1933 год.

СЕШЕ Альбер  - 1870-1946 годы - выдающийся швейцарский лингвист.

Альбер (Альберт) Сеше родился в Женеве 4 июля 1870 года.

Образование получил в Женевском университете, где был учеником знаменитого Фердинанда де Соссюра.  Затем А. Сеше продолжил филологическое образование в Германии, где в Гёттингенском университете получил докторскую степень.

Начиная с 1902 года, А. Сеше работает в Женевском  университете, с  1939  года руководит кафедрой общей лингвистики.

А. Сеше - один из основателей и  активных  членов  Женевского лингвистического общества.

Женевская лингвистическая школа со дня своего основания придерживалась идей  Ф. де  Соссюра.  Исследовательские принципы этой школы изложены в статье Альбера Сеше  "Женевская  школа общей лингвистики", вышедшей в 1927 году.

Скончался Альбер Сеше в Женеве 2 июля 1946 года, ему было 76 лет.

     Основные работы:

     "Три соссюровские лингвистики" - 1940 г.;

     "Женевская школа общей лингвистики" - 1927 г.;

     "О логической структуре фразы" - 1926 г.

СКАЛИЧКА Владимир - род.  1908 г. - выдающийся чешский лингвист.

Владимир Скаличка  родился 19 августа 1908 года  в Праге. Образование получил в Праге,  Будапеште,  Хельсинки. С 1936  года  преподает  в Карловом университете (Прага), с 1946 года - профессор Карлова университета.

Владимир Скаличка является активным членом Пражской  лингвистической школы. Он изучает проблемы теоретического языкознания и лингвистической типологии.  Владимир Скаличка известен своими исследованиями языков банту и особенностей агглютинации.

В. Скаличка считается основоположником  системно-функционального направления в типологии - характерологии.

     Основные работы:

     "О грамматике венгерского языка" - 1935 г.;

     "Об асимметричном дуализме  языковых единиц" - 1935 г.;

     "Копенгагенский структурализм и Пражская школа" - 1948 г.

СМИРНИЦКИЙ Александр Иванович – 1903-1954 гг. – известнейший  советский языковед.

    А.И. Смирницкий родился 24 марта (6 апреля) 1903 года в Москве, в семье инженера. От отца он унаследовал любовь к технике и точным наукам, от матери – любовь к искусству. Известно, что А.И. Смирницкий серьезно занимался живописью и сочинительством (сохранились рукописи трех его романов). Но А.И. Смирницкий сделал выбор, ставший неожиданным для близких ему людей, - поступил на историко-филологический факультет Московского университета. 

   После окончания в 1924 году обучения в МГУ, А.И. Смирницкий занимается преподавательской деятельностью в ряде московских вузов. С осени  1929 года, будучи  зачисленным на должность ассистента в МГУ,  приступает к чтению лекций по истории английского языка. А в 1942-1951 годах А.И. Смирницкий является профессором филологического факультета МГУ. С 1950 года А.И. Смирницкий заведует сектором германских языков Института языкознания АН СССР.

    Теоретические взгляды А.И. Смирницкого были близки европейскому структурализму, но в отличие от большинства советских структуралистов, занимавшихся вопросами фонологии, А.И. Смирницкий разрабатывал теорию грамматики. Многие грамматические идеи А.И. Смирницкого оказали сильнейшее влияние на развитие советской лингвистики. Так, общепринятая в современной русистике модель русского словоизменения А.А. Зализняка и идеология его словарей  («Обратный словарь русского языка», «Грамматический словарь русского языка») во многом определяются идеями А.И. Смирницкого.

    Не менее важной для А.И. Смирницкого была лексикографическая деятельность: под его руководством и при непосредственном участии был создан наиболее полный отечественный русско-английский словарь, выдержавший с момента первой публикации множество изданий.

    Педагогическая деятельность А.И. Смирницкого связана не только с чтением лекционных курсов в московских вузах и в МГУ, но и с созданием учебников и учебных пособий по истории и грамматике английского языка, многие из которых, став классическими учебниками, переиздаются и в настоящее время.

      В своем докладе, посвященном памяти А.И. Смирницкого, его коллега, соратник, друг А.А. Реформатский сказал: «Одним из самых замечательных свойств Александра Ивановича было то, что он любил думать, не боялся думать и заставлял думать окружающих. Интересы Александра Ивановича были настолько широки, что если бы каждый из здесь присутствующих взял бы по одному вопросу, - на всех бы хватило».  

            Скончался А.И. Смирницкий в Москве 22 апреля 1954 года, в возрасте  51 год.

Основные работы:

«История английского языка» -

«Лексикология английского языка» -

«Хрестоматия по истории английского языка» -

СОССЮР Фердинанд де - 1857-1913 гг.  -  известнейший  швейцарский языковед, основоположник современной лингвистики.

Фердинанд де Соссюр родился 26 ноября 1857 года в  Женеве  в семье, которая  была  одной из самых родовитых,  известных и старинных в городе. Все многочисленные родственники, начиная с прапрадеда,  были  образованнейшими людьми своего времени.

Но интересы молодого Ф. де Соссюра связаны не с традиционными для его семьи естественными науками, а с языками. В 13 лет Ф.  де Соссюр знает в совершенстве французский, немецкий, английский и латинский языки.  В 16 лет он, описывая историю древнегреческого языка,  делает открытие  назального сонанта в предистории греческих форм, опередив Карла Бругмана на три года,  что стало причиной многих конфликтов,  т.к. юный ученый не опубликовал свое открытие.

По настоянию родственников Ф.  де Соссюр в 1875 году записывается на  курс  физики и химии в Женевский университет,  но осенью следующего года бросает Женеву и  уезжает  в  Лейпциг (Германия), где с головой окунается в изучение древнеирландского, литовского,  старославянского,  немецкого и  готского языков. Лейпцигский  университет того времени является    центром     младограмматического     движения    в     лингвистике. Ф. де Соссюр посещает лекции младограмматиков Августа Лескина, Германа Остгофа,  Карла Бругмана, но, не разделяя их взгляды, часто  вступает в острые дискуссии.

  Мировую известность Ф. де Соссюр получает в 21 год после выхода его  работы "Трактат о первоначальной системе гласных в индоевропейских языках",  в которой он  выдвигает  фундаментальное и новое для того времени положение:  индоевропейский корень должен обладать строго определенной  структурой.  Эта работа поставила  Ф.  де Соссюра в число классиков языкознания.

  Первыми доброжелательными откликами на "Трактат" были отзывы И.А. Бодуэна де Куртенэ и Н.В. Крушевского.  Но  отрицательные разгромные отзывы  Г. Остгофа  и К. Бругмана,  общая атмосфера злобной оппозиции повергли молодого Ф. де Соссюра в такое  состояние, что  он был готов оставить лингвистику и  заняться германским  эпосом.

  Ф. де  Соссюр на полтора года уезжает в Берлин,  где изучает санскрит. Осенью 1878 года блестяще защищает докторскую диссертацию "Родительный абсолютный в санскрите".

  Обострившиеся отношения Ф.  де Соссюра  с  младограмматиками вынуждают его  переехать  в Париж,  где занимается иранскими языками, санскритом, латинской филологией. В 1881 году в Париже Ф. де Соссюр знакомится с И.А. Бодуэном де Куртенэ и через него - с идеями Казанской лингвистической школы.

  В 1891 году Ф.  де Соссюр возвращается в Женеву, читает лекции в Женевском университете. Ухудшающееся здоровье, сложные отношения с  окружающими,  непонимание со стороны лингвистов привели к тому, что Ф. де Соссюр замыкается в себе, отдаляется от друзей, меньше пишет, почти не печатается.

  Прочитанный Фердинандом де Соссюром "Курс общей лингвистики" был опубликован уже после смерти автора его учениками Альбером Сеше и Шарлем Балли в 1916 году.

  Фердинанд де  Соссюр скончался в родовом поместье Вюффлан 22 февраля 1913 года, ему было 55 лет.

     Основные работы:

     "Мемуар о  первоначальной  системе гласных в индоевропейских языках" - 1878 г.;

     "Курс общей лингвистики" - 1916 г.;

     "Труды по языкознанию" - 1977 г.

СЮЙ ШЕНЬ  (Сю Шень) – 30-124 гг. – выдающийся китайский философ, лексикограф.

         Cю Шень родился в 30-м году нашей эры.  В 100 году создал словарь  Шовэнь цзецзы («Описание простых и объяснение сложных знаков»). Через 21 год (в 121 году) этот словарь был представлен императору.

         Cю Шень скончался в 124 году, ему было 94 года.

ТОМСЕН Вильгельм  - 1842-1927 гг. - выдающийся датский лингвист.

  Вильгельм Томсен  - один из наиболее блестящих представителей сравнительно-исторического языкознания,  специалист по тюркским и  финно-угорским  языкам,  известен  дешифровкой древнетюркской письменности (орхонские письмена)  и  венгерской "рунической" надписи из Константинополя.

  Вильгельм Томсен скончался в 1927 году, ему было 85 лет.

     Основные работы:

     "История языковедения до конца 19 века" - 1902 г.

ТРИР Йост - 1894-1970 гг. - выдающийся  немецкий филолог.

  Йост Трир родился 15 декабря 1894  года  в  городе  Шлитц  в семье врача.

  Й. Трир уже в гимназические годы проявил интерес к математике и физике и одновременно - к литературе.    Поступив летом 1914 года во Фрайбургский университет,  начинает изучать германистику,  романистику и сравнительное языкознание, но в августе этого же года был призван в армию.  В январе 1915 года попадает в плен под Марселем.  Как военнопленного его перевозят в Алжир, где он заболевает малярией, а в июле  1916  года после обмена на пленного француза был интернирован в  Швейцарию.  Будучи   немецким   военнопленным, Й. Трир становится студентом Базельского университета, слушает лекции по французской литературе, по санскриту, по психологии, философии и логике.

  После окончания войны Й. Трир переезжает в Германию и продолжает учебу в Марбургском университете, который заканчивает в 1920 году, получив диплом  преподавателя  высшей  школы.

  Переехав во Фрайбург,  Й. Трир работает над диссертацией, которая была в 1924 году опубликована.  Диссертация  позволила Й. Триру получить  звание кандидата философских наук.

  В 1928 году Й. Трир защитил докторскую  диссертацию «Немецкий словарь в смысловой области  разума.  История языкового поля от истоков до начала 13-го века»,  которая была опубликована в 1931 году и принесла ему мировую известность.

 ПОЛЕ - совокупность языковых единиц,  объединенных общностью содержания и отражающих понятийное,  предметное или функциональное сходство обозначаемых явлений.

  Существует общий (интегральный) семантический признак,  объединяющий все единицы поля, например, признак "перемещение в пространстве" в семантическом поле глаголов движения (ехать, бежать, идти,  плыть,  лететь и т.д.),  и частный (дифференциальный) признак, по которому единицы отличаются друг от друга, например, "скорость", "способ", "среда передвижения".

  Й. Трир убежден, что языки различаются числом и расположением принадлежащих к одному понятийному блоку языковых знаков,  и на основе  различий  в членении языковых полей можно установить различия в культуре данных народов. Й. Трир считает, что полевое членение  языка является одной из важнейших черт организующей упорядочивающей внутренней языковой формы,  и так как очевидно,  что границы поля постоянно изменяются, следовательно, внутренняя языковая форма не может оставаться  неизменной.

  В 1932 году Йост Трир стал профессором Мюнстерского  университета, с  1935 по 1936 годы - декан филологического факультета, с 1936 года - ректор Мюнстерского университета.

  Скончался Йост Трир в Бад-Зальцуфлене 15 сентября 1970 года, ему было 76 лет.

     Основные работы:

     "Немецкая лексика   понятийной   области    интеллектуальных      свойств. История языкового поля с древнейших времен до начала 13 века" - 1931 год.

ТРУБЕЦКОЙ Николай Сергеевич - 1890-1938 гг.  - выдающийся русский  и австрийский лингвист, историк, философ, политолог.

  Николай Сергеевич  Трубецкой  родился в 1890 году в Москве в   семье ректора Московского университета, профессора философии С.Н. Трубецкого. Семья Трубецких имела древние княжеские корни.  Многие члены этой семьи оставили заметный след в истории России.

  Юный Н.С. Трубецкой проявляет интерес к этнографии,  фольклору, философии,  истории, лингвистике. Филологическое образование Н.С. Трубецкой  получил  в  Московском  университете  в 1908-1912 годах.

  В 1912 году был командирован в Лейпциг,  где  изучал  основы младограмматики.

  Н.С. Трубецкой активно участвует в работе Московской лингвистической школы,  изучает вопросы языкознания,  увязывая их с мифологией, этнографией, культурой народа.

  После событий 1917 года уезжает в Кисловодск, некоторое время работает в Ростовском университете.

  В 1919 году (по другим сведениям - в 1920 году) Н.С. Трубецкой эмигрировал сначала в Болгарию,  затем переехал в  Вену, где работал в Венском университете до конца своих дней.

  Князь Трубецкой был не только лингвистом,  одним из активных деятелей Пражского лингвистического кружка, создателем понятия "языковой союз",  разработчиком русской морфонологии, но и лидером   евразийского   движения.  Его  перу  принадлежат статьи, в которых князь Трубецкой пишет об угрозе  немецкого расизма.

  По свидетельству Л.Н. Гумилева в квартире Н. Трубецкого производились многочисленные  грубые  обыски,  значительная часть его рукописей была изъята гестапо и уничтожена.  Гестапо  не арестовало Н. Трубецкого  только потому,  что он был аристократ, князь.

  Князь Николай Сергеевич Трубецкой скончался от инфаркта миокарда 25 июля  1938 года,  ему было 48 лет.

     Основные работы:

     "Основы фонологии" - 1939 г.;

     "Европа и человечество" - 1920 г.;

     "Мысли об автаркии" - 1933 г.;

     "О расизме" - 1935 г.;

     "Об идее-правительнице идеократического государства" -1936г.;

     "Упадок творчества" - 1937 г.

УЛЬДАЛЛЬ Ханс Йорген - 1907-1957 гг. - датский ученый.

  Ханс Йорген Ульдалль родился в 1907 году.  Был одним из учеников Луи  Ельмслева,  продолжившим  развитие глоссематики в своих научных работах. Создал учебник по глоссематике "Основы глоссематики".   Следует   отметить,   что  после  смерти Х.Й. Ульдалля и К. Тогебю глоссематика  как  особое  самостоятельное направление в лингвистике прекратила существование.

  Ханс Йорген Ульдалль скончался в 1957 году, ему было 50 лет.

     Основные работы:

     "Основы глоссематики" - 1957 г.

УОРФ Бенджамин Ли (Whorf Benjamin Lee) - 1897-1941 гг.  - американский ученый,  автор своеобразной теории в общем языкознании - гипотезы  лингвистической относительности.

         Бенджамин Ли Уорф родился 24 апреля 1897 года в Уинтропе (штат Массачусетс). Учился в Массачусетском  технологическом институте, получил специальность химика-технолога. Профессиональная трудовая деятельность Б. Уорфа связана с Хартфордской компанией страхования от пожаров. В свободное от профессиональной деятельности время Б. Уорф занимается лингвистикой, посещая в качестве вольнослушателя Йельского университета лекции Э. Сепира. Под воздействием прослушанного курса Э. Сепира по американской лингвистике Б. Уорф увлекся изучением  языков  американских индейцев. Большое внимание Б. Уорф уделил языку малочисленного народа хопи (юто-ацтекская ветвь тано-ацтекских языков).

  Немногочисленные из-за ранней смерти автора (на 45-м году) наиболее известные его работы,  собранные в одну книгу "Язык, мысль и реальность" (в другом переводе: «Язык,  мышление и действительность»),  были изданы в 1956 году.

  В языковедении Б. Уорф известен  как  создатель  своеобразной теории лингвистической относительности, которую в языкознании часто называют гипотезой Сепира-Уорфа.  Суть названной теории-гипотезы  сводится  к  влиянию языка на поведение человека.

  Уже хрестоматийным стало описание поведения человека,  находящегося рядом с пустыми или полными бензиновыми цистернами.

  Б. Уорф утверждает, что люди осторожны рядом с полными бензиновыми цистернами (надпись на складе "Полные бензиновые цистерны"), и беспечны рядом с пустыми,  хотя  пустые  цистерны более опасны,  т.к. в них больше взрывчатых испарений, могущих взорваться.  Б. Уорф отмечает влияние на  человека  слова "пустой" в названии "Пустые бензиновые цистерны" как сигнал отсутствия опасности.

  Изучая язык  хопи,  сравнивая  его  с  европейскими языками, Бенджамин Уорф  сформулировал  основные  положения гипотезы лингвистической относительности:  окружающая человека действительность членится разными языками на разные части, соответствующие  основным  категориям конкретного языка.

  Б. Уорф видит неразрывную связь между формой языка и  культурой, мышлением. Б. Уорф пришел к выводу,  что между лингвистическими структурами и нормами культуры и поведением человека существуют тесные связи.  Мышление и культура народа определяется его языком.

Согласно Б. Уорфу, у носителей разных языков ментальные образы одного и того же объекта неодинаковы. В английском языке есть только одно слово для обозначения снега, а в эскимосском их несколько, так что от носителя языка требуется различать, о каком снеге идет речь: падающем или лежащем на земле.  Б. Уорф доказывает, что грамматические категории, такие, как время или число, также вынуждают говорящих воспринимать мир определенным образом. В английском языке любой глагол в личной форме обязательно должен содержать показатель времени. 

Теория лингвистической относительности стимулировала серьезные дискуссии, касающиеся взаимоотношения языка и мышления.

  Скончался Бенджамин Ли Уорф в Уэтерфилде (штат Коннектикут) 26 июля  1941 года, ему было 44 года.

     Основные работы:

     "Язык, мысль и реальность" - 1956 год.

ФОРТУНАТОВ Филипп Федорович - 1848-1914 гг. - выдающийся русский лингвист.

  Филипп Федорович Фортунатов родился 2 января 1848 года в Вологде в семье учителя.  Через несколько лет семья Фортунатовых переезжает в Петрозаводск, где отец был назначен директором гимназии.  Ф.Ф. Фортунатов начал обучаться в Петрозаводской гимназии, а закончил в 1864 году 2-ю Московскую гимназию.

  Образование получил в Московском университете,  где обучался на историко-филологическом факультете с 1864 по 1868 годы.

  В 1871 году Ф.Ф. Фортунатов, закончив магистратуру Московского университета, уезжает  в  Европу  и в течение нескольких лет посещает самые известные библиотеки Германии,  Франции, Англии. После  возвращения в Россию в 1875 году защищает магистерскую диссертацию "Самаведа".  С 1876 года работает преподавателем на  кафедре сравнительной грамматики индоевропейских языков Московского университета до 1902 г.,  читает лекции по старославянскому,  готскому, литовскому языкам, санскриту, общему языкознанию.

  Ф.Ф. Фортунатов возглавил  Московскую  лингвистическую школу, которая занималась изучением вопросов грамматики  (структура слова) и  фонетики.  Одним из главных направлений этой школы было изучение  грамматической  формы.  В  качестве  основных научных принципов  данной школы были использованы лингвистические идеи Ф.Ф. Фортунатова.

  Научные интересы  Ф.Ф. Фортунатова связаны с проблемами отношений языка и мышления. Интересны его работы по форме языковой единицы.  Исследования Ф.Ф. Фортунатова касаются всех основных разделов языкознания:  фонетика, лексикология, морфология, этимология, синтаксис не остались без его внимания.

 В 1902 году Ф.Ф. Фортунатов переезжает в Петербург,  работает в Отделении русского языка и словесности.  Огромное значение для лингвистики имеют разработанное Ф.Ф. Фортунатовым грамматическое учение о форме и учение о форме слова.

 К сожалению, Ф.Ф. Фортунатов мало печатал при жизни свои труды, поэтому изданные после его смерти научные работы разными исследователями трактуются по-разному.

 Современники высоко  ценили исследования Ф.Ф. Фортунатова.  К нему приезжали учиться из Финляндии,  Швеции,  Норвегии, Дании, Голландии, Франции, Германии, Австрии, Румынии, Сербии.

 А.А. Шахматов с гордостью  утверждал,  что  Филипп  Федорович Фортунатов "шел  впереди  немецкой  лингвистики  в то время, когда немецкое языкознание считалось передовым".

 Филипп Федорович  Фортунатов  скоропостижно скончался 20 сентября 1914 года,  ему было 66 лет.

Основные работы:

"О преподавании грамматики русского языка в средней школе" - 1903 г. (опубл. в 1904 г.);

"О залогах русского глагола" - 1899 г. (опубл. в 1903 г.);

"Об ударении и долготе в балтийских языках" - 1895 г.;

"Индоевропейские плавные согласные и древнеиндийский язык" - 1896 г.

ХОМСКИЙ Ноам - выдающийся американский лингвист,  политолог, публицист, общественный деятель.

 Ноам Аврам Хомский (Ноэм Чомски) родился 7 декабря 1928 года в Филадельфии в семье эмигрантов,  выходцев с Украины.

 Отец - Уильям Хомский - известный ученый, автор многочисленных работ по изучению, преподаванию и истории иврита.

 Ноам Хомский получил образование в Пенсильванском и Гарвардском университетах,  где были написаны первые научные  труды "Морфонология современного  иврита",  "Логическая  структура лингвистической теории", "Синтаксические структуры".

 Мировую известность Н. Хомскому принесла работа "Синтаксические структуры", автора которой приглашают крупнейшие университеты для чтения лекций.

 Ноам Хомский - член многих Академий наук, почетный профессор многих университетов, лауреат многих престижных научных премий.

 Ноам Хомский  -  создатель системы грамматического описания, получившей название "генеративная (порождающая)  грамматика" или "генеративизм", которая оказала огромное влияние на развитие формальных грамматик, вычислительной лингвистики и заложила основы когнитивного языкознания.

 Ноам Хомский сочетает научную работу с общественной деятельностью, выступает в средствах массовой информации с критикой внешней и внутренней политики США, активный лидер антиглобализма.

     Основные работы:

     "Морфонология современного иврита" - 1951 г.;

     "Аспекты теории синтаксиса" - 1965 г.;

     "Синтаксические структуры" - 1957 г.;

     "Заметки о номинализации" - 1970 г.;

     "Язык и мышление" - 1967 г.;

     "Язык и политика" -1989 г.

ШАХМАТОВ Алексей Александрович  -  1864-1920  гг.  -  крупнейший русский филолог, лингвист, специалист по славянским языкам.

 Алексей Александрович Шахматов уже в детстве обращал на себя внимание исключительной одаренностью, желанием изучать историю и языки.  Будучи еще ребенком А.А. Шахматов создает  "монографию", посвященную начальной русской истории. Этот детский труд объемом в 350 страниц сохранился в Архиве  Академии Наук СССР.

 Интерес к истории у А.А. Шахматова еще  сильнее  проявился  в ранней юности,  затем в последующие годы сместился к историческому изучению языков, особенно к истории славянских языков.

 Ученика 5-го класса Алексея Шахматова судьба свела с виднейшими профессорами Московского университета Н.И. Стороженко  и В.Ф. Миллером. Но  особенную роль в судьбе А.А. Шахматова сыграло знакомство с Ф.Ф. Фортунатовым,  который руководил научной деятельностью своего ученика уже со школьной скамьи. Будучи гимназистом 7-го класса, А.А. Шахматов выступил в качестве неофициального оппонента на защите магистерской диссертации А.И. Соболевского в 1882 году, его рецензия на диссертацию А.И. Соболевского в том же году была опубликована.

Филологическое образование А.А. Шахматов получил в Московском университете, в котором в 1894 г., защищая магистерскую диссертацию "Исследования в области русской фонетики",  А.А. Шахматов получил не магистерскую степень,  а степень доктора наук.

 В 1897 г. А.А. Шахматов избирается академиком Российской Академии Наук.  В 1899 году А.А. Шахматов становится самым молодым в истории русской филологии академиком. В 1908 году избирается почетным профессором Петербургского университета.

Научная филологическая деятельность  А.А. Шахматова  разнообразна, ее диапазон охватывает все - от особенностей изучения русского языка,   сравнительной  грамматики  индоевропейских языков до диалектов финно-угорских языков  ("Мордовский  этнографический сборник" - 1910 г.) и древнерусских летописей.

Вместе со  своим учителем Ф.Ф. Фортунатовым А.А. Шахматов подготовил реформу русской орфографии, осуществленную уже после смерти Ф.Ф. Фортунатова в 1917-1918 годах.

Алексей Александрович  Шахматов безвременно скончался 16 августа 1920 года, ему было всего лишь 56 лет.

     Основные работы:

     "Древнейшие судьбы русского племени" - 1919 г.;

     "Синтаксис русского языка" - 1941 г.;

     "Очерк древнейшего периода истории русского языка" - 1921 г.

ЩЕРБА Лев Владимирович - 1880-1944 гг.  - выдающийся русский лингвист, просветитель, лексикограф.

Лев Владимирович Щерба родился 20 февраля (5 марта) 1880 года в  Киеве.  В  1898 году после окончания киевской гимназии поступает на естественный факультет Киевского  университета, но через  год переходит на историко-филологический факультет Санкт-Петербургского университета. После окончания университета в  1903 году Л.В. Щерба по настоянию его учителя И.А. Бодуэна де Куртенэ оставлен на кафедре сравнительной грамматики и  санскрита.  После  сдачи магистерских экзаменов в 1906 году Л.В. Щерба получает возможность поехать в Германию и Северную Италию, где самостоятельно изучает тосканские диалекты.

В течение  года  (1907-1908  гг.) Л.В. Щерба живет в Париже и работает в лаборатории экспериментальной  фонетики.  Возвратившись в Россию, он становится хранителем кабинета экспериментальной фонетики,  основанного еще в 1899 году  С.К. Буличем, но находившегося в запущенном состоянии. До конца своей жизни Л.В. Щерба заботится о лаборатории и развивает ее работу. В настоящее время эта лаборатория носит имя Л.В. Щербы.

Наиболее плодотворными для  научной  деятельности  Л.В. Щербы были годы с 1909 по 1916: опубликованы работы "Русские гласные в качественном и количественном отношении", "Восточнолужицкое наречие", он избирается профессором Петроградского университета, преподает на курсах иностранных языков,  в Петербургском учительском  институте,  работает  на  Бестужевских женских курсах,  в Институте живого слова, в Институте истории искусств.

Лев Владимирович Щерба - явление уникальное в истории  лингвистики. Он  не только занимается теорией языка (как русского, так и иностранных), не только разрабатывает теоретические вопросы лексикографии, орфографии, но и активно участвует в пропаганде научных знаний,  включается в работу по подготовке учителей,  пишет  учебники  для  школ  и институтов, участвует в строительстве национальных культур,  помогает  в создании письменности национальных языков.

Лев Владимирович Щерба скончался после  тяжелой  болезни  26 декабря 1944 года,  ему  было  64 года.

Основные работы:

"Русские гласные  в качественном и количественном отношении" - 1912 г.;
"О служебном и самостоятельном значении грамматики как учебного предмета"  -  1904  г.;

"Фонетика французского языка" - 1939 г.;

"Опыт общей теории лексикографии" - 1940 г.;

"Избранные работы по русскому языку" - 1957 г.;

"Избранные работы по языкознанию и фонетике"- 1958 г.;

"О трояком аспекте языковых явлений и об эксперименте в     языкознании" - 1931 г., 1965 г.;

"Языковая система и речевая деятельность" - 1974 г.

ШЛЕГЕЛЬ Август Вильгельм - 1767-1845 гг.  -  выдающийся  немецкий историк литературы, писатель.

Август Вильгельм Шлегель родился 8 сентября 1767 года в Ганновере. Филологическое  образование  получил в Геттингенском университете, изучал классическую  филологию.  С  1818  года преподает  в  Боннском  университете,  занимается санскритологией. Август Шлегель является одним из известнейших немецких искусствоведов,  теоретиков романтизма.  А. Шлегель известен  также  как теоретик и практик художественного перевода, ему принадлежат переводы сочинений Данте,  Кальдерона, Петрарки, Шекспира.

Август Вильгельм Шлегель скончался в Бонне 12 мая 1845 года, ему было 78 лет.

     Основные работы:

     "Поэтические сочинения" - 1811 г.

ШЛЕГЕЛЬ Фридрих - 1772-1829 гг.  - выдающийся  немецкий  философ, филолог, писатель, теоретик романтизма.

Фридрих Шлегель родился в Ганновере 10 марта 1772 года.  Филологическое образование получил в Лейпцигском университете, изучал классическую  филологию.  Ф. Шлегель  резко критиковал современную ему немецкую культуру  за  смешение  жанров,  за стремление к новому, пикантному и поразительному.

С 1796  года  по  1801  год издавал вместе с братом Августом Шлегелем журнал "Атенеум".

Датский историк языкознания В. Томсен называет Фридриха  Шлегеля первым,  кто  обратил  внимание  немецких лингвистов на санскрит. Фридрих Шлегель  основал Йенский кружок романтиков.  Идеалом художественного считал искусство древней Греции.

Фридрих Шлегель был идеологом немецкого романтизма,  основоположником немецкой санскритологии, исторической науки.

Фридрих Шлегель  скончался  в  Дрездене 12 января 1829 года, ему было 57 лет.

     Основные работы:

     "Об изучении греческой поэзии" - 1797 г.;

     "О языке и мудрости индейцев" - 1808 г.

ШЛЕЙЕР (Шлеер) ИОГАНН – 1810-1862 - немецкий пастор, католический богослов, автор языка волапюк.

       С 1836 г. профессор экзегетики и библейско-восточных языков во Фрейберге.

ШЛЕЙХЕР Август - 1821-1868 гг - немецкий лингвист, основоположник теории научного биологического  направления  в  языкознании, крупнейший представитель  сравнительно-исторического направления в общем языкознании.

Август Шлейхер  родился  19 февраля 1821 года в Майнингене в семье врача,  начал учиться в Лейпцигском университете, продожил свое образование в Тюбингенском, а закончил обучение в Боннском университете.

Изучал теологию,  философию,  классические языки, германскую диалектологию, языки Ближнего Востока.

В 1858  году А. Шлейхер избран иностранным членом-корреспондентом Российской Академии Наук.

С именем  А. Шлейхера  связаны следующие явления в языковедении: оформление индоевропеистики в особую науку;  применение естественнонаучного метода  в исследованиях языка;  создание натуралистического направления в лингвистике.

А. Шлейхер ввел в обиход термин "морфология", взяв его из естественнознания, где этим термином называют науку о строении и формообразовании растений.

Морфологией А. Шлейхер называл учение о языковых типах.  Морфология языков  должна  изучать морфологические типы языков, их происхождение и взаимные отношения.  Морфологический  тип (класс) языка определяется строением слова.  Слово может выражать значение (корень) и  отношение (суффикс).

Допускаются три типа комбинаций значения и отношения: ИЗОЛИРУЮЩИЕ языки имеют только значения (корни),  АГГЛЮТИНИРУЮЩИЕ языки выражают  значение  и  отношение  (корни и приставки), ФЛЕКТИВНЫЕ языки образуют в слове единицу, выражающую значение и отношение.

Выделенные В. Гумбольдтом  ПОЛИСИНТЕТИЧЕСКИЕ  языки А. Шлейхер рассматривал как вариант.

Одной из  заслуг А. Шлейхера было четкое формирование понятия индоевропейского праязыка  и  определение  реконструкции его как цели компаративных исследований.  А. Шлейхер четко понимал, что санскрит - индоевропейский праязык, а древнейший известный нам представитель одной из ветвей этой семьи,  что древнегреческий или  старославянский прямо не возводятся к санскриту.

А. Шлейхер считал, что задача компаративистики состоит в том,  чтобы восстанавливать праформы на основе  сохранившихся  остатков индоевропейского  праязыка  в древних индоевропейских языках. В работе о теории Дарвина А. Шлейхер назвал индоевропейский праязык  «нам совершенно известным». Доказательством этому является басня «Овца и кони», написанная А. Шлейхером на праязыке и опубликованная в год его смерти: «Avis, jasmin varna na a ast, dadarka akvams, tam, vagham garum vaghantam, tam, bharam magham, tam, manum aku bharantam. Avis akvabhjams a vavakat: “Kard aghnutai mai vidanti manum akvams agantam”. Akvasas a vavakant: “Krudhi avai, kara aghnutai vividvantsvas: manus patis  varnam avisavs karnanti svabyjam gharman vastram avbhjams ra varna na asti”. Tat kukruvants avis agram a bhudat«. 

В переводе на русский язык басня примерно звучит так: “Овца, на которой не было шерсти, увидела коней, везущих тяжелую повозку с большим грузом, быстро несущих человека. Овца сказала коням: “Сердце теснится во мне, видя коней, несущих человека”. Кони сказали: “Послушай, овца, сердце теснится от увиденного: человек-господин делает шерсть теплой одеждой для себя, и у овец нет шерсти”. Услышав это, овца повернула в поле”. 

В тексте, созданном А. Шлейхером, можно увидеть корни, сохранившиеся в германских языках (manum – в английском языке: man, в немецком языке: Mann;  varna – в английском языке: woll), в славянских языках ( vidanti  - в русском языке: “видя”; avis – в русском языке    “овца”), в латинском языке (kard).  

Следует отметить, что А. Шлейхер для создания басни использовал минимальное количество корней, но одни и те же корни представлены им в большом количестве грамматических форм. Талант автора проявился в том, что ему удалось продемонстрировать всю индоевропейскую систему склонения имен и спряжения глаголов.

А. Шлейхер, рассматривая взаимоотношения индоевропейских языков как результат исторического развития, создает теорию родословного древа, в которой ведущую роль играет понятие ПРАЯЗЫК. Индоевропейский язык (Ursprache) в доисторический  период распался на две группы праязыков (Grund-sprachen,  промежуточных праязыков,  языков-основ)  -  северно-европейскую (славяно-германскую) и   южно-европейскую   (арио-греко-итало-кельтскую).

Языки, происходящие  из  одного праязыка,  образуют языковой род, который затем делится на языковые семьи или ветви. Языки, возникшие  первыми из праязыка,  А. Шлейхер называет языками-основами.

Языки могут распадаться на диалекты, а диалекты - на поддиалекты. Весь путь развития индоевропейских  языков  изображен на родословном древе, общий ствол которого расщепился первоначально на две главные ветви-языки:  первая главная ветвь - славяно-германский язык-основа,  который позднее расчленился на германский и  славяно-литовский  языки.  Вторая  главная ветвь -   арио-греко-итало-кельтский   язык-основа,  который расчленился   на   греко-итало-кельтский и арийский языки.

Историческое соотношение между языками А. Шлейхер определял по тому, насколько каждая ветвь сохранила черты  индоевропейского праязыка.  В наименьшей степени черты праязыка, как утверждает А. Шлейхер, сохранились у славяно-германских языков, следовательно, группа  населения,  говорящая на этих языках, выделилась раньше других.

Натуралистическая теория А. Шлейхера построена  на  некоторых принципах, позаимствованных из биологии: 

1. Язык как природный организм существует вне воли человека,  его нельзя изменить. А.  Шлейхер пишет:  "Языки - это природные  организмы, которые возникли без участия человеческой воли,  выросли и развились по определенным законам и в свою очередь стареют и отмирают" 

2.  "Жизнь языка", как и жизнь природы, есть развитие, а не история.  

3. Лингвистика должна быть основана на точном наблюдении  организмов и законов их бытия,  на полном подчинении исследователя объекту исследования. 

"У естествоиспытателей можно научиться осознанию того, что для науки имеет значение только факт, установленный при помощи надежного,    строго объективного наблюдения,  и основанный на таком факте  правильный вывод".

Август Шлейхер скончался в Йене 6 декабря 1868 года, ему было 47 лет.

     Основные работы:

     "Компендий сравнительной грамматики индоевропейских  языков"  - 1861 г.;

     "Немецкий язык" - 1860 г.;

     "Теория Дарвина и наука о языке" - 1863 г.;

     "Значение языка для естественной истории человека" - 1865 г.;

     "Руководство по литовскому языку" - 1855 г.;

     "Значение языка для естественной истории  человека" - 1869 г.;

     "Индоевропейская хрестоматия" - 1869 г.

ШТЕЙНТАЛЬ Гуго (Гейман, Хуго, Хейман) - 1823-1899 гг.  - выдающийся немецкий лингвист.

         Гуго Штейнталь родился 16 мая 1823 года в Грёбциге (Анхальт, Германия). Общую лингвистику, философию и ботанику изучал в Берлине. В 1847 году защитил докторскую диссертацию в Тюбингенском университете. В 1849 году в Берлинском университете защитил квалификационную работу, посвященную изучению  теории языка  Вильгельма фон Гумбольдта. В 1852-1856 годах изучал китайский язык и африканские языки в Париже.

    Г. Штейнталь считается основоположником психологизма в языкознании. Гуго Штейнталь  известен в истории лингвистики как исследователь типологии языков,  теории "языка вообще", происхождения языка. «Язык вообще» он определял как «выражение осознанных внутренних, психических и духовных движений, состояний и отношений посредством артикулированных звуков». Ему принадлежит звукоподражательная гипотеза происхождения языка, известная в языковедении как "ономатопоэтическая теория Штейнталя-Потебни".

Гуго Штейнталь скончался в Берлине 14 марта  1899 года, ему было 76 лет.

Основные работы:

"Грамматика, логика и психология,  их принципы и взаимоотношения" - 1855 г.;

"Введение в психологию и языкознание" - 1860 г.;

"Характеристика важнейших типов строя языка" - 1860 г.

ЯКОБСОН Роман  Осипович  -  1896-1982  гг.  - выдающийся русский, чешский и американский лингвист.

Роман Осипович Якобсон родился в Москве в 1896 году.  Образование получил в Московском университете, где обучался у виднейших ученых того времени:  у Д.Н. Ушакова, у Н.Н. Дурново, у М.Н. Петерсона. Р. Якобсон интересовался не только  проблемами русского языка, но и вопросами литературы, фольклора, этнографии. В 1916 году был одним из основателей Общества по изучению поэтического языка (ОПОЯЗ).

В 1920 году Р. Якобсон уехал в Чехословакию, где прожил почти два десятка  лет.  Р. Якобсон становится одним из основателей Пражского лингвистического кружка,  автором программных "Тезисов" Пражского кружка.

В 1936 году выходит одна из самых известных его работ "К общему учению о падеже",  в которой Р. Якобсон применил к русской морфологии и грамматической семантике теоретический  аппарат пражской лингвистики - теорию оппозиций.

Изгнанный немецким фашизмом из Чехословакии,  Р. Якобсон сначала едет в Скандинавию,  затем - в Соединенные Штаты Америки, где работает и живет до конца своих дней.

В США  Р. Якобсона приглашают читать лекции ведущие университеты: Колумбийский,  Гарвардский,  Массачусетский технологический институт.

Роман Осипович Якобсон скончался в 1982 году,  ему  было  86 лет.

     Основные работы:

     "Тезисы Пражского   лингвистического  кружка"  (совместно  с Н.С. Трубецким и С.И. Карцевским) - 1929 г.;

     "К общему учению о падеже" - 1936 г.;

     "Звук и значение" - 1942 г.;

     "Лингвистика и теория связи" - 1961 г.;

   "Значение лингвистических универсалий для языкознания" - 1963 г.;

     "Избранные работы" - 1985 г.

РАЗДЕЛ 3. ХРОНОЛОГИЯ ПЕРСОНАЛИЙ

В разделе 4 дается хронология физической и научной жизни выдающихся  исследователей,  оставивших  свой след в истории языкознания.

Изучение истории языковедения вызывает у большинства студентов трудности  в  запоминании  хронологической последовательности событий, составивших историю лингвистики. Многие учебники и учебные пособия  по истории языковедения и общему языкознанию не указывают данные о точной дате того или иного  события.  И, наконец, ключевые проблемные вопросы лингвистики освещаются,  как правило, в работах исследователей,  относящихся к разным временным эпохам, что осложняет понимание последовательности развития языковедения. 

Автор надеется,  что данный раздел поможет  студенту  разобраться с  временной  привязанностью (хронологией) основных работ, повлиявших  на ход истории лингвистики. Материалом послужили персоналии и пограничные даты их жизни, расположенные по векам.

 Имена людей,  живших  на  рубеже двух веков,  фиксируются по первой дате, то есть, по дате рождения. Такое расположение вызвано желанием указать четкий порядок следования событий. Но является очень неудобным при рассмотрении ценности научного вклада того или иного  ученого,  так как научная деятельность охватывает годы "взрослой" жизни человека,  которая может приходиться уже на другой век.

 Такое расположение позволяет определить возраст великих лингвистов, определить, кто кому является  современником,  определить, какой век дал истории лингвистики наибольшее количество талантливых исследователей языка.

6-й век до нашей эры:

ГЕРАКЛИТ Эфесский  - 540-480 гг. до н.э.
5-й век до нашей эры:

ЯСКА брахман - (точные даты жизни неизвестны).

Комментарий к текстам вед.

ДЕМОКРИТ из Абдеры  - 460-370 гг. до н.э.
4-й век до нашей эры:

ПАНИНИ брахман - (точные даты жизни неизвестны).

Грамматика санскрита  (в  истории  лингвистики  известна как Грамматика Панини").

АРИСТОТЕЛЬ - 384-322 гг.  до н.э. "Поэтика".

3-й век до нашей эры:

ЭРЪЯ - древний словарь китайских иероглифов.

2-й век до нашей эры:

АРИСТАРХ Самофракийский  -  217-145 до н.э.
ДИОНИСИЙ Фракийский - 170-90 гг. до н.э.  "Грамматика".

ДИСКОЛ Апполон - (точные даты жизни неизвестны).

НАША ЭРА

1-й век:

СЮ ШЕНЬ -  30-124 гг. нашей эры.

Шовэнь цзецзы  ("Описание  простых и объяснение сложных знаков") - словарь китайских иероглифов Сю Шеня – 100 г. н.э.

2-й век:

ЛЮ СИ - (точные даты жизни неизвестны).

ШИМИН - словарь китайских иероглифов Лю Си.

4-й век:

ДОНАТ Элий - (точные даты жизни неизвестны). "Грамматическое руководство" - в истории лингвистики известна как "Грамматика Доната".

5-й век:

476 год - падение Рима, Римской империи.

6-й век:

ПРИСЦИАН - первые  десятилетия  6-го  века.  "Грамматическое учение", "Курс грамматики".

7-й век: 
642 год - уничтожение варварами-арабами Александрийской библиотеки.

11-й век:

АБЕЛЯР Пьер - 1079-1142 гг.

АНСЕЛЬМ - 1033-1109 гг.

13-й век:

Грамматика санскрита, автор Вопадева.
15-й век:

ГРЕК Максим - 1480-1556 гг.

1492 год - открытие Америки,  начало ознакомления с неевропейскими языками.

16-й век:

БЭКОН Френсис - 1561-1626 гг.

ДЕКАРТ Рене - 1596-1650 гг.

17-й век:

АРНО Антуан  (Антон) - 1612-1694 гг.

ЛАНСЛО Клод - 1616-1695 гг.

КРИЖАНИЧ Юрий – 1618-1674 гг.

18-й век:

ЛОМОНОСОВ Михаил Васильевич - 1711-1765 г
РУССО Жан-Жак - 1712-1778 гг.

АДЕЛУНГ Йоганн Кристоф – 1732-1806 гг.

ГЕРДЕР Иоганн Готфрид - 1744-1803 гг.

ГУМБОЛЬДТ Вильгельм фон - 1767-1835 гг.

ШЛЕГЕЛЬ Август Вильгельм - 1767-1845 гг.

АДЕЛУНГ Федор  Павлович – 1768-1843 гг.

ШЛЕГЕЛЬ Фридрих - 1772-1829 гг.

БЕККЕР Карл Фердинанд - 1775-1849 гг.

ГРИММ Якоб - 1785-1863 гг.

РАСК Расмус Кристиан – 1787-1832 гг.

БОПП Франц - 1791-1867 гг.

19-й век:

          ШЛЕЕР Иоганн – 1810-1862 гг.

БУСЛАЕВ Федор Иванович - 1818-1897 гг.

ШЛЕЙХЕР Август - 1821-1868 гг.

ШТЕЙНТАЛЬ Гуго (Хуго) - 1823-1899 гг.

ВУНДТ Вильгельм Макс - 1832-1920 гг.

ПОТЕБНЯ Александр Афанасьевич-1835-1891 

ПИРС Чарльз Сандерс - 1839-1914 гг.

ДЕЛЬБРЮК Бертольд – 1842-1922 гг.

ТОМСЕН Вильгельм - 1842-1927 гг.

БОДУЭН де  КУРТЕНЭ  Иван  Александрович - 1845-1929 гг.

ПАУЛЬ Герман - 1846-1921 гг.

ФОРТУНАТОВ Филипп Федорович - 1848-1914 
КРУШЕВСКИЙ Николай   Владиславович   (ХАБДАНК   Николай)   

- 1851-1887 гг.

СОССЮР Фердинанд де - 1857-1913 гг.

БОАС Франц – 1858-1942 гг.

ЕСПЕРСЕН  Отто – 1860-1943 гг.

ШАХМАТОВ Алексей Александрович  -  1864-1920  гг.

МАРР Николай Яковлевич - 1864-1934 гг.

БАЛЛИ Шарль - 1865-1947 гг.

МЕЙЕ Антуан - 1866-1936 гг.

СЕШЕ Альбер  - 1870-1946 гг.

ВАНДРИЕС  Жозеф – 1875-1960 гг.

ПЕШКОВСКИЙ Александр Матвеевич - 1878-1933 гг.

БЮЛЕР Карл - 1879-1963 гг.

ЩЕРБА Лев Владимирович - 1880-1944 гг.

МАТЕЗИУС Вилем - 1882-1945 гг.

СЕПИР Эдвард - 1884-1939 гг.

КАРЦЕВСКИЙ Сергей  Иосифович - 1884-1955 
БРЁНДАЛЬ Виго – 1887-1942 гг.

БЛУМФИЛД Леонард - 1887-1949 гг.

ТРУБЕЦКОЙ Николай Сергеевич - 1890-1938 гг.

ВИНОГРАДОВ Виктор Владимирович - 1894-1968 гг.

ТРИР Йост - 1894-1970 гг.

КУРИЛОВИЧ Ежи - 1895-1978 гг.

ВИНОКУР Григорий Осипович - 1896-1947 гг.

ЯКОБСОН Роман Осипович - 1896-1982 гг.

УОРФ Бенджамен Ли - 1897-1941 гг.

ЕЛЬМСЛЕВ Луи - 1899-1965 гг.

ВАЙСГЕРБЕР Лео – 1899-1985 гг.

20-й век:

МОРРИС Чарльз Уильям - 1901-1979 гг.

БЕНВЕНИСТ Эмиль – 1902-1976 гг.

СМИРНИЦКИЙ Александр Иванович – 1903-1954 гг.

УЛЬДАЛЛЬ Ханс Йорген – 1907-1957 гг.

СКАЛИЧКА Владимир - род.  1908 г.

АХМАНОВА Ольга Сергеевна – 1908-1991 гг.

ДАНИЛЕНКО Валерия Петровна – 1924-2004 гг.

ХОМСКИЙ Ноам -  род. 1928 г.

ЛЕОНТЬЕВ Алексей  Алексеевич - род. 1936 г.
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